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Албанец, китаец – братья навек?
П.А. Искендеров

The Albanian and the Chinese: 
are they brothers forever?

P.A. Iskenderov

Аннотация. Статья посвящена развитию Албании в 
1960-е гг. после разрыва отношений с СССР. Особое 
внимание уделено «китайскому вектору» албанской 
внешней политики. Рассмотрены также проблемы 
социально-экономического и внутриполитического 
развития страны.

Ключевые слова: Албания, СССР, Китай, Энвер Ходжа, 
международные отношения, внутреннее развитие.

Abstract. The article is devoted to the development 
of Albania in the 1960s after the breakup of relations 
with the USSR. The author pays special attention to 
the “Chinese vector of Albanian foreign policy. The 
problems of socio-economic and domestic political 
development of the country are also considered.

Key words: Albania, USSR, China, Enver Hoxha, inter-
national relations, internal development.
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Статьи
Оформившийся в конце 1961 г. разрыв отношений между СССР 

и Албанией 1 нанес сильнейший удар по албанской экономике. 
Торговля между двумя странами, объем которой в конце второй 
албанской пятилетки (1956–1960 гг.) составлял свыше 54 % все-
го албанского внешнеторгового оборота, сократилась в 1961 г. 
на треть по сравнению с 1960 г., а в 1962 г. практически сошла 
на нет. Значительно упал товарооборот с ГДР, Румынией, Вен-
грией и Болгарией. Европейские страны – члены Совета эконо-
мической взаимопомощи (СЭВ) прекратили выдачу Албании уже 
согласованных кредитов, составлявших ранее до 35 % всех капи-
таловложений в народное хозяйство, а также отозвали из стра-
ны своих специалистов. В итоге частично или полностью было 
заморожено сооружение более 40 промышленных объектов, 
возводившихся на кредиты социалистических государств.

«Кто прав и кто виноват – пусть рассудит история, – напи-
сал однажды в связи с этим член Общества советско-албанской 
дружбы С. Лямеборшай. – Очень прискорбно было албанскому 
народу потерять дружеские отношения с великой советской дер-
жавой, политика и социальная экономика которой были своего 
рода образцом для подражания для маленькой Албании и каж-
дого ее жителя» 2.

Впрочем, во времена советско-албанского разрыва офици-
альная албанская историография стремилась максимально 
приуменьшить роль Советского Союза и Совета экономической 
взаимопомощи в экономическом развитии Албании. В качестве 
одного из аргументов приводился следующий отрывок из со-
чинений Ходжи, описывающий встречу представителей стран – 
членов СЭВ в июне 1956 г. в Москве, на которой, в частности, 
обсуждалась экономическая ситуация в Албании: «Один из со-
ветских чиновников СЭВ кратко доложил о положении сельского 
хозяйства в лагере (социалистическом. — П.И.) и забил тревогу 
относительно дефицита в хлебе.

Хрущев сразу же поднял голову и воспользовался случаем:
– Хлеб – жизненная проблема, – сказал он тяжелым тоном, 

в котором можно было отчетливо уловить и давление и угрозу. – 
То, что можно было давать, мы отдали вам. Теперь нам больше 
негде найти его. Поэтому хорошенько подумайте о хлебе, иного 
пути нет...

Несколько минут подряд он здорово размахивал кнутом хле-
ба, потом вдруг засиял восторгом и охотно принялся за свою из-
любленную тему – кукурузу! Я не помню, чтобы на какой-либо 
из встреч, которые я имел с ним, будь это даже по проблемам 
сугубо политического или идеологического характера, Хрущев 
не пел дифирамбы растению своего сердца.

– В эти последние годы, – сказал он, в частности, – мы уделяли 
внимание кукурузе и имеем замечательные результаты. При по-
мощи кукурузы, – отметил он, – мы решили вопрос о мясе, моло-
ке и масле.
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– Без мяса, молока и масла нет социализма, – поддакнул 

«шефу» Микоян.
– Нет! – подтвердил Хрущев и продолжил: – Каждый руководи-

тель должен придавать значение кукурузе! Вот я взял под шефство 
мою родную деревню, и позвольте мне доложить вам о результа-
тах: в первый год я нашел там 60 свиней, два года назад я довел 
их до 250, а теперь их 600.

И после этого “внушительного” доклада, который легко предста-
вить себе, как красиво звучал в устах руководителя № 1 Советского 
Союза, он обрушился с упреками на всех – на Ульбрихта (Вальтер 
Ульбрихт – Первый секретарь ЦК Социалистической единой пар-
тии Германии. — П.И.), Хегедюша (Андраш Хегедюш – председатель 
Совета министров ВНР. — П.И.), Циранкевича (Юзеф Циранкевич – 
председатель Совета министров ПНР. — П.И.) и т.д.

– Что касается Албании, – добавил он, – о ней мне нечего ска-
зать, так как не знаю ее.

Я воспользовался случаем и вмешался: – Приезжайте к нам 
и узнаете ее, – сказал я.

– Сейчас не могу ответить, поговорим отдельно, – сказал 
он и поспешил со своей речью, боясь лишиться вдохновения.

Он пространно изложил проблему, привел примеры и крити-
ковал; наконец, он добавил:

– Что касается Болгарии и Албании, стран с многочисленным 
крестьянством, и особенно Албании, то надо будет поглубже об-
думать вопрос и помочь им.

Как обычно, Совет порекомендовал нам выдвинутые там про-
блемы решить с советскими. Через несколько дней мы встрети-
лись с Хрущевым, с которым беседовали около часа.

– Прежде всего, – сказал я ему, – мы хотим, чтобы вы посетили 
Албанию. Ваш визит будет иметь большое значение для роста 
авторитета и престижа нашей страны.

– Я тоже желаю приехать в Албанию, – ответил он, – но возни-
кают некоторые трудности. Как далеко Албания от Москвы?

Он заслуживал того, чтобы я ответил ему: “20 минут от Белгра-
да”, поскольку эту линию он давно знал, но сдержался. Я сказал 
ему, что ТУ-104 расстояние от Москвы до Тираны покрывает поч-
ти за три часа и добавил:

– Давайте установим эту линию.
– Но ведь ТУ-104 имеет много мест. Хватит ли для него пасса-

жиров?! – заметил он, – имея в виду “выгодность”.
– Наши и ваши товарищи все время совершают рейс Москва – 

Тирана – Москва, – сказал я ему, – так что самолету не придется 
лететь без нагрузки.

– Желание приехать имею, – повторил он для оправдания; – 
я даже Тито сказал, что хочу посетить Албанию, но до этого мне 
хочется отдохнуть.

– Можете отдыхать у нас, – сказал я. – У нас и море, и горы за-
мечательные.
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– Ох, если же приеду, не смогу отдыхать! – сказал он, чтобы 

покончить с этим вопросом.
Мне незачем было больше настаивать:
– Делайте как хотите, – сказал я и перешел к экономическим 

вопросам. Я кратко изложил ему обстановку и некоторые из про-
блем, больше всех занимавших нас.

– Дело в том, – взял слово Хрущев, – чтобы отныне думать, 
как найти источники доходов, чтобы Албания могла преуспевать. 
Так должны подходить к этому вопросу и друзья. Албания име-
ет большое значение, – продолжил он, – ибо через вашу страну 
мы хотим привлечь внимание Турции, Греции и Италии, чтобы 
они брали с вас пример. Теперь надо тщательно изучить этот во-
прос и найти подходящие пути.

Он умолк на мгновение, видимо, чтобы найти какой-либо 
из этих путей, и я подумал, что он заговорит о кукурузе. Но ошиб-
ся.

– Сеете ли вы хлопок? – спросил он меня. – Какую площадь 
отводите под эту культуру? Какова урожайность ее?

Я ответил на его вопросы.
– Это не дело, – сказал он и продолжил. – Мы считаем це-

лесообразным, чтобы вы выращивали хлопок, да так, чтобы 
он стал большим достоянием, ибо приносит хорошие доходы 
вам и друзьям, народно-демократическим странам, не имею-
щим хлопка. Итак, при помощи хлопка вы имеете большие воз-
можности зарабатывать. Это одно дело, – сказал он и поднял 
один палец.

– Во-вторых, – сказал он далее, – проблемой для вас является 
разведение овец, – и спросил меня о количестве овец, о настриге 
шерсти, о надое молока, о мясе и т.д. После моих ответов он про-
должил:

– Овцы должны стать для вас другим большим достоянием. 
Вам надо создавать тонкорунную породу овец. У вас есть пастби-
ща, – сказал он, – так что можете разводить овец. Поэтому най-
дите самую подходящую породу, наладьте искусственную случку 
в широком масштабе и увеличивайте их поголовье.

Указав нам и “второй путь” развития, Хрущев перешел 
к “третьему пути”, способному вывести нас на свет. Он был свя-
зан с рыбой.

– Рыба, – сказал он, – другое большое для вас богатство. 
В скандинавских странах, например в Норвегии, создали такое 
огромное рыбное богатство, что не только народ в обилии ест 
рыбу, но и вывозят большие количества. Они ловят не только 
в территориальных, но и в открытых водах. Так делайте и вы, – 
ориентировал Хрущев, – чтобы рыба стала для Албании боль-
шим богатством. Вам обязательно надо сделать это, а мы помо-
жем вам и направим к вам специалистов, флот и др.

Оттого, что первые три “пути” ошеломили меня, я с огромным 
любопытством ждал “четвертого пути”. И вот выяснился и он.
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– Важное значение для вас, – сказал он, – имеет и цитрусовод-

ство. Цитрусы также должны стать для вас другим огромным бо-
гатством, ибо лимоны, грейпфруты, апельсины и другие поль-
зуются большим спросом.

Таковы были его установки “на строительство социализма” 
в Албании! Под конец он добавил:

– Надо думать и о других богатствах, как, например, о минера-
лах, но главное это то, что я упомянул. Мы поможем вам разви-
вать хлопководство, цитрусоводство, рыболовство и овцевод-
ство. Все это, – закончил он, – хорошенько надо изучить и вам 
и нам, и мы уверены, что таким образом Албания скоро станет 
примером для Греции, Турции и Италии.

Не было смысла вступить в полемику в связи с его “жемчужи-
нами”. Я поблагодарил его за “советы”, и мы распрощались.

Теперь все становилось яснее. Совет Экономической Взаимо-
помощи рекомендует решать наши экономические проблемы 
с Хрущевым; Хрущев рекомендует решать их с помощью хлопка, 
овец и... по щучьему велению.

Все эти взгляды и действия, рассмотренные в совокупности дру-
гих политических, идеологических, военных и др. проблем, еще 
больше убеждали нас в том, что дела в нашем лагере, прежде всего 
в Советском Союзе, шли по наклонной плоскости. Предстояли дру-
гие события, и мы, интенсивно переживая их, должны были даль-
ше учиться и серьезнее готовиться к грядущим битвам» 3.

Помощь китайскими кредитами, согласованная еще вес-
ной 1961 г., стала поступать в Албанию лишь с 1963 г. Однако уже 
в 1961 г. Китай поставил в Албанию несколько сот тысяч тонн зер-
на, несмотря на голод, обрушившийся на саму Поднебесную. Кро-
ме того, китайское правительство смогло договориться напрямую 
с Канадой о направлении в Албанию судна с канадским зерном 4.

Что же касается СЭВ, то его ряды Албания покинула по соб-
ственной инициативе в 1961 г. При этом в рядах Организации 
Варшавского договора она оставалась вплоть до 1968 г., когда 
покинула его в знак протеста против ввода войск Советского Со-
юза и его союзников в Чехословакию.

К этому времени, в середине 1960-х гг., произошло опреде-
ленное улучшение албано-югославских отношений, связанное, 
в первую очередь, с осуждением на Брионском пленуме ЦК СКЮ 
(Союз коммунистов Югославии) в июле 1966 г. А. Ранковича, 
проводившего жесткую политику в отношении Косово. Кроме 
того, оба государства выступили с осуждением ввода войск госу-
дарств Варшавского договора в Чехословакию в августе 1968 г. 
Албанское руководство в своей оценке данных событий руко-
водствовалось следующими соображениями: «Эти силы оккупи-
ровали всю чехословацкую территорию, свергли клику Дубчека, 
которая позорно капитулировала, не оказав ни малейшего со-
противления, и заменили ее другой изменнической кликой, пол-
ностью послушной советскому империализму. Чехословацкий 
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народ, преданный, лишенный всяческого руководства, ограни-
чился оказанием пассивного сопротивления» 5.

В совместной декларации ЦК АПТ (Албанская партия труда) 
и Совета министров Албании, обнародованной 22 августа 1968 г., 
албанское руководство решительно осудило вышеуказанную ак-
цию, расцененную им как «агрессия фашистского типа», которая 
«представляет собой самый большой позор, которым ревизиони-
стская хрущевская клика Брежнева–Косыгина опорочила досто-
инство и престиж Советского Союза и советского народа», и од-
новременно «самое серьезное предостережение для советского 
народа, народов социалистических стран и стран, управляющих-
ся ревизионистскими кликами, для народов Европы и всего мира 
об опасности, которую представляет ревизионистская контр
революционная клика, находящаяся в настоящее время у вла-
сти в Советском Союзе, о ее империалистических и фашистских 
поползновениях и методах установления всемирного господ-
ства» 6. Одновременно в документе выражались братская под-
держка и солидарность с народами Чехословакии и отмечалось, 
что «единственное средство спасения и восстановления свободы 
<…> заключается в бескомпромиссной борьбе до победного конца 
против иностранных оккупантов, советских, немецких, польских, 
венгерских и болгарских ревизионистов, борьбе против амери-
канского империализма и немецкого реваншизма, борьбе против 
всех местных ревизионистов и реакционеров» 7.

На состоявшемся 5 сентября 1968 г. Пленуме ЦК АПТ было 
принято решение о выходе Албании из Варшавского договора 
(членом которого она являлась с мая 1955 г.), поскольку в сло-
жившейся международной ситуации данный шаг «полностью 
соответствует нашим интересам» 8. 13 сентября 1968 г. указан-
ное решение было оформлено специальным законом, принятым 
Народным собранием страны. Как отметил в своем выступлении 
перед депутатами Мехмет Шеху, «агрессия советских ревизиони-
стов и их пособников против ЧССР и чехословацкого народа пол-
ностью опозорила имена и честь Советского Союза, советского 
народа и советских солдат. В то время как при Сталине совет-
ский солдат освободил ЧССР во второй мировой войне, сегодня 
он, слепо выполняя приказы ревизионистской клики Брежнева–
Косыгина, предстал перед чехословацким народом в качестве 
завоевателя, в качестве “захватчика” (в оригинале в русской 
транскрипции. — П.И.), как его по праву назвал народ» 9.

Но вернемся к внутриалбанской экономической проблематике. 
Директивы принятого на Четвертом съезде Албанской партии тру-
да в феврале 1961 г. третьего пятилетнего плана на 1961–1965 гг. 
предусматривали «значительный рост общественного производ-
ства»  10. Валовой объем промышленной продукции должен был 
вырасти в 1965 г. по сравнению с 1960 г. на 52 %, сельскохозяй-
ственной – на 72 %, рост национального дохода должен был со-
ставить 56 %. Достижение указанных показателей призвано было 
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привести к заметному повышению материального благосостояния 
трудящихся Албании 11.

На протяжении 1961 г. СССР и Албания пытались каким-то обра-
зом сохранить финансово-экономическое взаимодействие. В том, 
что касается албанской стороны, следует, в частности, упомянуть 
письмо ЦК АПТ и Совета министров от 6 июля 1961 г., адресован-
ное ЦК КПСС, в котором говорилось о необходимости «избегать 
распространения идеологических расхождений, существующих 
между двумя нашими Партиями, на область межгосударственных 
отношений, как это было с экономическим планом или планами 
политическим и военным» 12.

Однако при этом и Москва, и Тирана категорически отказыва-
лись идти на уступки, в результате чего все обсуждения своди-
лись к взаимным обвинениям в ревизионизме или догматизме. 
В апреле 1961 г. в специальном письме, направленном прави-
тельством СССР в адрес кабинета министров Албании, было за-
явлено, что Албания «не может впредь надеяться на получение, 
как ранее, от Советского Союза помощи, на которую имеют право 
лишь истинные друзья и братья» 13.

В конечном итоге резкое сокращение, а затем и практическое 
прекращение помощи со стороны СССР вкупе с медленными тем-
пами развертывания финансовой и товарной помощи из Китая 
заставили правительство Албании сразу же приступить к изы-
сканию новых методов хозяйствования. Одним из них стало 
внедрение трудовой мобилизации и «народных строек» по воз-
ведению промышленных объектов народными силами, напоми-
навших советские субботники и стройотряды. Кроме того, повсе-
местно вводился режим жесткой экономии.

Эти меры позволили албанской экономике продержаться 
до начала поступления обещанных китайских товаров и креди-
тов. К концу третьей пятилетки товарооборот между двумя стра-
нами увеличился в 10 раз по сравнению с 1960 г., а удельный 
вес Китая в общем объеме внешней торговли за этот период по-
высился с 7 до 55 %, полностью компенсировав потерю Советско-
го Союза. При этом бóльшая часть албанского импорта из Китая 
покрывалась за счет китайских же кредитов: за период с 1961 
по 1964 г. «доля китайских поставок в кредит составила почти 
три четверти всего объема торговли между обеими странами» 14.

Подведение итогов третьей пятилетки в 1965 г. засвидетель-
ствовало серьезные неудачи в выполнении нормативов. Рост 
валовой продукции промышленности составил 39 % по сравне-
нию с показателями 1960 г. Вместо предусмотренного планом 
ежегодного роста на 8,7 % удалось добиться роста лишь на 6,8 %. 
Был значительно недовыполнен план по капитальному строи-
тельству. Что вызывало особую тревогу у руководства страны: 
сократилась добыча полезных ископаемых, в том числе хромо-
вой руды, переработка которой давала важнейшее экспортное 
сырье. Производство хрома в 1961 г. составляло 367,4 млн лек 
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в ценах 1960 г., в то время как в 1960 г. данный показатель рав-
нялся 466,1 млн лек. Вернуться на уровень 1960 г. удалось лишь 
в 1963 г. (467,1 млн лек) 15.

Еще хуже оказалась ситуация с производством другого тра-
диционно важнейшего продукта албанской экономики – биту-
ма. В 1960 г. его объем составил 153,7 млн лек в ценах 1960 г., 
но затем началось неуклонное снижение показателя: в 1961 г. – 
144,5 млн лек, в 1962 г. – 131,4 млн, в 1963 г. – 105,2 млн. И лишь 
в 1964 г. удалось добиться относительного роста – до 120,6 млн 
лек 16.

Аналогичной оказалась и ситуация в сельском хозяйстве. В аб-
солютных цифрах был достигнут заметный рост производства: 
36 %. Однако в пересчете на среднегодовой прирост было нали-
цо существенное отставание от плановых темпов: 6,4 % против 
запланированных 11,5 %.

Однако, бесспорно, были и заметные достижения. Удалось 
завершить строительство таких важных промышленных объ-
ектов, как медеплавильный комбинат в Рубике, ГЭС в Шкопете 
на р. Мат, завод по производству медных проводов в Шкодере, 
фабрики по производству бумаги в Кавае и Люшне, предприятия 
легкой и пищевой промышленности в Корче, Тиране, Шкодере, 
Влере, Гирокастре и Дельвине. Удалось завершить прокладку 
железнодорожной линии Вора – Милот.

В аграрном секторе за годы третьей пятилетки было введено 
в сельскохозяйственный оборот около 50 тыс. га новых земель; 
площадь под сельскохозяйственными культурами увеличилась 
на 11 % 17.

Рост валового производства продукции сельского хозяйства 
за годы третьей пятилетки характеризовался следующими пока-
зателями (1949/50 г. – 100 %): 1959/60 г. – 144 %, 1960/61 г. – 
171 %, 1961/62 г. – 182 %, 1962/63 г. – 200 %, 1963/64 г. – 204 %. 
При этом особо впечатляющими темпами росло производство 
технических культур: в 1963/64 гг. оно составило 482 % в срав-
нении с 1949/50 г. Высокими показателями было отмечено 
и выращивание фруктов (к чему в свое время призывал албан-
цев Н.С. Хрущев) – 336 % в той же «системе координат» 18.

А вот производство животноводческой продукции замет-
но отставало. В 1959/60  г. оно составило 145 % в сравнении 
с 1949/50  г., но затем стало фактически топтаться на месте: 
1960/61 г. – 153 %, 1961/62 г. – 152 %, 1962/63 г. – 151 %. И лишь 
в 1963/64 гг. был отмечен относительный прирост: 161 % 19. 
Впрочем, справедливости ради следует заметить, что аналогич-
ные трудности производство животноводческой продукции ис-
пытывало и в 1950-х гг. 20

Так или иначе перечисленные выше результаты дали ос-
нования руководству страны рапортовать о том, что Албания 
осуществила прорыв «ревизионистско-империалистической 
блокады», а братская помощь «великого Китая гарантирует ее 
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политическую и экономическую безопасность» 21.

Дополнительным пропагандистским фактором в пользу необ-
ходимости срочной замены Советского Союза Китаем в качестве 
ключевого внешнеполитического партнера стало дело албанского 
адмирала Т. Сейко, обвиненного в стремлении совершить в стра-
не военный переворот при поддержке СССР, Югославии, Греции 
и даже США 22. Примечательно, к слову, что в самом этом заговоре, 
по мнению российского балканиста Ар.А. Улуняна, вполне можно 
заподозрить и китайский след. Он, в частности, указывает, что «ос-
тающееся до сих пор малоизученным “дело Т. Сейко” дает основа-
ния для выдвижения нескольких версий. Первая из них связана 
с так называемым “чамским землячеством”, против которого был 
резко настроен Э. Ходжа, увидевший в нем и его главных предста-
вителях угрозу собственной власти. В этой связи можно предпо-
ложить, что был разработан план по дискредитации и физической 
ликвидации наиболее влиятельных членов землячества и основ-
ную роль в реализации данного сценария мог сыграть министр 
внутренних дел К. Хазбиу при скрытом участии самого Э. Ходжи. 
К тому же обострение советско-албанских отношений давало осно-
вания для главы АПТ считать вероятным появление просоветской 
фракции в партийно-государственном руководстве. Вторая версия 
так или иначе связана исключительно с внутрипартийной борьбой 
в АПТ и не имеет отношения к “чамскому землячеству” как тако-
вому. Третья версия, при всей своей спорности, но при опреде-
ленных допущениях и уже известных фактах, имеет отношение 
к сценарию, разработанному советским партийным руководством, 
когда при использовании оперативных возможностей советских 
специальных служб различной ведомственной подчиненности 
руководству АПТ была внушена мысль о существовании загово-
ра, на роль руководителя которого сами албанские руководите-
ли нашли наиболее подозрительного, с их точки зрения, челове-
ка из числа высшей партийно-государственной номенклатуры. 
Не менее правдоподобным может считаться и вариант проведе-
ния китайскими спецслужбами операции, направленной на уси-
ление конфронтации Тираны и Москвы (выделено нами. — П.И.), 
в связи с чем албанская сторона могла получить соответствующие 
материалы о существовании некого плана Москвы по смещению 
Ходжи или наличию в стране заговорщической организации. На-
конец, последняя и наиболее простая версия событий – заговор 
был организован с использованием различных методов и спосо-
бов в Москве, и об этом узнали в Тиране. При всей гипотетичности 
сценариев каждый из них требует дополнительных исследований 
и не может пока быть отвергнут полностью» 23.

Однако тезис в пользу максимального расширения взаимодей-
ствия с Китаем требовал, по мнению партийно-государственных 
властей Албании, помимо военно-политического, также и более 
развернутого экономического обоснования. В частности, необхо-
димо было подкорректировать столь востребованный партийной 
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пропагандой принцип «опоры на собственные силы». Как напоми-
нает российская исследовательница Н.Д. Смирнова, этот принцип 
«был воспринят в Тиране на самом раннем этапе албано-китай-
ского сближения, хотя в условиях Албании он не имел практиче-
ского применения. Ни размеры страны, ни природные ресурсы, 
ни уровень развития экономики не гарантировали даже сносно-
го существования на основе полного самообеспечения. Поэтому 
уже в ноябре 1961 г. Э. Ходжа дал иную формулировку албанского 
варианта “опоры на собственные силы”. Он заявил, что Албания 
“получала и получает от своих друзей и братьев из социалистиче-
ских стран не милостыню, а только интернациональную помощь 
кредитами и будет получать их в дальнейшем лишь от тех социа-
листических стран, которые пожелают такую помощь оказать”. Так 
родилась формулировка “опора главным образом на собственные 
силы”. Ничего нового в практику экономического развития этот 
принцип не вносил, так как даже в годы первых пятилеток про-
грамма в области промышленности и сельского хозяйства разра-
батывалась исходя из внутренних возможностей страны.

Лидеры АПТ стали наиболее последовательными привержен-
цами маоистских идей. Они восприняли теорию двух “сверхдер-
жав”, управляющих миром и разделивших его на сферы влияния. 
Советскому Союзу в этой схеме отводилась роль социал-импе-
риалистического партнера империалистических Соединенных 
Штатов. Три главных постулата – “опора на собственные силы”, 
теории “осажденной крепости” и “двух сверхдержав”  – соста-
вили идеологическую подоснову политики НРА на долгие годы. 
Вместе с другими новациями, утверждавшими безусловный при-
оритет морально-идеологических стимулов над материальны-
ми, они были заложены в фундамент директив четвертого пя-
тилетнего плана (1966–1970 гг.). Заповедь Мао Цзэдуна о том, 
что “победу на хозяйственном фронте можно одержать только 
после достижения победы на идеологическом фронте”, вошла 
в сборник цитат, который по китайскому образцу стал настоль-
ным пособием для всех членов партии. Правда, подозревая, 
что эта формулировка некоторым образом противоречит марк-
систскому учению о базисе и надстройке, один из известных 
албанских партийных теоретиков сделал следующее компро-
миссное заключение: “АПТ, принимая за первичное экономику, 
выдвигает на первый план пролетарскую политику” (курсив 
Н.Д. Смирновой. — П.И.)» 24.

Образом «новой Албании» стало изображение, отсылавшее 
еще ко временам освободительной антиосманской борьбы сред-
невекового албанского героя Скандербега, но в современной мо-
дификации. И тогда, и сейчас страна, по словам партийно-госу-
дарственной пропаганды, находилась в изоляции в окружении 
многочисленных коварных врагов и потому была вынуждена не-
прерывно обороняться от них, держа в одной руке… Далее картина 
менялась. Во времена Скандербега албанец или албанка держали 
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«в одной руке мотыгу, а в другой меч» 25. Теперь же, в условиях пол-
ного ревизионистско-империалистического окружения (верный 
союзник Китай расположен далеко от Балканского полуострова), 
необходимо было держать в одной руке кирку, а в другой – вин-
товку. Показательная игра слов заключалась в том, что в албан-
ском языке и мотыга, и кирка обозначаются одним словом – kazmë 
(по-русски звучит как «кáзмэ»).

Поступательно (пока еще) развивались албано-китайские от-
ношения. Как отмечалось в совместном китайско-албанском заяв-
лении, принятом по итогам посещения Албании партийно-прави-
тельственной делегацией Китая во главе с председателем Госсовета 
и заместителем председателя Центрального комитета Коммунисти-
ческой партии Китая (КПК) Чжоу Эньлаем в декабре 1963 – январе 
1964 г., состоявшиеся переговоры «не только способствовали углу-
блению братской дружбы между китайской и албанской партиями 
и обеими странами, но также внесли позитивный вклад в укрепле-
ние единства социалистического лагеря и международного комму-
нистического движения» 26. Только с 1958 по 1969 г. включительно 
Албанию посетили 99 китайских партийных, правительственных, 
военных, культурных, научных, профсоюзных, спортивных, жен-
ских, молодежных, общественных и других делегаций, а 129 албан-
ских делегаций совершили аналогичные визиты в Китай 27.

Однако руководство Албании не солидаризировалось полно-
стью с позицией руководства КНР в отношении СССР, зачастую 
оценивая ее как нерешительную и половинчатую, направленную 
на достижения согласия с «ревизионистами» во имя единства 
мирового коммунистического движения и создания общего ан-
тиимпериалистического фронта. В частности, как «классовая, 
политическая и идеологическая ошибка» была расценена Ход-
жей поздравительная телеграмма, направленная Мао Цзэдуном 
Хрущеву в апреле 1964 г. по случаю его 70-летия и составленная 
в восторженных выражениях 28.

Сам Ходжа следующим образом характеризовал позицию сво-
их китайских коллег: «Что они ожидают? Вот обстоятельство, 
которое не объясняется. Вот в чем коренится знак вопроса отно-
сительно будущего. Или бороться с ревизионизмом, или капи-
тулировать! Что касается нас, то мы будем продолжать бороться 
и наступать» 29.

Кроме того, негативную реакцию со стороны Албании вызвала 
постановка китайским руководством вопроса о пересмотре на-
правления советско-китайской границы. Как отмечалось в пись-
ме ЦК АПТ, направленном ЦК КПК в сентябре 1964 г., руководство 
албанских коммунистов считает, что если «поднимать в насто-
ящее время территориальные вопросы в отношении Советско-
го Союза, то это может нанести серьезный ущерб нашей борь-
бе. Действуя таким образом, мы предоставляем в распоряжение 
врага мощное оружие, которое он использует против нас, и это 
затормозило бы наше продвижение вперед.
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<…> Мы полагаем, что <…> мы не должны начинать борьбу 
и полемику относительно того, присвоил или нет Советский Союз 
чужие территории, а наша единственная, сконцентрированная 
борьба должна вестись против того великого бедствия, которое 
представляют собой империализм и современный ревизионизм, 
группы предателей Хрущева, Тито и все их сторонники» 30.

Отстранение Н.С. Хрущева от власти на октябрьском (1964  г.) 
Пленуме ЦК КПСС не изменило отношение Э. Ходжи к советским 
партийным и государственным лидерам, которые теперь имено-
вались им «новыми хрущевскими руководителями». Позиция ЦК 
АПТ была подробно изложена в письме ЦК КПК от 5 ноября 1964 г., 
в котором отвергалось предложение Китая направить в Москву 
на празднование 47-й годовщины Октябрьской революции албан-
скую делегацию и воспользоваться удобным случаем «протянуть 
советским руку и объединиться с ними в борьбе против общего 
неприятеля» 31. В нем, в частности, говорилось: «Мы полагаем, 
что не можем себе позволить – и это не является ни марксистским, 
ни достойным суверенного Государства – в современных усло-
виях, в то время как советское правительство разорвало по сво-
ей собственной инициативе дипломатические отношения с нами 
и предавалось гнусным антимарксистским действиям против нас, 
игнорировать эти факты на одном-единственном основании уда-
ления личности Хрущева» 32. Кроме того, сам Ходжа в докладе 
на торжественном собрании 28 ноября 1964 г., посвященном 20-й 
годовщине освобождения Албании, отмечал, что «в первую оче-
редь, следовало бы пересмотреть позицию, занятую (советским 

Рис. 1. Н.С. Хрущев и Мао Цзэдун во время визита советского лидера в Пекин в 1958 г. Источ-
ник: URL: http://memory.loc.gov/service/pnp/cph/3c10000/3c11000/3c11000/3c11093v.jpg
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коммунистическим руководством.  — П.И.) в вопросе о Сталине, 
полностью его реабилитировать, признать его крупнейшим марк-
систом-ленинцем.

Чтобы оказаться способным возродить единство социалисти-
ческого лагеря, советское руководство должно отказаться от сво-
ей гегемонистской политики и практики в своих отношениях 
с социалистическими странами и другими коммунистическими 
партиями. Советское правительство должно публично признать 
свои ошибки и материальный ущерб, который был причинен Ал-
бании его односторонними антимарксистскими и антиалбански-
ми действиями» 33.

Наконец, между лидерами албанских и китайских коммуни-
стов оставались существенные теоретические расхождения, ка-
савшиеся, в частности, подхода к учению о классах и классовой 
борьбе. Так, во время визитов, которыми обменялись албанская 
и китайская делегации (последнюю возглавлял Чжоу Эньлай) 
в мае–июне 1966 г., особой остротой отличалось обсуждение 
вопроса о существовании в переходный к коммунистическому 
обществу период класса буржуазии, по которому китайские ком-
мунисты высказывались в утвердительном, а Ходжа в отрица-
тельном смысле.

В конце 1965  г. в рамках реализации дополнительных мер, 
направленных на достижение запланированных социально-
экономических показателей, в Албании начался период «рево-
люционизации» различных сфер. Соответствующий пункт был 
ключевым в обращении, с которым в октябре 1965 г. выступили 
ЦК АПТ и Совет министров Албании. Они призвали албанских 
трудящихся обсудить параметры нового народнохозяйственного 
плана, «углубляя линию масс, борясь за дальнейшую революци-
онизацию всех сторон жизни» 34.

Этот призыв встретил ожидаемую реакцию со стороны со-
знательных тружеников. Основными проявлениями добро-
вольно-принудительной революционизации (многие образцы 
которой непосредственно копировали практики маоистского 
Китая) стали бесплатные сверхурочные работы и субботники 
в промышленности и сельском хозяйстве, переезд в деревню 
на сельскохозяйственные работы чиновников низшего и сред-
него звена (в количестве примерно 15 тыс. чел.), сокращение 
бюрократического аппарата министерств и ведомств и их ко-
личества (высвобождавшиеся сотрудники также отправлялись 
на работы в поля). В пылу борьбы с бюрократизмом оказалось 
ликвидированным даже Министерство юстиции (оно будет воз-
рождено лишь в 1990  г.). При каждой воинской части созда-
вался экономический совет, который занимался регулярным 
направлением военнослужащих «на картошку». В один из дней 
«революционизации» за руль трактора сел сам глава прави-
тельства Мехмет Шеху. Ходжа, правда, не рискнул повторить его 
достижение.
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В феврале 1966 г. за подписью Э.  Ходжи была обнародова-
на «ориентировка для первичных партийных организаций» 
под заголовком «Оживление партийной жизни – основная зада-
ча». В ней, в частности, говорилось: «Задача первичной партий-
ной парторганизации заключается не только в том, чтобы поддер-
живать распоряжения директора, председателя или командира. 
Ведь именно партийная организация руководит всей работой, это 
она определяет роль коммунистов и всего коллектива в борьбе 
за успешный ход дел, задачи, которые должны быть выполнены, 
пути одоления врага в борьбе и т.д., на основе чего каждый член 
коллектива должен выполнять возложенные на него задачи. Все 
органы, организации или другие организмы – это рычаги партии. 
Как таковые они должны бороться за претворение в жизнь линии 
и решений партии, ее правильных установок, строго соблюдая 
при этом все требования демократического централизма в отно-
шении государственных органов и общественных организаций.

Нет такого вопроса, в котором не была бы заинтересована 
первичная партийная организация, однако она не может сама 
выполнять все работы. Она должна руководить и занимать та-
кое положение, откуда ее глаз может хватать широкий угол зре-
ния. Первичная партийная организация должна бороться против 
сектантства, против всяких попыток монополизировать дела. 
Сектантство сдерживает инициативу кадров и масс, ослабляет 
и обескровливает партию. Первичные партийные организа-
ции должны постоянно повышать свои способности, приводить 
в движение все с тем, чтобы ее члены и ее рычаги, все работники 

Рис. 2. Чжоу Эньлай. 
Источник: URL: http://news.china.com/history/
all/11025807/20120305/17071039.html
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полностью и с высочайшим чувством ответственности выполня-
ли возлагаемые на них задачи» 35.

Разумеется, не была обойдена в партийной ориентировке 
и тема повышения революционной бдительности: «Надо высо-
ко поднять бдительность коммунистов, их боевой дух <…>. Наша 
революционная бдительность не должна быть пустой формулой, 
повторяющейся ежечасно, кстати и некстати. Нет! Ее надо про-
являть во всех отношениях, она призвана защищать все, что есть 
здоровое в партии и стране, вскрывать и с корнем вырвать 
всякое зло. А это достижимо только там, где работа партии ха-
рактеризуется массовым революционным диапазоном, где ком-
мунисты и народ как следует вникают в суть проблем, то есть 
в суть как их положительных, так и их отрицательных сторон, 
где они работают, мыслят и борются на основе линии партии, 
как настоящие ее солдаты. Это должен крепко запомнить каж-
дый член партии» 36.

А уже в марте 1966 г. ЦК АПТ подвел предварительные итоги 
«революционизации» всех областей экономической и полити-
ческой жизни Албании и постановил ни в коем случае не пре-
кращать процесс. В новом обращении к трудящимся говорилось 
о необходимости бороться против бюрократизма и проявлений 
буржуазных пережитков, за укрепление морально-политическо-
го единства народа вокруг партии: «Каждый коммунист и каж-
дый трудящийся должен ежедневно и ежечасно работать и мыс-
лить по-революционному» 37.

Были введены и конкретные нормативы «работы по-рево-
люционному». Это сделало Политбюро ЦК АПТ в апреле 1967 г. 
в виде специального постановления. В нем говорилось, что каж-
дый государственный служащий, партийный или общественный 
функционер, работник умственного труда и офицер обязан отра-
ботать 30 дней в году на производстве (для женщин норма сни-
жалась до 15 дней), а свое свободное время посвятить подъему 
сельского хозяйства 38.

Пятый съезд АПТ, проходивший 1–8 ноября 1966 г., подвел 
итоги «всенародного» обсуждения наметок к четвертому пяти-
летнему плану и принял директивы по развитию народного хо-
зяйства Албании на 1966–1970 гг. Главная задача предстоящей 
пятилетки была сформулирована как «обеспечение дальней-
шего развития производительных сил в интересах ускорения 
полного построения материально-технической базы социализ-
ма» 39. План предусматривал ежегодный рост производства про-
мышленной и сельскохозяйственной продукции на 10 % (к таким 
показателям в предыдущие годы не удавалось даже приблизить-
ся). Соответственно, общий объем промышленной продукции 
должен был вырасти за годы четвертой пятилетки на 50–54  % 
при значительном превышении объемов выпуска средств про-
изводства (65–69 %) над производством товаров широкого по-
требления (33–38 %) 40.
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Последнее требование стало новой тенденцией, не предве-

щавшей ничего хорошего в плане повышения жизненного уровня 
населения Албании, если учесть, что в предыдущие годы изго-
товление средств производства (группа «А») и товаров широ-
кого потребления (группа «Б») было довольно сбалансирова-
но между собой. Соответствующий показатель для группы «А» 
в 1960–1964 гг. колебался в диапазоне 46,8–49,9 %, а для груп-
пы «Б» – от 50,1 до 53, 2 % 41.

В аграрном секторе экономики предусматривалось освоение 
новых сельскохозяйственных площадей в размере 115  тыс.  га, 
увеличение инвестиций в сельское хозяйство, повышение заго-
товительных цен на зерно и мясо. Было решено охватить про-
цессом коллективизации 100  % сельскохозяйственных земель, 
хотя еще на предыдущем съезде АПТ в феврале 1961 г. тот же до-
кладчик (глава правительства М. Шеху на обоих партийных фо-
румах выступал с «экономическим» докладом) призывал удов-
летвориться коллективизаций 85 % земель. Председатель Совета 
министров тогда заявил: «Принимая во внимание, что неколлек-
тивизированная земля, составляющая 14 % посевных площадей 
республики, расположена в горных районах, можно утверждать, 
что коллективизация сельского хозяйства успешно завершена. 
В нашей стране создана экономическая основа социализма» 42.

Теперь же руководству страны потребовался стопроцент-
ный показатель. Однако, как признавал сам Шеху, и это не га-
рантировало устойчивого роста жизненного уровня населения. 
Не случайно в его доклад попал такой красноречивый прогноз: 
в следующей пятилетке «нам придется по одежке протягивать 
ножки» 43.

Однако центральным событием съезда, безусловно, стал про-
звучавший в его первый рабочий день пространный полити-
ческий доклад Э. Ходжи на тему «О деятельности Центрально-
го комитета Албанской партии труда». Разумеется, его первая 
часть была посвящена международному положению и задачам 
неустанной и бескомпромиссной борьбы с «хрущевским реви-
зионизмом». Лидер Албании, в частности, заявил: «Советские 
ревизионистские руководители вступили в “священный союз” 
с американским империализмом, злейшим врагом народов все-
го мира. Советско-американская дружба и всестороннее совет-
ско-американское сотрудничество являются одной из основных 
характерных черт современного международного положения. 
В основе этого союза лежат их общие гегемонистские интере-
сы и цели раздела зон влияния и установления в мире господ-
ства двух великих держав. Находясь на одинаковых стратегиче-
ских позициях, Соединенные Штаты Америки и Советский Союз, 
как две великие державы, обладающие могучим экономическим 
и военным потенциалом, не могут не считаться друг с другом, 
они нуждаются друг в друге, предпринимают совместные дей-
ствия и согласовывают планы между собой.
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В то же время каждая из этих двух мировых держав в отдель-

ности стремится обеспечить для себя преимущества, сколотить 
вокруг себя дружественные группировки, бороться с группи-
ровками другой стороны с целью вырвать у нее союзников, 
расширить сферу своего влияния за счет партнера. Тем не ме-
нее они находятся в тесном союзе друг с другом в борьбе против 
революционных народов и социализма. Этот союз развивается 
во всех областях: политической, экономической, идеологиче-
ской и культурной. Во многих направлениях он закреплен в офи-
циальных документах, в разных договорах и соглашениях, от-
крытых и тайных. Они идут все дальше по пути заключения 
военных соглашений, вынашивания агрессивных и угнетатель-
ских планов и заговоров.

Советско-американский союз, развивающийся и конкретизи-
рующийся с каждым днем, разумеется, не без трудностей и про-
тиворечий, составляет очень серьезную угрозу для человече-
ства, а стало быть, один из главных объектов борьбы народов 
всего мира. Дело в том, что во имя этого союза советское руко-
водство приносило и готово в любой момент принести в жертву 
жизненные интересы народов и социализма. Оно не только само 
отказалось от всякой эффективной борьбы против империализ-
ма, но и приняло на себя постыдную роль пожарника всякой на-
родной и освободительной борьбы.

Хрущевские ревизионисты оказывают империалистам 
огромную и всестороннюю помощь. Она находит свое выраже-
ние в попытках обелить империализм и отвести народы от ос-
вободительной борьбы, в распространении иллюзий о том, 
что свобода и независимость придут сами собой, как подарок 
извне или через резолюции Организации Объединенных На-
ций, в устрашении народов ужасами войны и атомным шанта-
жом. Она выражается также в попытках тушить огонь нацио-
нально-освободительной борьбы народов, одобряя посылку 
карательных контрреволюционных сил Организации Объеди-
ненных Наций или поддерживая и вооружая реакционные кли-
ки в разных странах и т.д. и т.п. Это факт, что ревизионистские 
лозунги “мирного сосуществования”, “мирного экономическо-
го соревнования”, “мирного пути”, “всеобщего и полного разо-
ружения” или “мира без оружия, без армии и без войн” и т.д. 
и т.п. с большим удовольствием восприняты как империали-
стами, так и всей мировой реакцией, в том числе и Ватиканом, 
ибо этими “мирными” лозунгами можно пустить пыль в глаза 
народам, можно маскировать поджигательские действия импе-
риализма и осуществление общих советско-американских пла-
нов мирового господства.

Однако диверсия советской ревизионистской клики не дала 
результатов, ожидаемых американским империализмом и ми-
ровой реакцией. Измена хрущевцев и лозунги, которыми пыта-
лись ее скрывать, все больше разоблачаются в глазах народов; 
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они вызвали цепную реакцию и глубокие противоречия, нано-
сящие империализму и ревизионизму одно тяжелое поражение 
за другим.

Жизнь подтвердила, что хрущевское “мирное сосуществова-
ние” и политика закона джунглей, проводимая американским 
империализмом, являются двуглавой змеей, готовящей порабо-
щение народов и кровавые схватки за их счет. Советское пра-
вительство, обладающее характерными чертами буржуазного 
правительства, под маской “мирного сосуществования” реали-
зовало линию дружбы, союза и всестороннего сотрудничества 
с империализмом, оно распространило иллюзии об империа-
лизме, стараясь убедить народы в необходимости сохранения 
статус-кво, отказа от всякой борьбы без исключения, ибо “ма-
лейшая искра превратилась бы в мировой пожар” и т.д.

Народам стало ясно, что советские руководители, следуя 
политике хрущевского сосуществования, не только отказа-
лись от поддержки антиимпериалистической борьбы наро-
дов, но и стали сообщниками империалистов, несущими пря-
мую ответственность за подавление освободительной борьбы 
конголезского народа в 1961 году, с позором капитулировали 
перед американским империализмом во время Карибских собы-
тий 1962 года, голосовали в Организации Объединенных Наций 
за “прекращение огня” в Доминиканской Республике, отложили 
до греческих календ решение германского вопроса, пожертвовав 
национальными интересами Германской Демократической Рес
публики. Народы видят, что советские руководители, в сговоре 
с американскими империалистами, манипулируют Организа-
цией Объединенных Наций, все больше превращая ее в орудие 
вмешательства и агрессии в пользу империалистов.

Предательская ревизионистская политика непротивления им-
периализму и реакции, капитуляции перед ними и сотрудниче-
ства с ними привела к поощрению империализма, к росту его 
агрессивной деятельности, к повсеместной активизации реакци-
онных проимпериалистических сил и, тем самым, к обострению 
международного положения в последние годы. Под прямым и от-
крытым шантажом правительства США, октябре–ноябре 1962 года 
советское правительство отдало распоряжение о разборе и вы-
возе с Кубы ракет, которые были размещены им всего лишь не-
сколько недель до этого, официально признав за американским 
флотом права контролировать работы по разбору и вывозу.

Наша партия и наше правительство с отвращением от-
вергли и разоблачили хрущевскую политику “мирного со-
существования” как предательскую и контрреволюционную 
политику. Они всегда придерживались и придерживаются 
марксистско-ленинской политики мирного сосуществования 
в отношениях с капиталистическими странами, ведя в то же 
время решительную борьбу с империализмом, возглавляемым 
Соединенными Штатами Америки, оказывая безоговорочную 
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поддержку революционной и освободительной борьбе наро-
дов. Они всегда неуклонно придерживались пролетарского ин-
тернационализма, являющегося генеральным курсом внешней 
политики каждой подлинно социалистической страны» 44.

Что же касается актуальных задач в области внутренней поли-
тики, то они были сформулированы Ходжей в отчетном докла-
де Пятому съезду АПТ следующим образом: «Основные задания 
четвертого пятилетнего плана, который будет принят настоящим 
съездом, вытекают из основного содержания этапа полного по-
строения социалистического общества, в который уже вступила 
наша страна. Они соответствуют потребностям и возможностям 
развития народного хозяйства и культуры и исходят из внутрен-
них и внешних условий, в которых наша партия и наш народ бо-
рются за построение социализма.

Основными задачами общего курса партии на полное по-
строение социалистического общества были и остаются: не-
прерывный рост производительных сил и, на этой основе, рост 
благосостояния народа, совершенствование правильным, ре-
волюционным путем социалистических производственных от-
ношений; углубление социалистической революции в области 
идеологии и культуры; укрепление диктатуры пролетариата 
и единства народа и партии в упорной и непримиримой классо-
вой борьбе с внутренними и внешними врагами и с чуждыми нам 
влияниями; рост оборонной мощи страны. Наряду с этим партия 
проводит линию на постепенное сужение различий между рабо-
чим классом и крестьянством, между городом и деревней, между 
промышленностью и сельским хозяйством, между умственным 
и физическим трудом.

В соответствии с этим генеральным курсом в годы четвертой 
пятилетки необходимо обеспечить дальнейшее развитие про-
изводительных сил страны для ускорения полного построения 
материально-технической базы социализма. Это должно быть 
достигнуто путем продолжения социалистической индустриали-
зации страны и увеличения промышленного производства путем 
более полного использования существующих производственных 
мощностей и сооружения новых объектов, путем сосредоточения 
сил на борьбе за более быстрое развитие сельскохозяйственно-
го производства, особенно зерновых, прежде всего путем даль-
нейшей интенсификации сельского хозяйства. На основе роста 
общественного производства повысить материальное благо-
состояние и культурный уровень народа и усилить оборонную 
мощь Родины» 45.

Проблеме «дальнейшего революционизирования партии 
и народной власти» (как явствовало из названия доклада) 
было посвящено выступление Энвера Ходжи 6 февраля 1967 г. 
на совместном собрании первичных партийных организа-
ций Крабской каменноугольной шахты, завода имени само-
го Энвера Ходжи, сельскохозяйственного кооператива имени 
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Вильгельма Пика, воинской части № 5009 и Тиранского уни-
верситета. Ходжа подчеркнул, что «упорно продолжать борьбу 
за революционизирование партии – вот это должно состав-
лять нашу величайшую заботу. Революционизирование пар-
тии невозможно иначе, как путем твердого усвоения глубоко 
философского смысла и строгого, революционного соблюде-
ния марксистско-ленинских принципов, руководящих нашей 
партией, и ленинских норм, регулирующих жизнь ее и комму
нистов» 46.

По его словам, именно «революционизирование» всех сто-
рон жизни общества на основе принципов марксизма-лени-
низма является залогом сохранения независимости Албании: 
«Во скольких битвах приходилось сражаться партии во имя на-
шего сегодня! Она боролась с немецко-итальянскими фашиста-
ми, с баллыстами и местной помещичье-буржуазной коалици-
ей; она боролась с титовцами и их бесчисленными агентурами 
в своих рядах и вне их; она боролась с заговорами и агентура-
ми объединенных империалистов; она боролась с хрущевскими 
предателями и их агентурами в своих рядах и вне их; она боро-
лась с жестокой фашистской коалицией современного ревизио-
низма, возглавляемого хрущевским ревизионизмом.

Наша партия справилась со всеми этими опасностями, успеш-
но отразила их по вышеуказанным причинам, а не потому, 
что наш народ исчислялся десятками миллионов, не потому, 
что наша партия насчитывала в своих рядах миллионы членов. 
Для партии важно не количество, а качество стали, и албанские 
коммунисты, благодаря защите марксистско-ленинских принци-
пов, стали поистине крепкой сталью.

Враги то и дело твердят, что Албания держится на ногах и су-
ществует благодаря другим. Это, конечно, чепуха. Мы не были 
бы марксистами, если бы отрицали международную солидар-
ность мирового пролетариата, однако нужно самому бороться, 
защищать себя, хорошо работать, а затем могут помогать и дру-
гие.

В Советском Союзе и в странах народной демократии прои-
зошло много такого, что привело к низвержению социалистиче-
ского строя и к вырождению их партий. Почему не произошло 
того же самого и у нас? По вышеприведенным причинам и опять 
по этим же причинам такого не произойдет и в будущем. Раз-
ве не существует постоянной империалистическо-ревизионист-
ской коалиции против Албанской партии Труда и социалисти-
ческой Албании. Эта коалиция стоит на ногах, но на ногах стоим 
и мы. Мы померились силами с ними и победили их, снова 
меримся (так в тексте. — П.И.) и снова побеждаем их. Так будет 
и впредь. Поэтому до самого конца победа будет за нами, за на-
шим народом, за нашей партией» 47.

Составной частью провозглашенной властями страны «рево-
люционизации» всех сфер общественно-политической жизни 
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Албании закономерно стала борьба с религией – опять-таки 
по аналогии с политикой Мао Цзэдуна в Китае. В 1967 г. в Ал-
бании было принято решение о закрытии всех религиозных уч-
реждений, вне зависимости от вероисповедания, или их преоб-
разовании в светские культурные заведения или предприятия 
общественного питания. Сигнал был дан лично Э. Ходжей в его 
докладе Пятому съезду АПТ в ноябре 1966 г., когда он подчер-
кнул, что «классовой борьбой является борьба против хище-
ний и злоупотребления социалистическим имуществом, против 
паразитических и спекулянтских стремлений урвать побольше 
от общества и давать поменьше ему, борьба против тенденции 
поставить личное благосостояние, личную выгоду, личную славу 
выше общих интересов, борьба против бюрократических явле-
ний и извращений, против религиозной идеологии, предрассуд-
ков, суеверий и отсталых обычаев, против недооценки женщины 
и неуважения ее равноправия в обществе, против буржуазной 
моды и буржуазного образа жизни, против идеализма и метафи-
зики, против “измов” буржуазного и ревизионистского декадент-
ского искусства и культуры, против политического и идеологи-
ческого влияния внешних врагов и т.д. и т.п.» 48

Не обошлось и без вынесения и приведения в исполнение 
смертных приговоров священникам, крестившим детей в до-
машних условиях. По одному такому случаю казни католического 
священника в Шкодере последовал протест со стороны Ватика-
на – не возымевший никакого эффекта на высшее албанское ру-
ководство. В том же 1967 г. Э. Ходжа официально провозгласил 
Албанию «единственной атеистической страной в мире» 49.

Попытки Албании опереться на Китай после разрыва с Совет-
ским Союзом были понятны. Они определялись как отсутствием 
реальных возможностей для развития в отрыве от какой-либо 
влиятельной и экономически значимой державой, так и особым 
местом Пекина в системе международных отношений и общей 
динамикой развития ситуации в треугольнике СССР–КНР–ФНРЮ. 
Характерно, что сам Н.С. Хрущев на Московском совещании 
1960 г. откровенно заявил китайской делегации: «Мы потеряли 
Албанию, а вы ее приобрели» 50.

Как отмечает российский историк А.С. Стыкалин, «такти-
ка принесения СКЮ в жертву задачам нормализации отноше-
ний с КПК была безуспешна, советско-китайские противоречия 
углублялись. С другой стороны, ответом СКЮ на критику КПСС 
стали дальнейшая активизация внешней политики ФНРЮ, явив-
шейся в 1961 г. одним из инициаторов формально провозгла-
шенного движения неприсоединения, и дополнительные уси-
лия, направленные на пропаганду своей платформы. В конце 
января 1962 г. М.А. Суслов на совещании преподавателей-обще-
ствоведов говорил о том, что руководство СКЮ “не только не от-
казывается от своей ревизионистской программы, но и усиленно 
рекламирует ее”.
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Решительный сдвиг в советско-югославских отношениях отно-

сится  к маю 1962 г. Зная, что подходит срок, когда Москва в соот-
ветствии со своими прежними декларациями должна вернуться 
к вопросу о предоставлении Югославии обещанного еще в 1956 
г. кредита, Тито 6 мая, выступая на партактиве в Сплите, одно-
значно заявил о готовности СКЮ встать на сторону КПСС в углу-
бляющемся конфликте между КПСС и КПК. Всего через 10 дней, 
16 мая, Хрущев, находившийся с визитом в Болгарии, отметил, 
что сейчас у СССР сложились с Югославией “нормальные, более 
того, хорошие отношения”. В итоговой советско-болгарской де-
кларации от 21 мая критика ревизионизма вопреки обычному 
обошлась без упоминания югославов.

Новая ситуация, сложившаяся в мировом коммунистическом 
движении, теперь работала на советско-югославское сближение. 
Если в конце 1960 г. во многом под давлением КПК представи-
тели КПСС согласились на включение антиюгославских тезисов 
в итоговую декларацию международного совещания компартий, 
то к концу 1962 г. положение меняется. Записи заседаний Прези-
диума ЦК КПСС отражают стремление лидеров КПСС, не отрицая 
существующих разногласий с руководством СКЮ, вместе с тем за-
щитить югославскую сторону от китайских нападок» 51.

Говоря о реальных возможностях Пекина оказывать влияние 
на геополитическое развитие в рассматриваемый период, сто-
ит привести вполне справедливое мнение отечественного ис-
следователя Б.С. Новосельцева, что Китай стал «новым, само-
стоятельным фактором в международных отношениях». По его 
словам, «конфликт между недавними союзниками – Пекином 
и Москвой – порожденный коренными различиями в оценках за-
крытого доклада Н.С. Хрущева на XX съезде КПСС в 1956 г., разго-
релся в конце июня 1960 г., когда на III съезде компартии Румы-
нии во время своей шестичасовой речи советский лидер подверг 
жесткой критике политику КНР. К этому времени в Китае неуда-
чей закончилась экономическая кампания, известная как “боль-
шой скачок”, и руководство страны попыталось переключить 
внимание населения на другие задачи, активизировав внешнюю 
политику в странах Азии и Африки. Концепция ослабления меж-
дународной напряженности отрицалась, Китай провозглашался 
“центром мировой революции”, а ревизионизм и империализм 
объявлялись “двумя сторонами одной медали”. КНР не только 
демонстрировала неподчинение Москве, но и не без успеха пы-
талась перетянуть на свою сторону другие социалистические го-
сударства: Албанию, Северную Корею, Северный Вьетнам, а так-
же стремилась расширить свое влияние в “третьем мире” за счет 
неприсоединившихся стран.

Китайская пропаганда видела все меньше различий между 
“советским великодержавным шовинизмом” и “югославским 
ревизионизмом”. Ухудшение советско-китайских и улучшение 
советско-югославских отношений шли параллельным курсом, 
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что свидетельствовало об их обратно пропорциональной зави-
симости.

Югославия, по сути, тоже была сферой влияния, за которую 
боролись Москва и Вашингтон. С этой точки зрения, улучшение 
югославско-американских отношений, результатом которого 
стало восстановление режима наибольшего благоприятствова-
ния (1963 г.), и развитие советско-югославского сотрудничества 
можно рассматривать как определенную закономерность, про-
диктованную развитием международной конъюнктуры» 52.

Однако говорить об идеологическом единстве между АПТ и ки-
тайской компартией можно было с большой натяжкой. Э. Ход-
жа, судя по его статьям и выступлениям, внимательно следил 
за развитием ситуации в Китае и вскоре стал выражать в связи 
с ней растущее недоумение.

Особый интерес у него вызывала китайская «культурная ре-
волюция». Изначально данный феномен теории и практики ма-
оизма был охарактеризован в документах АПТ весьма обтекае-
мо: «Великая китайская пролетарская культурная революция 
является дальнейшим развитием социалистической революции 
при диктатуре пролетариата в конкретных условиях Китая» 53.

Это было сделано для того, чтобы избежать невыгодных ана-
логий между двумя странами. Ведь в самой Албании «не было 
необходимости “открывать огонь по штабам” или призывать 
к “расцвету ста школ”, чтобы выявить таким образом крамо-
лу. Отлаженная полицейско-бюрократическая машина, вклю-
чавшая в себя партийно-государственный аппарат, избав-
ляла от необходимости прибегать к масштабным расправам 
над потенциальными оппозиционерами (как это происходило 
во второй половине 1960-х гг. в Китае. — П.И.). Более того, се-
редина 60-х годов являлась относительно спокойным перио-
дом в плане поисков внутренних врагов в руководстве партии 
и государства. Массовые чистки понадобились в 1973–1975 гг., 
когда наметилось охлаждение в албано-китайских отношени-
ях. Предстояла новая смена курса, а с ней и новый виток ре-
прессий. Пока же порядок и спокойствие поддерживались тра-
диционными методами, а именно осуществлением постоянного 
контроля над народом со стороны органов безопасности (“си-
гурими”), опиравшихся на суровое уголовное законодатель-
ство и прямой произвол» 54.

Однако вскоре в речах и статьях Э. Ходжи и на страницах пар-
тийной печати стали появляться все более критические по отно-
шению к китайской «культурной революции» пассажи и оценки.

Уже в своей речи на XVIII Пленуме ЦК АПТ 14 октября 1966 г. 
под характерным названием «Некоторые предварительные 
мысли о китайской пролетарской культурной революции» (по-
казательно, что этот партийный форум первоначально должен 
был обсудить проект отчетного доклада ЦК АПТ для предстоя-
щего Пятого съезда АПТ, однако глава АПТ лично внес в повестку 
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дня китайский вопрос) Э. Ходжа, оговорившись, что «многие во-
просы нам не ясны, поэтому мы можем делать и делаем предпо-
ложения, но они все-таки остаются предположениями, которые 
должны быть подтверждены фактами, жизнью», прямо заявил 
о «разнузданном культе Мао Цзэдуна» 55. В вину китайскому ру-
ководству также было поставлено, как водится, соглашательство 
с югославскими и советскими ревизионистами:

«1) На своем съезде, состоявшемся десять лет назад, китайские 
товарищи не только не понимали предательство Тито, но счита-
ли виновным Сталина и оправдывали Тито. Это доказано факта-
ми, ибо этот вопрос они положили в основу переговоров с нами. 
Позднее, как вам известно, они исправили свою позицию, и тем 
не менее они и в последующем до некоторой степени умаляли 
титовскую опасность перед лицом большой хрущевской опас
ности.

2) Китайские товарищи не поняли в должной мере и должным 
образом опасность хрущевцев. Правда, открыто они не согласи-
лись с обвинениями и клеветническими измышлениями хрущев-
цев против Сталина, но в душе они верили доброй части этих 
измышлений и подкрепили и свое мнение о Сталине, о якобы 
допущенных Сталиным в отношении Китая «ошибках», начиная 
со времени Коминтерна и позже, о которых Чжоу Эньлай во вре-
мя своего последнего визита в нашу страну нарочно говорил нам, 
чтобы “убедить нас” в его погрешностях, но так и не смог нас убе-
дить. Но даже если согласиться на один момент с тем, что говорил 
Чжоу о Сталине, то, по-нашему, они не составляют принципиаль-
ных погрешностей или ошибок, самое большое, что о них мож-
но сказать, это то, что они были тактическими приемами в раз-
личных политических и военных ситуациях, которые очень легко 
можно истолковывать однобоко из-за невозможности проверять 
их в силу отсутствия, по крайней мере у нас, документов, особен-
но если учесть тот факт, что со времени данных событий прошло 
много времени.

Позднее китайские товарищи поняли опасность хрущевцев, 
однако их тактика была по-прежнему податливой, особенно вна-
чале; даже и на XXII съезде КПСС, и после него, когда мы были 
подвергнуты открытым нападкам и ревизионистский огонь был 
направлен только против нашей партии, Коммунистическая пар-
тия Китая стремилась к прекращению полемики.

И тем не менее китайские товарищи сразу же после падения 
Хрущева заколебались, начали строить тщетные иллюзии, пред-
приняли ряд ошибочных шагов...» 56

В своем выступлении на Пленуме Э. Ходжа также попенял ки-
тайским товарищам на их нежелание по-товарищески делиться 
информацией о происходящем: «Ход последних событий в Китае 
мы прослеживали и прослеживаем только через китайскую пе-
чать и Синьхуа. Коммунистическая партия Китая и ее Централь-
ный Комитет ничего особенного не сообщали по-товарищески 
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нашей партии и ее Центральному Комитету. Мы считаем, что она, 
как партия, очень тесно и крепко связанная с нашей партией, 
должна была более подробно, по-интернационалистически вве-
сти нас в курс, в особенности в последние месяцы» 57.

Однако еще большее недоумение вызвало у первого секрета-
ря ЦК АПТ конкретное развитие ситуации в Китае. Говоря о рас-
крытии в стране «большого заговора», ради борьбы с которым 
якобы и была инициирована «культурная революция», он вы-
разил недоумение в связи с тем, что этот заговор не был раскрыт 
вовремя: «Мы ничего об этом сказать не можем, ибо это их внут
реннее дело, мы ничего не знаем и лишь можем сказать: как же 
не была раскрыта раньше эта враждебная деятельность, которая 
фактически развертывалась открыто?» 58

«Факт то, что последний съезд КПК состоялся 10 лет назад, 
а новый пятилетний план проходит, не будучи рассмотрен съез-
дом, – продолжал Ходжа. – Это не нормально, это неправиль-
но, это есть нарушение Устава и, насколько можно судить извне, 
не было объективных причин отложить проведение съезда. Это 
не просто организационный, а в первую очередь принципиаль-
ный вопрос: верховное руководство партии не принимает реше-
ний, перед ним не отчитываются, а значит, с ним не считают-
ся. Почему? Этого мы знать не можем, но можно сказать, что это 
очень серьезное нарушение, могущее повлечь за собой много 
опасных последствий.

Ладно съезд, ну а пленум Центрального Комитета? Вот уже четы-
ре года он не собирается! Как это возможно? Факт остается фактом. 
Не считались с главными партийными органами; как рассматри-
вались дела, в единстве или без единства? Правильно или непра-
вильно? Этого сказать мы не можем, мы ничего не можем сказать, 
так как не знаем, но мы говорим то, что это не нормально, про-
тивозаконно, недопустимо, предосудительно и чревато тяжелыми 
и опасными для партии и для страны последствиями. Никакая 
марксистско-ленинская партия не может допускать себе подобной 
практики. Что побуждало китайских товарищей нарушать самые 
элементарные, самые жизненные для партии правила? Можно вы-
сказывать много предположений…» 59

Наконец «после четырехлетнего перерыва состоялся XI пленум 
Центрального Комитета КПК. За исключением сообщения плену-
ма о борьбе против империализма и советского ревизионизма 
и некоторых вопросов  <…>, нам ничего не известно о том, чем 
он занимался, что он обсуждал, какие решения им были приня-
ты. Была ли проанализирована линия партии, было ли отмечено 
положительное и отрицательное, были ли привлечены к ответ-
ственности виновники индивидуально или коллективно, какие 
меры были приняты для исправления положения? – и т.д. и т.п. 
Это их внутренние дела, и поэтому они хранят жестокое молчание. 
Не было объявлено, когда состоится съезд, значит, они обойдут-
ся без съезда, а из этого понятно, что дела у них внутри партии 
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еще не так уж в порядке, еще не выровнены, не разъяснены. Мо-
жет, мы и ошибаемся, но не исключено, что в руководстве имеют-
ся фракции; разногласия, если такие имелись, должно быть, еще 
глубокие, и, по мнению нашей партии и исходя из ее практики, 
трудно устранить их теми методами и формами, которые приме-
няли до сих пор китайские товарищи, продолжающие держать 
фракционеров и отъявленных врагов партии не только в партии, 
но и в Центральном Комитете, и в Политбюро. <…>

Мы знаем то, что еще до собрания пленума была создана 
и действовала “Красная гвардия” (отряды хунвэйбинов. — П.И.), 
значит, началась Культурная революция, а вместе с ней отврати-
тельным образом и искусственно, как вам известно, был превоз-
несен до небес культ Мао. Все воплощалось в Мао; партия, Цен-
тральный Комитет почти не упоминаются, и чуть ли не открыто 
заявляют, что “партия живет, борется благодаря Мао, народ жи-
вет, борется, дышит лишь благодаря Мао, благодаря его идеям”. 
Но беда в том, что сам Мао нисколько не сдерживает свой культ. 
Неужели они пришли к заключению, что партия разъедена изну-
три и только авторитет Мао в состоянии укрепить положение? 
Конечно, авторитет Мао имеет значение, однако китайским то-
варищам все свои мероприятия надо проводить правильным, 
марксистско-ленинским путем. Естественно, что все это нас 
очень беспокоит, и мы вправе беспокоиться о судьбах междуна-
родного коммунизма, о судьбах Китайской Народной Республи-
ки, о судьбах социализма и марксистско-ленинских отношений 
между обеими нашими партиями и обеими нашими странами» 60.

Разумеется, Энвер Ходжа в роли борца с культом личности вы-
глядит довольно своеобразно. Однако одновременно нельзя не от-
дать должное его проницательности: дела в Китае действительно 
стремительно развивались по самому опасному и трагическому 
сценарию не только для теории и практики марксизма-лениниз-
ма, но и с точки зрения элементарного здравого смысла и соблю-
дения хотя бы минимальной законности и прав человека.

Спустя полгода, 28 апреля 1967 г., наблюдая дальнейшее спол-
зание Китая в пучину фактической гражданской войны, Э. Ходжа 
опубликовал отдельную статью под заголовком «Размышления 
о культурной революции. Против анархии нельзя бороться анар-
хией». В ней он вновь проанализировал столь волновавшую его 
ситуацию во внутренних рядах ближайшего союзника Албании. На-
чав с осторожной и дипломатичной формулировки о том, что «ко-
нечно, за неимением фактов, можем ошибаться, ибо в этом столь 
большом и в то же время столь сложном вопросе характерно от-
сутствие последовательности в сообщении фактов Коммунистиче-
ской партией Китая» 61, албанский лидер перешел к более жестким 
формулировкам: «Официальная китайская печать, в первую оче-
редь газета “Жэньминь жибао”, являющаяся органом Центрально-
го Комитета, проявляет неуверенность, она избегает высказыва-
ния подлинного мнения и толкования событий, поэтому вместо их 
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она помещает материалы, которыми пытается доказать, что “идеи 
Мао всегда были и остаются правильными”, что “Мао все пони-
мал правильно, он все предвидит правильно, все должны руко-
водствоваться идеями Мао”, которые преподносятся в виде цитат, 
вот уже год заполняющих газеты, покрывающих стены, тела людей 
и предметы. Кажется, будто китайские товарищи объясняют собы-
тия, точно они являются порождением идей Мао, так что все статьи 
и другие материалы печати на то и направлены, чтобы убедить 
людей, что Мао “гений”, вместо того чтобы конкретно объяснять, 
что же происходит в действительности. Это серьезный недостаток 
в освещении событий.

Однако мне кажется, что это не случайно, это представляет 
собой хаотичное положение и метод работы и борьбы, не по-
могающий поставить вещи на свои места. Может, я и ошибаюсь, 
но думаю, что Культурная революция была начата без ясных пер-
спектив, не был намечен путь, по которому она пойдет, не были 
предусмотрены неожиданности. Полагаю, что не существовало 
штаба революции. В революцию пошли без партии.

Куда делась партия? Что стало с ней? Кто руководил партией? 
Партия, по имеющимся данным, не была в руках Мао, это другие 
маневрировали ею. Итак, партия, как марксистско-ленинская 
партия, не включилась в революцию и не руководила ею. Этой 
революцией руководили некоторые кадры и коммунисты с Мао 
во главе, но не как партия.

На революцию поднялась “Красная гвардия”, но эта не была 
ни партией, ни организацией коммунистической молодежи, 
ни профсоюзной организацией, ни рабочим классом (так в ори-
гинале. — П.И.). Это большой минус с принципиальной и орга-
низационной точек зрения. Поднялась на революцию “Красная 
гвардия”, но что она должна была делать, по какому пути она 
должна была следовать? Мне кажется, что это не было ясно с са-
мого начала, однако и в последующем “Гвардии” были даны ука-
зания демонстрировать силу, верность идеям Мао, разоблачать 
ревизионистов и вырвать у них власть.

Основным вопросом, значит, был вопрос о власти. Если идет 
борьба за взятие власти, это значит, что эта власть в руках ко-
го-то другого, и он не уступает ее, поэтому надо подняться на ре-
волюцию. Стало быть, поднялись на революцию, чтобы захва-
тить власть без партии в качестве руководящей силы, вернее, 
у партии была власть, но партия была на неправильном пути.

Была партия или нет на правильном пути? Если нет, то надо ясно 
говорить, почему, в чем заключались ее ошибки, кем они были до-
пущены и как надо было исправить их? Если партия была на пра-
вильном пути, то почему она фактически не руководит революцией? 
Если ревизионисты в меньшинстве, то почему же партия не сводит 
счеты с ними сразу, особенно теперь, когда идет революция?

Это не ясно, заволочено туманом; быть может, это будет разъ-
яснено и решено революцией» 62.
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«Явления, несовместимые с марксизмом, такие как превоз-
ношение культа Мао в национальном и международном плане, 
китайская пропаганда допускает и в Пролетарской культурной 
революции, считая ее “столь же великой, что и дело Маркса 
и Октябрьскую революцию, если не больше”, и т.д. – подчерки-
вает Э. Ходжа. – Это никудышное и необоснованное бахвальство. 
Согласно пропаганде китайцев, все должны пройти через эту 
их стадию, ибо их Культурная революция универсальна! Но это 
не так и не может быть так. Если захватившая власть марксист-
ско-ленинская партия в процессе строительства социализма 
грузится в непробудный сон до такой степени, что новая ре-
визионистская буржуазия и подавленные капиталистические 
классы почти захватили власть вновь, как это происходит ныне 
в Китае, то следует снова захватить власть, следует снова про-
вести революцию, которую можно называть пролетарской лишь 
в том случае, если такому названию соответствуют поставленные 
перед ней цели, если она ведется последовательно и на основе 
марксизма-ленинизма» 63.

Уже позднее, в 1970-е гг., лидер Албании в своей книге «Им-
периализм и революция» подытожит собственное восприятие 
«культурной революции» в Китае: «В период Культурной рево-
люции, начатой Мао Цзэдуном, в деятельности Коммунистиче-
ской партии Китая и китайского государства бросались в гла-
за странные идеи и странные политические, идеологические 
и организационные действия, не основанные на учении Марк-
са, Энгельса, Ленина и Сталина. Их прежние сомнительные 

Рис. 3. Отряды хунвэйбинов на площади 
Тяньаньмэнь в Пекине. 1967  г. Источник: 
URL: https://en.wikipedia.org/wiki/Red_
Guards#/media/File:1967-02_1967%E5%B9%
B4%E7%9A%84%E7%BA%A2%E5%8D%AB%E5%85
%B5.jpg
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действия, как и действия, имевшие место во время Культурной 
революции, и в особенности события, происшедшие в период 
со времени этой революции и до сих пор, выдвижение в руко-
водство или смещение той или иной группы – сегодня группы 
Линь Бяо, завтра группы Дэн Сяо-пина или некоего Хуа Гофэна 
и др., у каждой из которых была своя платформа, противополож-
ная платформе другой группы, – все это побудило нашу партию 
еще глубже вникнуть во взгляды и действия Мао Цзэдуна и Ком-
мунистической партии Китая, более подробно ознакомиться 
с “маоцзэдунъидеей”. Мы считали отходом от революционных 
принципов тот факт, что эта Культурная революция не осущест-
влялась под руководством партии, а представляла собой хао-
тичный взрыв, происшедший по призыву Мао Цзэдуна. Благо-
даря авторитету, которым Мао пользовался в Китае, поднялись 
на ноги миллионы неорганизованных юношей и девушек, сту-
денты и учащиеся, направлявшиеся в Пекин, в партийные и го-
сударственные комитеты, которые они и распустили. Говорили, 
что эти юноши и девушки представляли тогда в Китае “проле-
тарскую идеологию” и собирались указать партии и пролетари-
ям “верный” путь!

Такая революция, носившая ярко выраженный политический 
характер, была названа Культурной революцией. Для нашей 
партии такое наименование было неточным, так как в действи-
тельности в Китае вспыхнуло политическое, а не культурное 
движение. Но главное заключалось в том, что этой “великой 
пролетарской революцией” не руководили ни партия, ни про-
летариат. Эта трудная ситуация имела своим источником старые 
антимарксистские концепции Мао Цзэдуна, недооценку руково-
дящей роли пролетариата и переоценку молодежи в революции. 
Мао писал: “Какую же роль стала играть китайская молодежь со 
времени ‘движения 4 мая’? Она стала играть в известном смысле 
роль авангарда. Это признано всеми в стране, за исключением 
ультрареакционеров. Что значит играть роль авангарда? Это зна-
чит играть роль вожака...”

Рабочий класс остался, таким образом, в стороне, при-
чем во многих случаях он выступал против красногвардейцев 
и даже вступал в схватки с ними. Наши товарищи, находившиеся 
в то время в Китае, своими глазами видели, как рабочие фабрик 
боролись с юношами и девушками. Партия была распущена. Она 
была ликвидирована, с коммунистами и пролетариатом вовсе 
не считались. Это было очень тяжелое положение.

Наша партия поддержала Культурную революцию, так как за-
воевания революции в Китае были в опасности. Сам Мао Цзэдун 
сказал нам, что там партия и государство были узурпированы 
группой ренегатов Лю Шао-ци и Дэн Сяо-пина и что завоевания 
китайской революции были в опасности. В таких условиях, неза-
висимо от того, кто был виновником того, что дела зашли так да-
леко, наша партия выступила в поддержку Культурной революции. 
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Наша партия выступила в защиту братского китайского народа, 
дела революции и социализма в Китае, а не в поддержку фракци-
онной борьбы антимарксистских групп, которые дрались и грыз-
лись за взятие власти, прибегая даже к оружию.

Ход событий показал, что Великая пролетарская культур-
ная революция не была революцией, она не была ни великой, 
ни культурной и тем более совершенно не была пролетарской 
революцией. Она явилась просто дворцовым переворотом все-
китайского масштаба, направленным на ликвидацию горстки 
реакционеров, захвативших власть.

Эта Культурная революция была, конечно, мистификацией, 
она ликвидировала и Коммунистическую партию Китая, и обще-
ственные организации и ввергла Китай в новый хаос. Этой ре-
волюцией руководили немарксистские элементы, которые воен-
ным путчем были ликвидированы другими антимарксистскими 
и фашистскими элементами.

Наша печать называла Мао Цзэдуна великим марксистом-ле-
нинцем, но мы никогда не употребляли и не одобряли определе-
ния китайской пропаганды, считавшей Мао классиком марксиз-
ма-ленинизма, а “маоцзэдунъидею” – третьим и более высоким 
этапом марксизма-ленинизма. Наша партия считала несовмести-
мым с марксизмом-ленинизмом раздувание в Китае культа Мао 
Цзэдуна.

Хаотичное развитие Культурной революции и ее результаты 
дальше укрепили еще не выкристаллизовавшееся у нас мне-
ние о том, что в Китае не разбирались в марксизме-ленинизме 
и не проводили его в жизнь, что, по сути дела, у Коммунисти-
ческой партии Китая и у Мао Цзэдуна не было марксистско-ле-
нинских взглядов, независимо от внешней видимости и при-
менявшихся ими лозунгов “о пролетариате, о его диктатуре 
и союзе с беднейшим крестьянством” и других подобных им 
формулах…» 64

Впрочем, кое-что из китайского опыта «культурной револю-
ции» албанские власти попытались внедрить и у себя в стране. 
В частности, «в Албании попытались ввести такую форму критики, 
заимствованную из китайского опыта настенной печати, как “дац-
зыбао” (буквальный перевод с китайского – газета больших иеро-
глифов), получившую албанское название “флетруфейя” (“листов-
ка-молния”). 6 января 1967 г. Э. Ходжа так определил суть этого 
начинания: “Пусть каждый, ничего не боясь, возьмет бумагу и на-
пишет на ней большими буквами, что он думает о работе и о лю-
дях”. Многие восприняли это указание всерьез (а как же иначе!) 
и буквально: стали критиковать начальство и существующие по-
рядки. Естественно, это не могло понравиться административным 
органам, и некоторые руководители предприятий и обществен-
ных организаций (например, профсоюзные работники) стали вы-
вешивать “флетруфейи” с критикой своих подчиненных. Начали 
вспыхивать конфликты, но вмешалась партия. Она направила 
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критический “революционный порыв масс” в привычное русло – 
на разоблачение происков империалистов и ревизионистов. Дви-
жение вскоре заглохло.

Неудачной попыткой китаизировать албанскую экономи-
ку стало копирование “большого скачка”. На одном из плену-
мов ЦК АПТ в конце 1969 г. Э. Ходжа выдвинул лозунг: “1970-й 
должен стать годом невиданной доселе революционной атаки 
по всем направлениям”. Кончалась очередная пятилетка, и про-
ведением широких трудовых кампаний по подъему экономики 
предполагалось в кратчайшие сроки наверстать упущенное. 
Организация сверхурочных работ, отправка сформированных 
из рабочих и служащих бригад в деревню стали привычным 
делом не только в Албании, но и в большинстве европейских 
социалистических стран. Однако только албанские партийные 
идеологи придали этой практике, свидетельствовавшей о не-
эффективности экономической системы социализма, характер 
открытия чего-то нового в организации производства. К любо-
му начинанию прибавлялось слово “революция”. Если стави-
лась задача повышения урожайности, то звучала она призывом: 
“За революционизирование плановых показателей производ-
ства зерновых!” Крестьянская взаимопомощь при строитель-
стве дома – “революционная инициатива”, хотя эта практика 
существовала и при Зогу, и даже при турках. Наконец, ложи-
лось ничего не выражающее словосочетание “революционизи-
рование пленумов партии”.

По китайскому примеру началось внедрение домашней метал-
лургии: в “фурнеллах” – кустарных печах по переплавке желез-
ной руды якобы варилась сталь, а на деле изводилось и шло 
целиком в отход ценное сырье. Это “мероприятие”, в скором 
времени заглохшее, не имело ничего общего с задачами разви-
тия экономики, хотя и преподносилось в качестве одного из эле-
ментов “большого скачка”. Равным образом не укрепляла ар-
мию воспринятая у Китая практика ликвидации воинских знаков 
различия. В обстановке ксенофобской истерии, нагнетавшейся 
официальной пропагандой, до невероятных размеров раздувал-
ся миф о “внешней опасности”, о ревизионистско-империали-
стическом окружении Албании. Именно в этот период началось 
строительство многочисленных бункеров и дзотов, призванных 
защищать страну от вторжения врагов с моря и с воздуха. Эти 
мрачные сооружения, возведенные на народные деньги, зияют 
черными провалами бойниц высоко в горах, расползлись урод-
ливыми черепахами по морскому побережью. Обветшавшие, 
полускрытые кустарником и бурьяном, они и в третьем тысяче-
летии сохранят свое значение памятников преступной глупости 
выживших из ума правителей» 65.

«Какую трагедию пережила Албания за 30 лет изоляции от Вос-
точной и Западной Европы, да и, по существу, от всего мира, – на-
поминает С. Лямеборшай. – Сегодня, я думаю, вряд ли возможно 
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объективно оценить и осмыслить последствия этой трагедии, так 
же как трудно понять и осознать значение для Албании строи-
тельства 700 тысяч бункеров, стоимость каждого равна стоимости 
однокомнатной квартиры, построенных режимом Энвера Ходжи 
на случай войны, в условиях нищенского существования народа 
и катастрофической нехватки жилья. В одной комнате тогда про-
живали по 6–8 человек и более» 66.

Так или иначе Албания продолжала ориентироваться на Ки-
тай в своей внешней политике и, в частности, представляла ин-
тересы Пекина в ООН (где вплоть до 1971 г. кресло китайско-
го представителя занимал дипломат от тайваньской Китайской 
Республики).

Впрочем, Албания в рассматриваемый период поддерживала свя-
зи не только с Китаем. Российский историк П.П. Тимофеев выделяет 
особую роль Франции и напоминает, что «в начале 1960-х годов, 
когда албанская компартия, отказавшись поддержать КПСС в спо-
рах с КПК, оказалась в немилости у Москвы, и с поставками зерна 
из СССР начались перебои, именно к Франции официальная Тирана 
обратилась с просьбой о закупках продовольствия» 67. По его оцен-
ке, «отношение официальной Тираны к Франции несколько отлича-
лось от общего отношения к “Западу”. Одной из причин этого можно 
считать определенное культурное влияние Франции, а именно роль 
французского лицея в Корче, основанного в межвоенный период. 
Именно из его стен в конце 1920-х годов выпустился Энвер Ходжа, 
причем после окончания лицея будущий лидер Албании отправил-
ся на учебу во французский город Монпелье. Вернувшись из Фран-
ции, Ходжа некоторое время работал в лицее, а затем переклю-
чился на партийную деятельность. Не удивительно, что Франция, 
как в силу персонального опыта Ходжи, так и в силу самостоятель-
ной позиции Ш. де Голля в Европе действительно могла стать осо-
бой страной для албанского вождя. <…> Как бы то ни было, фактом 
остается весьма активный период сотрудничества Тираны и Парижа 
в 1960–1972 гг. – за 12 лет между ними были подписаны 19(!) дву-
сторонних соглашений» 68.

«Как показала история XX – начала XXI вв., Франция и Алба-
ния не были ни привилегированными партнерами, ни союзни-
ками, ни даже просто близкими странами друг к другу, – делает 
вывод П.П.  Тимофеев. – Географический детерминизм и исто-
рическая судьба тесно связали Францию со странами Западной 
и Центральной Европы, а Албанию – с государствами Балкан 
и Адриатики. Тем не менее принадлежность к Средиземноморью 
стала существенным фактором, позволившим обеим странам на-
ладить своеобразный диалог» 69.

Другая российская исследовательница послевоенной Алба-
нии, К.К. Худолей, также подчеркивает, что «даже в годы “холод-
ной войны” албанская пропаганда практически воздерживалась 
от выпадов против Франции, а порой даже противопоставляла 
Францию и США» 70.
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При этом не следует забывать и об исторически важном стра-

тегическом значении Албании в региональном контексте. Россий-
ская исследовательница А.З. Нюркаева в связи с этим напоминает, 
что средиземноморский бассейн приобретает в последние десяти-
летия все больший геополитический вес: «Средиземноморье име-
ет тройное значение: обеспечивает доступ к Ближнему Востоку; 
южный берег его богат энергоносителями; отделяет Европу от Аф-
рики. США и НАТО стремятся к контролю за источниками энергии 
и превращению африканского континента в XXI веке в главного 
поставщика сырья и энергоносителей» 71.

Так или иначе растущее разочарование теориями и практи-
кой маоизма неизбежно вело Албанию к очередному резкому 
повороту во внешней политике. Такой поворот произойдет уже 
в середине 1970-х гг. Пока же на повестке дня в стране стояло 
реформирование сферы культуры и образования. Разумеется, 
под все теми же лозунгами «революционизации»: образец – ки-
тайский, воплощение – албанское.

Разрыв отношений с СССР и переориентация на Китай зако-
номерно способствовали дальнейшему ужесточению внутренней 
политики руководства Албании и милитаризации всех сфер об-
щественной жизни страны. Ведь албанское руководство пошло 
на конфликт с Советским Союзом в то время, когда последний 
под руководством Н.С. Хрущева переживал пусть во многом огра-
ниченную, но все-таки либерализацию общественно-политиче-
ской жизни. Советско-албанский конфликт также стал важным 
фактором поступательного развития отношений Советского Со-
юза с ненавистной Ходже титовской Югославией. Как обосно-
ванно пишет сербский исследователь Л. Димич, для советской 
внешней политики в рассматриваемый период «немалое значе-
ние имел и конфликт СССР с Китаем и Албанией, побуждавший 
больше внимания уделять Югославии» 72.

В Китае же в это время набирала силу «культурная револю-
ция», к которой сам албанский лидер Э. Ходжа относился, мягко 
говоря, со смешанными чувствами, хотя пока более терпимо, чем 
к внутренней политике Н.С. Хрущева 73.

Тем не менее во многом вынужденная переориентация на «та-
кой» Китай требовала от Албании активно перенимать обще-
ственно-политические и хозяйственные модели, получившие 
в это время широкое распространение в Поднебесной.

Одним из подобных шагов стала теория реформирования 
в «революционном духе» албанской системы образования. Ее ав-
тором явился лично первый секретарь ЦК АПТ Энвер Ходжа, а не-
посредственной реализацией руководил председатель Совета 
министров Албании Мехмет Шеху, объявивший соответствующую 
программу осенью 1969 г. Она была направлена на военизацию 
школы и предусматривала следующее распределение времени 
для учащихся средней и высшей школы: 55‒56 % учебного плана ‒ 
собственно учеба, 26‒27 % ‒ производственная практика, 17‒19 % ‒ 
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военно-физическая подготовка. Данную систему планировалось 
ввести в действие в полном объеме с 1975/76 учебного года 74. 
Она должна была охватить весь период формирования ребенка – 
от поступления в школу в шестилетнем возрасте и до его выпуска 
из вуза в 23 года. К этому времени он должен был быть «вполне 
сформировавшимся духовно и физически, аскетически пренебре-
гающим чрезмерными материальными и духовными ценностя-
ми» 75.

Одновременно М. Шеху поставил задачу подготовки новых 
учебных пособий на смену тем, которые, по его словам, на-
саждали «интеллектуализм». В новых учебниках на первый 
план выдвигалось «классовое и революционное содержание», 
а главными среди них должны были стать «политическое и мо-
ральное воспитание» и «начальные сведения о марксизме-ле-
нинизме» (впрочем, в итоге так и не написанные) 76.

Китайский опыт зримо присутствовал и в других инициати-
вах партийно-государственного руководства Албании. В школах 
и вузах создавались отряды военизированной учащейся моло-
дежи (албанское подобие хунвэйбинов), стоявшие на страже 
коммунистических идей и принципов АПТ. Задача организации 
коммунистического воспитания молодежи возлагалась на армию 
и органы внутренних дел. Общественным организациям поруча-
лось бороться с проявлениями индивидуализма непосредствен-
но в албанских семьях. К подобным проявлениям относилось 
«запрещение детям торговать на базарах, чтобы предотвратить 

Рис. 4. Мехмет Шеху. 
Источник: URL: https://www.loc.gov/
pictures/collection/cph/item/94506146/
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формирование у подрастающего поколения частнособственни-
ческой психологии, а также помогать родителям на приусадеб-
ных участках, ибо это отвлекало от работы на кооперативных 
полях. Особенную опасность представлял “гнилой интеллектуа-
лизм”, проявления которого возможны, если у ребенка: а) отсут-
ствует трудовое воспитание; б) непролетарское происхождение; 
в) чувствуется влияние буржуазии и ревизионизма; г) интеллек-
туальное домашнее воспитание.

Этот набор совершенно диких представлений о принципах 
обучения и воспитания детей, к счастью, так никогда и не был 
осуществлен в полной мере, но некоторые его элементы, рев-
ностно насаждавшиеся отдельными преподавателями, смогли 
испортить не одну судьбу» 77.

С «частнособственническими инстинктами» не без указания 
сверху начали активно бороться и сами албанские крестьяне, 
сразу же вышедшие в этой борьбе на самих себя. В частности, 
крестьянство «стало якобы само выступать за сокращение раз-
меров приусадебных участков, чтобы исключить соблазн тор-
говли излишками на рынках. Впоследствии был наложен запрет 
на содержание скота и даже птицы. По призыву рабочих госу-
дарственного сельскохозяйственного предприятия им. Георгия 
Димитрова (район Тираны) начался массовый отказ от личных 
садовых участков, чтобы не культивировать в себе частнособ-
ственнические инстинкты. Как вспоминал впоследствии Дритро 
Аголы, популярный писатель и бескомпромиссный критик ма-
разматических решений, принимавшихся тогда партийным ру-
ководством, если кто-нибудь осмеливался протестовать против 
того, что у несчастного крестьянина отбирали корову, овцу, сви-
нью, индюшку, оставив только осла, то этого мятежника осужда-
ли на смерть или сажали в сырую «одиночку».

Для производства сельскохозяйственной продукции меры, 
ограничивавшие частную инициативу, имели пагубные послед-
ствия. На приусадебных участках, которые занимали 6,5 % всей 
обрабатываемой площади, производилось до четверти про-
дуктов земледелия и около половины мяса, молока и шерсти. 
Ликвидация этого важнейшего источника снабжения населения 
повседневными продуктами питания привела к заметному сни-
жению благосостояния народа и к исчезновению крестьянского 
рынка» 78.

В том, что касается экономических ориентиров, на очередную, 
четвертую, пятилетку (1966–1970 гг.) была поставлена задача 
обеспечения преимущественного развития отраслей тяжелой про-
мышленности. Данный курс стал «краеугольным камнем» заданий 
четвертого пятилетнего плана, а его нормативы, в свою очередь, 
базировались в финансовом отношении на нормах албано-китай-
ской декларации о сотрудничестве, подписанной в мае 1966 г.

В годы четвертой пятилетки в развитии Албании были достиг-
нуты определенные социально-экономические успехи – в том 
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числе благодаря развернутой мощной системе внеэкономическо-
го принуждения, административного регулирования и беспре-
цедентной мобилизации партийно-государственного аппарата.

 Итоги развития Албании в четвертой пятилетке подвел Ше-
стой съезд АПТ, проходивший в Тиране с 1 по 7 ноября 1971 г. 
В характеристике итогов пятилетки 1966–1970 гг. вполне обо-
снованно отмечалось общее улучшение показателей в промыш-
ленности и сельском хозяйстве.

Наибольший рост был зафиксирован в производстве товаров 
группы «А» (производство средств производства), которое вы-
росло в 1970 г. более чем в два раза по сравнению с показателя-
ми 1965 г. Ежегодная добыча нефти возросла на 81 %, составив 
около 1,5 млн т (в три раза больше по сравнению с периодом 
активного развития отношений с СССР). Добыча угля выросла 
по сравнению с 1965 г. на 83 % и достигла уровня в 605 тыс. т.

В два раза по сравнению с «советским» периодом увеличи-
лась добыча хромовой руды, достигнув показателя 466 тыс. т. 
Прирост в сравнении с 1965 г. составил 50 %. По добыче медной 
руды в 1966–1970 гг. был зафиксирован рост на 55 % (ежегодный 
показатель 340 тыс. т) 79.

Производство электроэнергии увеличилось почти в 2,8 раза 
и составило 0,94 млрд кВт/ч, что позволило досрочно решить 
задачу полной электрификации села к концу 1970 г. 80

Покупка в Италии на средства целевого китайского креди-
та и монтаж в Фиери полностью автоматизированного завода 
по производству азотных удобрений заложили основы новой от-
расли промышленности – химической.

Удалось досрочно выполнить план капитального строитель-
ства. Из наиболее важных для экономики Албании объектов 
следует назвать текстильный комбинат в Берате, завод по про-
изводству запчастей для тракторов в Тиране, цементные заводы 
в Фуш-Круе и Эльбасане, нефтеперерабатывающий завод, тепло-
электростанция и завод азотных удобрений в Фиере, инстру-
ментальный завод в Корче, суперфосфатный завод в Ляче, за-
воды по производству кальцинированной соды и электроламп 
во Влере. Активно функционировал и сооруженный ранее круп-
ный металлургический комбинат в Эльбасане.

Производство товаров группы «Б» (средства потребления) 
росло за годы четвертой пятилетки не столь быстрыми темпами. 
Тем не менее соответствующий показатель в 1970 г. превысил 
данные 1965 г. более чем в полтора раза. Производство про-
дукции легкой промышленности за указанный период возросло 
на 73 %, пищевой – на 32 % 81.

Достигнутый в Албании рост по многим ключевым направле-
ниям экономического развития закономерно обеспечил суще-
ственный прирост национального дохода: в 1970 г. он увели-
чился на 55 % в сравнении с 1965 г. В структуре национального 
дохода доля промышленности составляла 28,2  %, сельского 
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хозяйства – 34,2 %, строительства – 7,1 %. На долю транспорта, 
торговли и других сфер приходилось 30,5  %. По данному по-
казателю Албания являлась аграрно-индустриальной страной.

Заметное превышение плановых показателей было достигну-
то в области обеспечения нормы накопления в национальном 
доходе. При плане в 28,2 % она выросла до 33,7 %. Реальные до-
ходы на душу населения в Албании в 1970 г. увеличились на 17 % 
по сравнению с 1965 г. 82

Достигнутые результаты объяснялись в первую очередь уве-
личением капиталовложений в промышленность, обеспечен-
ным, с одной стороны, финансово-экономической помощью Ки-
тая, а с другой – дальнейшим повышением нормы накопления 
в национальном доходе страны. Если в третьей пятилетке объ-
ем капиталовложений составил около 6,4 млрд лек, то в 1966–
1970 гг. он достиг уровня в 10,1 млрд лек 83.

В развитии сельского хозяйства четвертой пятилетки про-
слеживались те же тенденции, что и в предшествующий пери-
од  – рост производства продукции растениеводства при од-
новременной стагнации или даже сокращении производства 
продукции животноводства 84. Совокупные показатели рос-
ли, однако значительно отставали от плановых нормативов. 
Так, производство валовой сельскохозяйственной продукции 
в 1970 г. увеличилось на 33 % по сравнению с 1965 г. при запла-
нированном росте на 71–76  %. Среднегодовые темпы на про-
тяжении четвертой пятилетки составили 5,8 % вместо 11,5 % 
по плану. Площадь обрабатываемых земель за соответствую-
щий период выросла более чем на 17 %, достигнув 600 тыс. 
га. Более половины указанных площадей (54 %) составили 
орошаемые земли. Рост площадей явился следствием замет-
ного увеличения машинно-тракторного парка: на один трактор 
в 1970 г. приходилось около 100 га обрабатываемых земель. 
Важную роль сыграло и долгожданное введение в строй заво-
дов по производству азотных и суперфосфатных удобрений 85.

Сравнительная картина по развитию растениеводства и жи-
вотноводства в четвертой пятилетке была следующей. Валовой 
сбор продукции растениеводства в 1970 г. увеличился по срав-
нению с 1965 г. на 53,6 %; в том числе продовольственного зерна 
почти на 60 %, а продукции плодоводства – на 4,7 %. При этом 
производство продукции животноводства увеличилось за тот же 
период всего на 6,6 %.

Последняя весьма неблагоприятная тенденция явилась пря-
мым следствием сокращения поголовья скота как результата 
борьбы с «частнособственническими инстинктами», а также не-
обеспеченности кормовой базой (ставка была сделана на фор-
сированное производство продовольственного зерна). За годы 
четвертой пятилетки поголовье крупного рогатого скота сокра-
тилось в Албании на 6 %, овец – на 23,3 %, коз – на 35,5 % и сви-
ней – на 16,5 % 86.
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Существовал и еще один важный фактор, девальвировавший 

успехи в развитии сельского хозяйства: быстрый прирост насе-
ления в Албанию. Это вело к тому, что производство важнейших 
видов сельскохозяйственной продукции на душу населения оста-
валось невысоким и значительно отставало от уровня 1962 г. – 
года прекращения помощи со стороны СССР и восточноевропей-
ских социалистических стран. Тогда на Пленуме ЦК АПТ было 
принято решение о введении так называемого «рационального 
уровня» потребления.

Это вынуждало руководство страны принимать соответ-
ствующие административные меры, чтобы обеспечивать хотя 
бы видимость роста жизненного уровня населения и поддержа-
ния указанного «рационального уровня». Одной из таких мер 
стал контроль правительства за «выравниванием» зарплаты 
рабочих и служащих. Оно заключалось в том, что периодически, 
с интервалом в два–три года, повышались ставки низкоопла-
чиваемым категориям трудящихся и соответственно снижалась 
зарплата высокооплачиваемым. Кроме того, в феврале 1969 г. 
Народный кувенд (собрание) принял закон, который устанавли-
вал потолок заработной платы руководителя: она не могла бо-
лее чем в два раза превышать средний заработок рабочего. Со-
ответствующим образом усреднялись и выравнивались пенсии.

В общем и целом можно согласиться с выводом, что «доволь-
но убогое существование основной массы населения не уклады-
валось в рамки насаждаемых партийной пропагандой представ-
лений об успехах Албании во всех областях жизни. Воспевание 
проектов гигантских (для размеров Албании) новостроек типа 
металлургического комбината в Эльбасане или завода в Фиери 
обрамлялось в программных выступлениях партийных и госу-
дарственных руководителей маоистской фразеологией о рево-
люционизации всех сторон жизни, о диктатуре пролетариата, 
которую если не укреплять постоянно, то она может выродиться 
в нечто буржуазно-ревизионистское, о новых капиталистических 
элементах, зарождающихся в условиях социализма, о периоди-
ческом усилении классовой борьбы в экономике. Постепенно 
албанские теоретики и пропагандисты превращались в более 
правоверных маоистов, чем сами сторонники и последователи 
Мао Цзэдуна в Китае» 87.

Что характерно, этот процесс «маоизации» Албании проис-
ходил одновременно с постепенной деградацией албано-ки-
тайских межгосударственных отношений, которая начала зримо 
проявляться на рубеже 1960-х – 1970-х гг.

Поворотный пункт в этом процессе можно определить макси-
мально точно. Это октябрь 1971 г., когда делегация КНР заняла 
свое место в зале заседаний ООН, ранее узурпированное Китай-
ской Республикой, а именно Тайванем. Отныне Пекин уже не нуж-
дался в Тиране как проводнике и интерпретаторе своей позиции 
на международной арене.
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До этого момента именно подобная роль позволяла Албании 

получать поддержку Китая, и в целом данное обстоятельство яв-
лялось, пожалуй, ключевым фактором албанско-китайского со-
юза. При этом, как справедливо подчеркивает Н.Д.  Смирнова, 
«каждая из сторон извлекала до поры до времени свою выгоду 
из этого союза: албанцы – материальную, китайцы – политиче-
скую. Пока КНР находилась вне ООН и Албания выполняла в этой 
организации роль проводника китайских внешнеполитических 
идей, трений между правящими партиями обеих стран прак-
тически не было»  88. По словам Смирновой, «зачастую именно 
через Албанию имел выход на “большую” международную аре-
ну Китай, не участвовавший тогда ни в ООН, ни во многих других 
организациях. Союз этих государств, казавшийся первоначально 
противоестественным, к началу 70-х годов стал воспринимать-
ся мировым общественным мнением как явление устоявшееся 
и даже в чем-то тривиальное. По отрицательной реакции албан-
ских представителей в ООН на Московский договор о частичном 
запрещении испытаний ядерного оружия, заключенный СССР, США 
и Великобританией в августе 1963 г., судили и о позиции Китая. 
Критика албанскими теоретиками линии на сближение Востока 
и Запада, поворота в советско-западногерманских отношениях 
также идентифицировалась с китайскими взглядами. Албания 
служила как бы рупором Китая в ООН. И это полное совпадение 
внешнеполитических позиций обоих государств продолжалось 
вплоть до того времени, когда КНР была принята в члены ООН» 89.

Вплоть до начала 1970-х гг. не было и заметных осложне-
ний в торгово-экономической плоскости отношений Тираны 
и Пекина, несмотря на отдельные критические комментарии 
Э. Ходжи по поводу «культурной революции» в Китае. В 1970 г. 
около половины внешнеторгового оборота Албании приходи-
лось на КНР; при этом значительная часть импорта из Китая 
оплачивалась китайскими же кредитами. В целом же во второй 
половине 1960-х гг. внешняя торговля Албании в целом разви-
валась довольно быстрыми темпами. В 1970 г. ее внешнеторго-
вый оборот вырос почти в полтора раза по сравнению с 1965 г. 
Несмотря на разрыв с СССР и снижение уровня взаимодействия 
с другими социалистическими государствами, товарооборот 
Албании со странами – членами СЭВ за указанный период вы-
рос на вполне солидные 60 %, а их доля в общем объеме албан-
ской внешней торговли увеличилась с 32 до 35 % 90.

Разбивка соответствующих показателей по отдельным странам 
за 1965–1970 гг. выглядела следующим образом: в товарообо-
роте Албании с Чехословакией был зафиксирован рост на 65 %, 
с Венгрией – на 56 %, с Польшей – на 44 %, с Болгарией – более 
чем в три раза. Удельный вес развитых капиталистических стран 
в структуре внешнеторгового оборота Албании в 1970 г. соста-
вил около 11 % (в данной категории первое место традиционно 
принадлежало Италии).
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В общей сложности в 1970 г. Албания поддерживала дипло-

матические отношения с 48 странами (в 1960 г. таких стран 
было 24), и с 40 из них поступательно развивались торгово-эко-
номические контакты.

Вышеупомянутый Шестой съезд АПТ в ноябре 1971 г. провоз-
гласил задачи на новую пятилетку, опираясь как раз на китай-
скую финансово-экономическую помощь. В целом плановые 
установки «явились продолжением и развитием тех установок, 
которые были приняты в середине 60-х годов. Директивы по пя-
тому пятилетнему плану предусматривали дальнейшее развитие 
производительных сил и совершенствование производствен-
ных отношений, подготовку новой конституции, которая соот-
ветствовала бы этапу “полного построения социалистического 
общества”. Провозглашалось дальнейшее развитие идеологи-
ческой, культурной и научно-технической революции. Албания 
должна была стать индустриально-аграрным государством» 91.

Плановые директивы вновь предусматривали опережаю-
щее развитие производства товаров группы «А», что объектив-
но вело к нарастанию диспропорций в албанской экономике – 
так же, как и запланированное сокращение капиталовложений 
в сельское хозяйство (до 16,5 % в общей структуре вместо 17,9 % 
в предыдущие годы). Одновременно сокращалась доля капи-
таловложений на развитие транспорта, связи, образования, 
здравоохранения, культуры, жилищного строительства. Одна-
ко, по замыслу разработчиков плановых директив, относитель-
ное сокращение финансирования тех или иных сфер экономики 
должно было быть с лихвой компенсировано значительным ко-
личественным ростом самого объема инвестиций. Предусмат
ривалось, что в предстоящей пятой пятилетке он составит 
16  млрд лек, что было больше инвестиций, вложенных в эко-
номику Албании за период с 1946 по 1966 г. Основой подобного 
скачка должны были стать, во-первых, все также помощь Китая, 
а во вторых – новое повышение (до 36,7 %) нормы накопления 
в национальном доходе 92.

Однако с конца 1971 г. албано-китайские отношения стали 
неуклонно скатываться в кризис, напоминавший по парадигме 
своего развития советско-албанский конфликт. Его главными 
факторами для албанского руководства стали сближение Пеки-
на с Вашингтоном и стремление Китая играть ключевую роль 
в «третьем мире» (существование которого отрицалось албан-
скими коммунистами). Как подчеркивает Н.Д. Смирнова, после 
того как КНР «получила непосредственный выход на междуна-
родную арену, в Тиране стало накапливаться глухое недоволь-
ство. Опасения, что прагматичные китайские политики могут 
пренебречь общими “классовыми” интересами и предать сво-
его союзника, вскоре нашли подтверждение» 93. Причем разрыв 
с Китаем стал для албанской стороны не менее громким и эмо-
циональным, чем с Советским Союзом.
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Аннотация. В статье рассмотрена тема политической 
ссылки в г. Баргузин и Баргузинский край в XIX – на-
чале XX в. В Сибирь и на Дальний Восток на каторгу и 
поселение в судебном и административном порядке 
прибывали ссыльные из разных уголков России. 
Участники восстания на Сенатской площади 1825 г., 
представители различных политических движений, 
сосланные сюда в разное время, оказали влияние на 
формирование уклада жизни местных жителей, спо-
собствовали развитию образования и здравоохране-
ния, сельского хозяйства, изучению края и т.д.
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Abstract. The article examines the topic of politi
cal exile to the city of Barguzin and the Barguzin 
region in the 19th – the beginning of the 20th centu-
ries. Exiles from various parts of Russia arrived in 
Siberia and the Far East for hard labor and settle-
ment under judicial and administrative procedures. 
Participants in the uprising on the Senate Square in 
1825, the representatives of various political move-
ments exiled here at different times, influenced the 
formation of the way of life of local residents, con-
tributed to the development of education and health, 
agriculture, the study of the region, etc.
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Баргузинский край – одно из тех мест в Сибири, куда направля-

лись ссыльные со всей Российской империи. Следует отметить, 
что еще в XVII в. служба в Баргузинском остроге не считалась лег-
кой. Об этом свидетельствует факт ссылки туда в 1681 г. из Якут-
ска «сынов боярских Юрия Крыженовского и Петра Ярыжкина, 
провинившихся на службе в Охотском и Зашиверском острожках, 
с женами и детьми в пешую казацкую службу» 1. В 1682 г. на паш-
ню в Баргузинский острог было направлено восемь ссыльных 
крестьян из Спасского монастыря с. Яковлевского Костромского 
уезда 2.

Ссылка преступников и неблагонадежных людей в Сибирь 
рассматривалась правительством не только как способ наказа-
ния, но и как средство заселения окраин, хотя впоследствии эта 
практика была признана неэффективной. В системе уголовного 
законодательства царской России существовали различные фор-
мы ссылки: после отбытия срока каторжных работ, на поселение 
(жительство), административная и на водворение.

Реальные условия пребывания в ссылке зависели не столько 
от тяжести правонарушения и меры наказания, сколько от соци-
ального статуса и имущественного положения ссыльного. Знат-
ные и состоятельные дворяне, чиновники, офицеры, сослан-
ные в заключение, как правило, получали содействие местной 
администрации и материальную поддержку родственников. 
Представители низших сословий находились в худших условиях 
не только в пути следования, но и в местах заключения, на ка-
торге и поселении.

Причинами уголовной ссылки в Баргузинский край чаще всего 
были незаконное изготовление вина и табака и торговля ими, 
фальшивомонетничество, взяточничество, неподчинение вла-
стям, укрывательство преступников 3, разбой и грабеж, мошен-
ничество, воровство, побег с военной службы и т.д. Ссылали, 
как правило, вместе с семьей.

Контрабандная торговля на границах России, которая при-
нимала массовый характер в периоды социальных потрясений 
в соседних странах, стала одной из основных причин массовой 
ссылки еврейского населения в Сибирь, в том числе в Баргузин-
ский край. Так было в 1830–1831 и 1863–1864 гг. во время вос-
станий в Польше 4, в 1848–1849 гг. во время событий в Венгрии.

«Условия сибирской ссылки для евреев были особо жесто-
кими – на то были специальные инструкции. Так, например, 
согласно положению, жены ссыльных евреев могли следовать 
за своими мужьями, подобно женам ссыльных русских или по-
ляков, но если ссылалась еврейская женщина, ее муж не имел 
права следовать за ней. Еще более свирепыми были установ-
ления в отношении детей еврейских ссыльных. Женщинам лю-
бых национальностей разрешалось брать с собой детей – только 
не еврейкам, их разлучали с детьми. Мужчина-еврей, за которым 
следовала жена, мог взять с собой сыновей не старше пяти лет 
и дочерей не старше десяти» 5.

Особых условий содержания для заключенных под стражу 
не создавалось. Даже к середине XIX в. в отчете губернатора За-
байкальской области отмечалось, что «в Баргузине арестанты 
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помещаются в наемном здании, и хотя по смете земских сборов 
на трехлетие с 1860 г. назначена в Баргузине постройка тюрем-
ного замка, но к постройке этой еще не преступлено за несостав-
лением на оную строительной сметы» 6.

Среди ссыльных в пути следования и в первые годы жизни 
на новых местах уровень смертности был очень высоким. Пере-
движение к месту заключения осуществлялось чаще всего пеш-
ком и лишь с начала XX в. – по железной дороге. Подтвержде-
ние этому можно найти в мемуарах М.А. Новомейского 7: «Группу 
схваченных в 1831 г. мятежников, в числе которых находился 
и мой дед, несколько месяцев протомили по русским тюрьмам, 
а потом отправили в Восточную Сибирь. Путь из Москвы в Бар-
гузин – шесть тысяч километров – ссыльные проделали пеш-
ком <…>, длился этот поход почти четыре года <…>. На телеги 
сажали только больных, все остальные шли пешком. Два дня 
шли, на третий отдыхали. Кормились из расчета 10 коп. на душу 
в день» 8.

Лицам, осужденным на поселение, назначалось место жи-
тельства в одном из селений с получением земельного надела 
и правом заниматься сельскохозяйственным трудом или про-
мыслами с причислением к местному обществу. Не всем ссыль-
нопоселенцам удавалось завести хозяйство. Крайняя нужда 
не давала возможности освоить отведенную землю, обзавестись 
скотом и сельскохозяйственным инвентарем. Действительно, 
к концу XIX в. расходы семейного ссыльнопоселенца в Забай-
кальской области (а это порядка 430 руб.) включали затраты 
на домообзаводство: постройку избы, стайки и обзаведение 
огородом, скотом (лошадью, коровой, домашней птицей); при-
обретение сельскохозяйственного инвентаря: сохи, бороны, 
телеги-одноколки, саней, упряжи, веревок, литовки, молоти-
ла, топора, пилы, долота, центровки, ножей, лопат, а также до-
машней утвари: самовара, чугунка, сковороды, ухвата, кочерги, 
мисок, чашек, ложек, горшков, тарелок, ножей, вилок, ведер, 
кадок, корыт, сита, ковшиков, замков; одежды: шуб, зипунов, 
пальто, валенок, ичигов, башмаков, чулок, шапок, фуражек, ру-
кавиц, кушаков, шалей, платков, рубашек, шаровар, кофт, юбок, 
сарафанов и пр. 9

Многие ссыльные из некрестьянских сословий не име-
ли навыка к земледельческому труду и хозяйственного опыта. 
В 1835 г. декабрист В.К. Кюхельбекер был направлен из заклю-
чения на поселение в Баргузин, где уже четыре года жил его брат 
Михаил. Кюхельбекер планировал зарабатывать литературным 
трудом, однако вскоре стало понятно, что это невозможно: на его 
просьбы о публикации произведений из жандармерии приходи-
ли отказы. Благодаря помощи А.С. Пушкина, ему удалось напеча-
тать несколько работ под другими именами. Кюхельбекеру при-
ходилось помогать брату с хозяйством, но эта работа тяготила 
его и отвлекала от творчества: «Деньги мне нужны и пренужны. 
Земледелец я плохой; быть же в тягость брату не хочется. Кстати! 
Несколько раз я писал к родным, чтоб отправили ко мне все мои 
деньги сполна; у меня по всем расчетам еще около 1 000 руб. ¹⁰, 
которые мне теперь необходимы здесь» 11.
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В отчете иркутского губернатора так было описано положе-

ние ссыльнопоселенцев: «Ссыльному же, явившемуся в Сибирь 
без средств, даже при старании обратиться к трудовой жизни 
представляются непосильные преграды. Не говоря уже о совер-
шенно безвыходном положении ремесленников и лиц разного 
звания, не привыкших к труду хлебопашца, в отдаленных мало-
населенных округах, где нет спроса на их труд, даже и крестья-
нину земледельцу редко удается приняться за свои привычные 
занятия. Свободной земли, удобной для хлебопашества, нет: 
для того чтобы заняться расчисткой земли из-под леса, необхо-
димо приобрести орудия и семена на посев. При таких услови-
ях обзаведение хозяйством – почти исключительное явление 12. 
Большинство же по прибытии в волость, получив паспорт на от-
лучку для заработков, уходит и редко возвращается назад» 13.

В XIX  в. в Баргузинский край приехали также сосланные 
по политическим причинам. Известный революционер П.А. Кро-
поткин отмечал: «Баргузину с его волшебными окрестностями 
куда больше подходит быть летним курортом, чем местом по-
селения политических ссыльных. Правда, дачный сезон тут ох 
как короток – не успеешь оглянуться, а уже грянула долгая, суро-
вая зима, – и все же странно, что правительство царской России 
избрало это место для политических преступников. Франция от-
правляла их на Мадагаскар и Чертов остров, а Великобритания – 
в Ботани-бей в Австралии, где климатические условия несрав-
ненно тяжелее» 14.

К первым политическим ссыльным в Баргузинском уезде от-
носят декабристов – братьев Кюхельбекеров (рис. 1, 2) 15.

Рис. 1. Матюшин И.И. Портрет Вильгельма Карло-
вича Кюхельбекера. Бумага, ксилография. 1888 г. 
Гос. музей А.С. Пушкина, Москва

Рис. 2. Бестужев Н.А. Кюхельбекер Михаил Кар-
лович. Петровская тюрьма. Бумага, акварель. 
1831 г. ГМИИ им. А.С. Пушкина, Москва
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Михаил Карлович жил в Баргузине после отбытия каторги 

с 1831 г. и до своей смерти в 1859 г. Вильгельм Карлович присо-
единился к брату в 1836 г. и проживал в Баргузине до перевода 
в Акшинскую крепость в 1839 г.

Некоторые политические ссыльные, среди которых были ин-
женеры, доктора, студенты, писатели, учителя, офицеры, чинов-
ники, представители духовенства, внесли значительный вклад 
в развитие Баргузинского края  16. Устроившись на поселении, 
они занимались агрономическими опытами, развивали образо-
вание и здравоохранение, изучали природные богатства, вели 
этнографические наблюдения и т.д.

«Сотни баргузинцев с помощью ссыльнопоселенцев освоили 
грамоту. Если в 1875 г., – писал в своем отчете штатный смот
ритель училищ Верхнеуденского округа Татаринов, – в мла-
денческом состоянии относительно обучения детей находится 
г.  Баргузин, то в начале XX  в. Баргузинский уезд по грамотно-
сти населения в Забайкалье занимал первое место. Он имел 17 % 
грамотных обоего пола, тогда как средний уровень грамотности 
по всей Сибири составлял лишь 9,9 %» 17.

В условиях недостатка квалифицированных медиков 
М.К.  Кюхельбекер также оказывал медицинскую помощь насе-
лению Баргузина и ближних селений: в своем доме он открыл 
бесплатную больницу и аптеку, а лекарства приобретал на свои 
средства 18.

Часть ссыльнопоселенцев занималась изготовлением и про-
дажей свечей и мыла, фотоделом, слесарно-механическим про-

изводством и  пр.  19 

Однако для подав
ляющего большин-
ства ссыльных по-
пытки завести свое 
хозяйство были 
связаны с работой 
на золотых при-
исках  20 или в хо-
зяйствах и промыш-
ленных заведениях 
местного купечества 
(рис. 3).

Н а п р и м е р , 
на фабрике М.А. Но-
вомейского по до-
быче и очистке гла-
уберовой соли 
недалеко от горо-
да «работали <…> 

Рис. 3. Билет ссыльнопоселенца Бердникова 
в Баргузин, 1869 г. Музей истории и развития тра-
диционных народных промыслов МО «Курумкан-
ский район», с. Курумкан, Республика Бурятия
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30 молодых ссыльных, рабочие и интеллигенты, прибывшие 
в то время в Баргузин» 21.

Дома, в которых проживали ссыльнопоселенцы, находились 
по большей части на окраинах населенных пунктов 22. Зачастую 
они были построены из плохих материалов, на участке отсутствова-
ли хозяйственные пристройки для скота, огород также был запущен. 
Внутренняя обстановка жилищ поражала своей бедностью (рис. 4, 5).

В донесении полицейских исправников о количестве ссыльных 
Забайкальской области от 4 августа 1871 г. отмечалось, что «в Бар-
гузинском округе к Читканской волости приписано поселенцев 
1 667 чел., в том числе 1 426 мужчин и 241 женщина» 23.

Через несколько лет, к 1877 г., согласно отчету Забайкальского об-
ластного статистического 
комитета, в г. Баргузи-
не ссыльнопоселенцев 
было 18  чел., в том чис-
ле восемь женщин (44,5 
%). Всего в Баргузинском 
округе насчитывалось 
1  723 чел. ссыльнопо-
селенцев, среди кото-
рых были 363  женщины 
(21,1 %) 24.

В 1878 г. в ссылку в Бар-
гузинский округ были на-
правлены новые адми-
нистративно-ссыльные: 
H.С. Тютчев, К.Я. Шамарин 
и поселенец Д.Г.  Любо-
вец, а в 1879 г. – «бабуш-
ка русской революции» 
Е.К. Брешко-Брешковская 
(рис. 6) и И.М. Окушко.

Рис. 4. Первый дом М.К. Кюхельбекера в Баргузи-
не. Историко-краеведческий музей Баргузинской 
СОШ, с. Баргузин, Республика Бурятия

Рис 5. Второй дом М.К. Кюхельбекера в Баргузи-
не. Историко-краеведческий музей Баргузинской 
СОШ, с. Баргузин, Республика Бурятия

Рис. 6. Брешко-Брешковская Екатерина Констан-
тиновна. Фотография. Кон. XIX – нач. XX в. Сара-
товский областной музей краеведения, Саратов
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Вот что о Е.К. Брешко-Брешковской писал М.А. Новомейский: 

«Екатерина Константиновна Брешковская происходила из ари-
стократической семьи <…>. Она была рано выдана замуж, роди-
ла ребенка, но внезапно бросила семью и “пошла в народ” <…>. 
Брешковская была отдана под суд в связи с делом, известным 
в истории революционного движения как “дело 193-х” <…>. Ког-
да Брешковская очутилась в Баргузине, ей было 30 с небольшим 
<…>. Большую часть времени в ссылке она посвящала воспитанию 
детей, хотя это занятие было под запретом и велось нелегально 
<…>, была героиней революции 1905 г., но особенно – Февраль-
ской <…>. Ей и ее ссыльным соратникам жители Баргузина обя-
заны тем, что их дети получили <…> образование» 25.

В 1880 г. в Баргузин были направлены осужденные по суду 
и административно-ссыльные из народовольцев М.А. Морейнис, 
И.А. Горяинов, Г.М. Баломез, И.Л. Линев, А.Х. Гернет, А.Л. Раш-
ков, М.К. Чачковский, Л.А. Черневский, а затем отбывшие каторгу 
рабочие С.И. Агапов, З.Б. Богданов и др.

Ведомость о ссыльных всех категорий в Баргузинском крае 
по Забайкальской области на 1 января 1882 г. 26 содержит сле-
дующие данные: четыре политических, 10 государственных 
и 471 уголовный преступник.

В 1884 г. в Баргузин были привезены поселенец П.И. Торга-
шев и бывшая каторжанка В.В. Левенсон, в 1885 г. – П.А. Ковалев 
и студент Е.А. Дубровин. В 1890-е гг. приток ссыльных в Баргу-
зин почти прекратился. К 1899 г. среди ссыльнопоселенцев всех 
категорий в Баргузинском крае было зарегистрировано 453 муж-
чины и 19 женщин 27.

В начале XX в. количество политических ссыльных вновь уве-
личилось. В 1900 г. бóльшую часть поселенцев составляли ра-
бочие, социал-демократы, студенты, матросы и солдаты: Кра-
маров, Сикорский, Тер-Огиньян и др. В ноябре 1903 г. Баргузин 
был отмечен среди других населенных пунктов (Минусинск, 
Енисейск, Илимск, Тунка) 28, которые могли бы быть назначены 
для водворения поднадзорных в количестве 50 чел. 29 Из обзо-
ра Забайкальской области за 1904 г. следует, что всего в Баргу-
зинском округе отбывали ссылку 485 чел. обоего пола 30. После 
1905 г. Баргузинский уезд, в особенности Читканская волость, 
пополнились новыми политическими ссыльнопоселенцами 
<…>. К 1909 г. в городе насчитывалось до 25 чел. политиче-
ских ссыльных. Для надзора за политическими полиция назна-
чила десять «филеров» 31 с платой каждому по 25 руб. в месяц. 
Большинство ссыльных – молодежь 19–28-летнего возраста 32. 
По официальным данным, к 1916 г. в Баргузинском уезде чис-
лилось 38 политических ссыльных, 17 из которых проживали 
в Баргузине 33.

Лояльное отношение местной администрации и полицейского 
надзора к ссыльным зачастую приводило к их бегству из Баргу-
зина. При этом не все ссыльные жили в местах причисления – 
официально в документах это именовалось «в безвестной отлуч-
ке». На 1 января 1898 г. официальные источники фиксировали 
достаточно высокий процент беглых в Забайкальской области, 
23,4 % из которых приходилось на Баргузинский округ 34.
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Наиболее ярким примером может служить факт побега группы 

заключенных под предводительством Е.К. Брешко-Брешковской, 
которая поступила в Баргузин после каторги в начале 1879  г. 
Здесь уже была небольшая колония ссыльных: Тютчев, впослед-
ствии Агапов, Баломез, Гернет, Горяинов, Линев, Д. Любовец, 
Морейнис, Окушко, А. Рашков, Л. Чернявский, Шамарин и др.

Как вспоминал Тютчев, решение бежать из ссылки зароди-
лось у него еще до приезда в Баргузин. Это стремление совпало 
с желанием Брешковской, «все мысли» которой были направле-
ны на скорейшее возвращение к активной агитационной рабо-
те. По этой причине подготовка к побегу началась еще в 1879 г. 
Была сформирована группа из четырех человек. На краю города 
был снят большой дом, закуплены лошади и провиант, собраны 
денежные средства. Весной 1881 г. организация «самовольной 
отлучки», как об этом потом напишет Брешковская, вступила 
в решающую стадию: политссыльные совершили несколько раз-
ведочных походов в окрестности Баргузина, нашли проводника 
из местных жителей, разработали совершенно утопичный марш-
рут – «пройти тайгой к истокам Амура, спуститься вниз по реке, 
пробраться затем в Японию, а дальше вернуться в Россию» 35.

В телеграмме верхнеудинских властей в Иркутск председа-
тельствующему в Совете Главного управления Восточной Си-
бири отмечен день побега революционеров из города: «Девя-
того июня бежали из Баргузина государственные преступники 
Николай Тютчев, Константин Шамарин, Иван Линев, Екатерина 
Брешковская. Селенгинскому, Троицкосавскому и Акшинскому 
исправникам учредить надзор в направлении всей Китайской 
границы и прочим полицейским властям приказано принять все 
меры к разысканию преступников» 36.

Этот побег вызвал настоящую панику в сибирской администра-
ции, а ее действия получили жесткую оценку на самых «верхах». 
О серьезности положения свидетельствует телеграмма министра 
внутренних дел иркутскому генерал-губернатору с предложени-
ем «принять самые решительные меры к разысканию скрыв-
шихся государственных преступников и доложить мне для до-
клада Его Величеству» 37.

История этого побега описана Тютчевым, воспоминания о нем так-
же оставила Брешко-Брешковская. Беглецы пытались пройти тай-
гой на юго-восток, преодолевая отвесные подъемы и горные реки. 
«Приходилось идти по таким острым и крутым хребтам <…>, что бо-
лее слабые лошади не могли держаться и, оступившись, падали, 
скатываясь под гору кубарем <...>. Вьюки не давали им подняться, 
тогда товарищам по одному приходилось спускаться вниз, сначала 
развьючить коня, ставить на ноги, снова навьючить и тащить его, 
перепуганного и избитого, с большими усилиями к нам наверх» 38.

Через несколько дней беглецы сбились с дороги, окончательно 
заблудились, проводник их бросил. Они потеряли всех лошадей, 
запасы продуктов и, окруженные чинами полиции, мобилизовав-
шими местных жителей, вынуждены были, не приняв боя, сдать-
ся. Их привезли в Верхнеудинск и держали в здании военной га-
уптвахты. Следствие о побеге закончилось в августе 1881 г. Линев, 
Тютчев и Шамарин были высланы в Якутскую область, Брешков-
скую решено было, наказав розгами, отправить повторно на Кару. 
В 1884 г. она получила назначение в Селенгинск 39.
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Впоследствии побеги из города происходили с определен-

ной регулярностью: с 1900 по 1910 г. бежали Шейнис, Левчен-
ко, Лигский, Филипченко и  др. В Государственном архиве Ир-
кутской области сохранилось дело от 5 мая 1909 г., в котором 
описан очередной побег: «С места причисления – гор. Баргузина 
Забайкальской области – неизвестно куда скрылся политиче-
ский ссыльнопоселенец Франц Якобов Осин» 40. В разное время 
из Баргузина бежали Б.И. Назаренко-Гарфинкель, Г.М. Крамаров, 
Х.Г. Пестун, С.А. Полляк и др. 41

Февральская революция 1917 г. принесла политическим 
ссыльным свободу, и многие из них вернулись в родные места. 
Для оставшихся Баргузинский край стал второй родиной. В этой 
статье мы упоминаем имена некоторых политических ссыльных 
Баргузинского края. В воспоминаниях старожилов, архивных 
материалах, фондах музеев (рис. 7, 8) упоминаются имена тех, 
кто после каторги жил в Баргузинском крае или был сослан туда 
по суду или в административном порядке.

Хранят свои тайны и безымянные могилы на старом баргузин-
ском кладбище.

Политическая ссылка – это, безусловно, неотъемлемая часть 
истории Сибири и Дальнего Востока. Данное явление нашло от-
ражение в научной, публицистической и художественной литера-
туре, но до сих пор исследование биографий ссыльнопоселенцев, 
мест политической ссылки и их особенностей позволяет расши-
рить представление об истории развития отдельных регионов, 
населенных пунктов, в том числе Баргузинского края, и имеет 
важное значение для краеведения.
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The German antithesis:  
the philistine and the genius

Dz.L. Chavchanidze 

Аннотация. В статье прослеживается эволюция поня-
тия «филистер» как показателя сложного развития не-
мецкого национального самосознания. Рассматривает-
ся, как этот термин отражал меняющиеся культурные и 
идеологические установки: от ранней реакции против 
исключительности человека и врожденной одаренно-
сти до ассоциации с узким эгоизмом и соответствием 
социальным нормам, а в эпоху фашизма и более широ-
кого морального упадка общества – до открытой враж-
дебности ко всему «не-немецкому». Подчеркивается 
значение этого понятия в ключевые моменты немецкой 
литературы – особенно в периоды, отмеченные глубо-
ким недовольством автора реальностью, например, в 
эпоху романтизма и в произведениях Гете. 

Ключевые слова: романтизм, германистика, художе-
ственная литература, еврейский вопрос, обыватель. 

Abstract. The article traces the evolution of the no-
tion of the philistine as a marker of the complex de-
velopment of German national consciousness. It exa
mines how the term has reflected shifting cultural and 
ideological attitudes: from an early reaction against 
human exceptionalism and innate giftedness, to an as-
sociation with narrow self-interest and conformity to 
social norms, and, during the fascist era and the broa
der moral decline of society, to open hostility toward 
all that was “non-German”. The discussion highlights 
the significance of the concept at key junctures in 
German literature – especially in periods marked by an 
author’s profound dissatisfaction with reality, such as 
during Romanticism and in Goethe’s works.

Key words: Romanticism, German studies, fiction, the 
Jewish question, philistine.
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Из истории культуры
Понятие филистер в немецком культурном сознании заняло 

особое место на романтическом этапе. «Одно из самых бранных 
слов у романтиков, это обыватель, мещанин...» 1, – комментиро-
вал Н.Я. Берковский. Произошло оно от названия народа, жив-
шего на окраине Палестины, филистимляне, в писаниях Ветхого 
Завета – враги древнего еврейства. В теологических трудах на-
чиная с Библии Лютера филистер – враждебный иноплеменник, 
иноверец, противник Слова Божия 2. На рубеже XVIII–XIX вв. 
то же определение стало проникать в автобиографии, мемуары, 
со временем сделалось распространенным в философских тру-
дах – у Шопенгауэра, Ницше, Кьеркегора, Бебеля, Маркса.

В бытовую речь слово вошло раньше – на исходе XVII в. Как объ-
ясняется в одном из историко-библейских словарей, охраной 
у городских ворот, прозванной «обезьянья стража» (на башне 
вырезаны четыре обезьяны), был избит ни в чем не виновный 
студент. На его погребении священник прочитал из Библии: 
«Филистимляне идут на тебя» (Суд. 16:9) – это было подхваче-
но студентами. Прилагательное philisterhaft и глагол philistiеren 
распространялось ими на всех, не входивших в их корпорацию. 
Но с открытием университета в Берлине в 1809 г. вырос культур-
ный уровень массы и смысл слова сократился до уничижитель-
ного. В ХХ в. появились его синонимы: Kleinbürger, Spissbürger.

Социально-философскую категорию предварял новый лите-
ратурный тип. У Гете в «Страданиях молодого Вертера» понятие 
филистер подано как антитеза гения. Такую фигуру представля-
ют персонажи, которым непонятно болезненно-сложное миро-
восприятие героя, лишенные «ключа гениальности» – начала 
личностно-индивидуального. Впоследствии Гете нередко отож-
дествлял с филистерским излишнюю приверженность традици-
онному, устаревающему. Выступление Готшеда сравнил с устра-
шением израильтян филистимлянами 3, у Шиллера в «Письмах 
об эстетическом воспитании человека» усмотрел «старую фи-
листерскую песню»  4 о служении творчества нравственности, 
в «Тристраме Шенди» Стерна хвалил героя, далекого от «педан-
тизма и филистерства» 5.

В понимании Гете немецкий филистер – образованный 
(Bildungsphilister) и строго следующий общепризнанным нор-
мам. Филистерской назвал он критику его «Избирательного 
сродства» за то, что там не показана борьба нравственного с те-
лесным, – этого, по его мнению, и не должно быть в художе-
ственном произведении. В 1831 г. в беседе с Эккерманом поэт 
заметил, что абсолютная правда в автобиографии Жан-Поля, 
в отличие от его «Поэзии и правды», свидетельствует о фили-
стерстве автора. 

На рубеже XVIII–XIX вв., в творчестве йенских романтиков, где 
основу составляет не оглашенное, но четкое противостояние че-
ловеческой индивидуальности всему установленному и утверж-
денному, филистер по своей ограниченности даже не скрывает 
своей подчиненности этому. В «Цветочной пыльце» Новалиса 
(Blüthenstaub, 1798) – свадьба, крещение детей, непременное 
посещение церкви, хотя филистерская религиозность подоб-
на опиуму, а утренние и вечерние молитвы – завтраку и ужину. 
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Но Новалис связывал с филистерством и противоположное – 
с беспокойным нарушением изначального порядка, называя фи-
листерами французов, совершивших революцию.

Новое смысловое наполнение слово филистер приобрело 
в гейдельбергском романтизме, с противостоянием германских 
земель захватам Наполеона. В 1811 г. по инициативе Арнима 
было организовано «Христианско-немецкое застольное обще-
ство», куда вошли едва ли не все лучшие немецкие умы – Фихте, 
Шлейермахер, Брентано, Эйхендорф, Клейст, Зольгер. Общество 
напрямую провозгласило себя антифилистерским, а к филисте-
рам были причислены все, не разделявшие его правил. В нем 
преобладало родовое дворянство, и, вопреки просветительской 
идее социального равенства, к филистерам были отнесены неи-
мущие горожане. 

Именно там развивалась идея избранности немецкого народа 
(Urvolk), а филистерством было объявлено иудейство – что на-
мечалось и ранее. Уже в 1792 г., на первом этапе романтизма, 
Фихте говорил о «враждебном племени» евреев, об их «госу-
дарстве в государстве», отказывал им в правах на гражданскую 
правомочность, считал, что в «чужом» еврейском языке теряется 
символичность немецкого. Иудаизм называл «мертвой» религи-
ей и Шлейермахер, усматривая в нем подавление личности.

Членами общества не могли быть евреи, французы и женщи-
ны. Первым вменялось в вину желание постоянно получать ман-
ну небесную, как три тысячи лет назад, вторым – предоставле-
ние гражданских прав евреям и постановка вопроса о женской 
эмансипации. Раздражение гейдельбержцев усиливалось попу-
лярностью женских салонов в Берлине – Генриетты Герц и Рахе-
ли Фарнхаген (обе – еврейского происхождения), хотя посещали 
их и члены «Христианского застольного общества».

Положения гейдельбергского романтизма декларировал 
в 1811 г. Брентано в манифесте «Филистер в истории, до и по-
сле истории. Шутливое разбирательство». В перелицованном 
библейском сюжете о судьбе еврейского народа филистер по-
давался «прирожденным врагом воодушевления, всего гени-
ального и свободного <…> комической карикатурой – силуэтом 
дьявола, низвергнутым с неба...» 6 Воздерживаясь от букваль-
ного отождествления с иудейством, Брентано тем не менее за-
метно на том настаивал. За исключением нескольких поколе-
ний евреев, которые могли быть свидетелями распятия Христа, 
он клеймил «размещающихся повсюду, в своих старых платьях, 
за чайным столом, с театральными бумажками, эстетической 
болтовней, с заемными письмами на бирже, со своей тошно
творной просвещенческой гуманностью...» 7 Неприязнь к еврей-
ству как филистерству непосредственно связывалась у Брентано 
с романтическим – с отрицанием рационального образа мыслей. 
Подчеркивалось это семантической игрой: еврейское благо-
родство (Edel) – филистерское, оно вызывает омерзение (Ekel) 
и ассоциируется с ослом (Esel). В «Застольном обществе» чте-
ние сатиры Брентано сопровождалось криками восторга. Те же 
филистерские черты были приписаны еврейскому народу в вы-
шедшей через год работе Арнима «Об отличительных признаках 
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иудейства» (Über die Kennzeichen des Judentums). Притом с до-
полнением о превосходстве дворянского сословия: «Дворяни-
ну предопределено быть благородным, филистеру – торгашом» 
(“Adel soll adeln, Philister – wuchern”) 8. 

Немецкая интеллигенция, восприняв эту разницу, не желала 
с ней мириться. Спустя более десятилетия Эйхендорф комически 
обыграл деловитость филистера, создав его антипод – бездель-
ника (Taugenichts), не для дел рожденного. Беттина Брентано 
писала Гете, что филистеры «и при вознесении человека к небес-
ному выполняют свою охранную миссию» 9. У самого Гете в эпи-
грамме из сборника 1820 г. «Ксении» прозвучало как приго-
вор, не требующий обоснования: «Что такое филистер? / Пустой 
желудок, / Забитый надеждой и страхом» 10. Как и романтики, 
он противопоставлял филистеру гения, натуру одухотворенную.

По ходу истории понятие о филистере варьировалось и до-
полнялось. В социальной философии, политической экономии 
и классовых теориях период общественной стагнации после ре-
волюционного 1849 г. стали называть золотым десятилетием 
филистерства. Монархию клеймили как «прибежище филисте-
ров» – равнодушных в собственном благополучии к обществен-
ным преобразованиям, к интересам массы. Гервег выдвинул ло-
зунг: «На тиранов и филистеров!» В напряженной политической 
ситуации появилось новое уничижительное выражение, синони-
мичное филистеру: современный либерализм. 

Резкое неприятие «не-немецкого», чужого как чуждого появи-
лось мрачно утрированным отголоском через много лет – в иде-
ологии фашизма. Однако в немецком лексиконе слово филистер 
не утвердилось. Такое не могло оставаться свойством нацио-
нального мышления, корни которого питали гения, осмыслив-
шего очеловеченную структуру мироустройства, – Гете.
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Аннотация. В период Первой Чехословацкой республи-
ки тема государственных и национальных гимнов была 
деликатной. В условиях отсутствия узаконенной нор-
мы национального гимна вопрос соотношения чешской 
и словацкой его частей оставался открытым. Не было 
ясно, один ли это гимн или же два разных, очеред-
ность исполнения которых могла меняться. При этом 
власти очень чутко реагировали на любое проявление 
неуважения к гимну, которое воспринималось факти-
чески как нападки на чехословацкую государствен-
ность. В период существования Первой Чехословацкой 
республики исполнение венгерского национального 
гимна строго каралось, а нарушители нередко полу-
чали тюремный срок. Первоначально дело заводили в 
соответствии с разделом 172 венгерского Уголовного 
кодекса 1878 г., а затем, после 1923 г., согласно За-
кону о защите Республики, – о возбуждении ненави-
сти по национальному и этническому признакам или о 
подстрекательстве к антигосударственным действиям. 
Этот конфликт государства со своим национальным 
меньшинством проистекал из преувеличенного страха 
чехословацких властей перед венгерским ирредентиз-
мом. В действительности же те, кто исполнял венгер-
ский гимн (а чаще всего это делали под воздействием 
горячительных напитков в кабаке или во время празд-
ничного богослужения в храме), не представляли ре-
альной угрозы государственному строю. Однако в этом 
вопросе Чехословакия заимствовала политику нетер-
пимости у Венгерского королевства.

Ключевые слова: национальный гимн, Первая Че-
хословацкая республика, венгерское меньшинство, 
судебная система.
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State and national anthems as  
a source of conflicts in Slovakia during 
the First Czechoslovak Republic 

A. Simon 

Abstract. During the First Czechoslovak Republic, 
the question of state and national anthems was a 
sensitive topic. Due to the lack of a legal codifica-
tion of the Czechoslovak national anthem, the rela-
tionship between the Czech and Slovak parts of the 
anthem remained unclear. It was not known whether 
there was one anthem or two anthems, the order of 
which could be interchanged. At the same time, the 
authorities reacted very sensitively to any disre-
spect for the national anthem, which was considered 
an attack on the Czechoslovak state. During the First 
Czechoslovak Republic, singing and playing the Hun-
garian national anthem was severely punished and of-
fenders were often sentenced to imprisonment. Ini
tially, they were convicted under Section 172 of the 
Hungarian Penal Code of 1878 and, after 1923, under 
the Law for the Protection of the Republic, for inci
ting hatred against the nationals of another ethnic-
ity or for sedition against the State. This conflict of 
the nation-state with its national minority stemmed 
from the exaggerated fear of the Czechoslovak aut
horities of Hungarian irredentism. In reality, those 
who sang the Hungarian anthem (most often under the 
influence of alcohol in pubs or during festive masses 
in churches) did not pose a real threat to the order 
of the state. In this matter, however, the Czecho-
slovak state adopted the intolerant practice of the 
Kingdom of Hungary. 

Key words: national anthem, First Czechoslovak Re-
public, Hungarian minority, judiciary.
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Проблемой в процессе формирования Первой Чехословацкой 

республики стало не столько ее дипломатическое признание, 
сколько обеспечение жизнеспособности и защита территориаль-
ной целостности новообразованного государства. Представите-
лям республики пришлось одновременно бороться с внешними 
и внутренними врагами, и именно в Словакии оно столкнулось 
с равнодушием и малодушием части населения. В подобной си-
туации важно было зафиксировать чехословацкую государствен-
ность в общественном сознании и попытаться сформировать че-
хословацкую государственную идентичность. Особое значение 
в этом процессе придавали созданию государственных символов 
и календаря праздников 1. Также было стремление решитель-
но разорвать все связи со старыми государственными формами 
периода до 1918 г. (Австрия и Венгрия) и стереть все напоми-
нания об австрийской и венгерской государственной идее. Это 
намерение особенно касалось исторической Венгрии, которая 
отставала от Австрии как в плане демократического характера 
политической системы, так и с точки зрения обеспечения прав 
представителей отдельных наций. 

По этой причине чехословацкое государство изначально отно-
силось к вопросу государственной символики (государственный 
флаг, государственный герб, государственный гимн) как к очень 
щекотливому – шла ли речь о чехословацких государственных 
символах или о символике других государств. Любое покушение 
на чехословацкую государственную символику или использова-
ние символов других стран воспринималось как подрыв авто-
ритета, а по сути – и самих основ чехословацкого государства. 
Одновременно с этим предпринимались усилия по полному 
изъятию символов дуалистической монархии (монументы, цве-
та и т.п.) из общественной жизни. 

Настоящая статья посвящена теме государственного гимна 
в период существования Первой Чехословацкой республики. 
В первой части работы мы осветим основные дискуссии по по-
воду восприятия и использования чехословацкого государствен-
ного гимна и опишем средства, которыми государство защищало 
честь гимна. Во второй части наше основное внимание будет со-
средоточено на реакции чехословацких властей на исполнение 
венгерского гимна на территории Словакии.

История появления словацкого и венгерского гимнов хоро-
шо известна, причем в последние десятилетия многие авторы 
занимались также сравнением текстов центральноевропейских 
гимнов и анализом символов, которые они в себе заключают 2. 
Мы располагаем весьма скудными сведениями о том, какое раз-
витие получило использование словацкого и венгерского гимнов 
на территории Словакии в межвоенный период. Эта тема появ-
ляется преимущественно в исторических работах, посвященных 
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государственным праздникам, но исключительно как второсте-
пенная 3. В связи с этим за основу настоящей статьи мы возь-
мем первоисточники, которые на удивление содержательны, 
однако до сих пор практически не были задействованы. Среди 
них – важные документы из государственных архивов Словакии 
и чешского Национального архива. И, конечно же, пресса, кото-
рая, в зависимости от своей партийной и национальной принад-
лежности, информировала о событиях, так или иначе связанных 
с национальными гимнами, – иногда кратко, а иногда со всеми 
подробностями 4.

Зависит и от очередности… Споры, вызванные чехословац-
ким гимном. Из работ Бенедикта Андерсона и Эрика Хобсбаума 
мы знаем, что нации не существовали с незапамятных времен, 
а появились в результате модернизации общества и распада 
традиционного старого порядка  5. Хобсбаум говорит и о том, 
что одним из средств мобилизации народа являлось формирова-
ние национальных традиций. В данном процессе, помимо под-
держания традиционных культов, важную роль играло создание 
новых традиций и символов и, как часть этого, определение 
национальных и государственных символов 6. Как подчерки-
вает Душан Шкварна, национальные символы играли в строи-
тельстве нации важную и многоплановую роль: они упрощали 
действительность, создавали позитивный образ нации, пред-
ставляли проект ее будущего, миссию и т.д. 7 Так как они были 
способны «вызывать коллективные чувства и впечатления», 
то могли и нивелировать социальные, региональные и кон-
фессиональные различия в рамках одной нации 8. Внутри своей 
нации они действовали интеграционно, тогда как на внешнем 
направлении главной была задача разделения. Список нацио-
нальных символов достаточно широк. Согласно Дьёрдю Чепели 
и Анталу Эркеню, «помимо государственного гимна, сюда отно-
сятся столицы, представительные правительственные здания, 
памятники, государственные знамена, особая военная унифор-
ма, гербы, почтовые марки, банкноты, пограничные знаки и го-
сударственные праздники. Они образуют набор национальных 
символов, которые должны не только усиливать гражданскую 
сознательность, но и делать зримыми существование и действи-
тельность нации для иностранцев» 9.  

Хотя история гимна как литературного жанра уходит корнями 
в древность, и даже в Средневековье существовали песни, ко-
торые поднимали в душе чувство единения с правителем, цер-
ковью или сообществом, появление государственных и нацио-
нальных гимнов неразрывно связано с рождением современных 
наций. Согласно Чабе Д. Кишшу, «две основные ветви истории 
европейских национальных гимнов начинаются династическим 
английским гимном и “народным гимном” “Марсельезой”»  10. 
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Они явили собой образец для всего континента, в том числе 
для нашего региона, в котором, однако, этот процесс проходил 
с запозданием. Если мы посмотрим на чешский, словацкий и вен-
герский гимны, то увидим, что десятилетия перед революцией 
1848–1849 гг. были периодом рождения стихов и мелодий, кото-
рые позже стали государственными гимнами, а десятилетия по-
сле революции стали временем, когда эти куплеты ушли в народ 
и стали частью культа. Узаконены эти гимны были лишь в 1918 г.  

Когда мы говорим о государственном гимне Первой Чехословац-
кой республики (1918–1938), необходимо понимать, что законода-
тельство того времени, включая первую так называемую времен-
ную и окончательную конституцию, принятую 29 февраля 1920 г., 
не объясняло, что подразумевается под государственным гимном. 
Альтернативой юридическому закреплению стало решение пер-
вого чехословацкого правительства, которое на своем заседании 
19 марта 1919 г. постановило использовать первые четверости-
шия песен Kde domov můj («Где дом мой») и Nad Tatrou sa blýska 
(«Над Татрами молнии сверкают») в качестве государственного 
гимна  11. Однако правительство не посчитало нужным издавать 
в связи с этим отдельный закон. Отсутствие юридического закреп
ления, которое было аргументировано тем, что государственный 
гимн не является искусственным произведением, а «вышел из духа 
народа» 12, привело к трудностям в трактовке и использовании 
гимна.

Если говорить о чехословацком гимне, то важным вопросом 
было то, подразумеваем ли мы один гимн или исполнение двух 
национальных гимнов подряд. В общественном дискурсе и в пе-
чати о песне Kde domov můj говорилось как о чешском, а о Nad 
Tatrou sa blýska как о словацком гимне. Такая трактовка, одна-
ко, вступала в противоречие с идеей чехословацкого единства. 
Добавим: если песня «Где дом мой» была распространена сре-
ди чехов, то «Над Татрами молнии сверкают» сложно было на-
звать популярной. В сознании словацкой общественности го-
раздо прочнее закрепилась песня Hej Slováci («Гей, словаки»), 
причем не только среди сторонников автономии из Словацкой 
народной партии Глинки (СНПГ). Знаменитый поэт и редактор 
журнала Elán Ян Смрек, который никогда не являлся последо-
вателем СНПГ, объяснял это следующим образом: «Официаль-
но назначенный гимн Nad Tatrou sa blýska поется с уважением, 
но сразу за ним угадывается мелодия Hej Slováci – и та уже поется 
с воодушевлением» 13.  

Незакрепленность понятия и точного звучания гимна привела 
к тому, что часто исполняли только одну его часть: в Чехии не-
редко забывали про словацкие куплеты, в Словакии – про Kde 
domov můj. О том, что в этом не было ничего необычного, сви-
детельствует и циркуляр братиславского главы Мефодия Беллы 
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от октября 1921 г., который напоминал служащим, горожанам 
и полицейскому капитану Братиславы, что во время официаль-
ных торжеств следует исполнять перед словацким также чеш-
ский гимн  14. Примеры игнорирования чешского гимна можно 
найти и в конце 1920-х гг. В 1928 г. на Девине проходили торже-
ства в честь Кирилла и Мефодия, считавшиеся важной идеологи-
ческой основой чехословацкой государственности. На утренней 
части этих торжеств, организованных католической церковью 
и СНПГ, участники спели только словацкий гимн. После полудня 
государственный гимн исполнялся уже целиком. Правда, орга-
низатором этой части празднеств выступал Чехословацкий на-
циональный совет 15.

И поскольку очередность исполнения обоих гимнов (первым 
играют чешский гимн, затем словацкий) регулировалась лишь 
обычным правом, в Словакии она не всегда соблюдалась. Чеш-
ская общественность, однако, реагировала на это неспокойно. 
Когда во время так называемых юбилейных торжеств по случаю 
десятилетия образования Чехословакии в одной словацкой шко-
ле изменили очередность исполнения гимнов, братиславский 
отдел образования получил несколько жалоб. В 1930 г. Просве-
тительский союз Словакии обратил внимание братиславской 
полиции на частое несоблюдение очередности исполнения гим-
нов, что, по его мнению, «обесценивает гимн для широких на-
родных масс и забавляет наших врагов» 16.

Уже тогда стало понятно, что необходимо решить вопрос по-
следовательности исполнения двух частей государственного 
гимна. Редактор ежедневной газеты Slovák предложил выпу-
стить официальное распоряжение, что в Словакии сначала ис-
полняется словацкий гимн и лишь потом чешский, а в Чехии – 
наоборот 17. 

По мнению Праги, однако, Kde domov můj и Nad Tatrou sa blýska 
являлись не двумя национальными гимнами, а единым, общим 
государственным гимном. Поэтому правительство на своем за-
седании 5 декабря 1930 г. постановило, что очередность испол-
нения нельзя менять и что сначала следует играть и петь пер-
вую строфу чешского гимна, а затем первую строфу словацкого 18. 
На этом обсуждение закончилось, и соответствующей практики 
придерживались на протяжении всего времени существования 
Первой республики. Изменения произошли после провозглаше-
ния автономии Словакии: сначала сменилась очередность ис-
полнения гимнов, а затем и тогдашний словацкий гимн замени-
ли «новым старым» Hej Slováci.

Использование в период Первой республики гимна из двух 
частей подчас создавало проблемы во время выступлений че-
хословацких спортсменов за границей. Бывало, что местные ор-
ганизаторы включали только чешскую часть гимна. Разумеется, 
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в большинстве случаев это делалось по незнанию или по неосто-
рожности, но могло быть и результатом злого умысла. Именно 
последней причиной словацкие газеты объясняют то, что про-
изошло 8 сентября 1935 г. в Будапеште в ходе первого футболь-
ного матча финала Центральноевропейского кубка между мест-
ной командой «Ференцварош» и пражской «Спартой». Хотя матч 
проходил не между национальными командами, его организато-
ры решили сыграть гимны обеих сторон. Когда закончился Kde 
domov můj, зазвучал не словацкий, а венгерский государствен-
ный гимн 19. На протест чехословацкой стороны организаторы 
ответили, что это непреднамеренная ошибка, вызванная «чело-
веческим фактором» 20. 

Запись чехословацкого гимна, которую затребовали из чехосло-
вацкого посольства в Будапеште, была сделана на музыкальной 
пластинке таким образом, что на одной стороне был чешский 
гимн, а на другой – словацкий. Ответственное лицо просто-на-
просто забыло перевернуть пластинку и проиграть словацкую 
часть. Трудно сказать, поверила ли чехословацкая сторона этим 
оправданиям, но ответный матч в Праге прошел в дружественной 
атмосфере, без каких бы то ни было инцидентов. 

Недостаточное уважение к чехословацкому государственному 
гимну. Чехословацкие власти с самого начала уделяли большое 
внимание формированию у граждан уважительного отношения 
к государственному гимну. Уже 13 августа 1919 г. министр внутрен-
них дел издал распоряжение, согласно которому, государственный 
гимн разрешалось исполнять только на торжественных мероприя-
тиях, в соответствующей обстановке, слушать его следовало стоя 21. 
Запрещалось петь или играть гимн в ресторанах и других увесе-
лительных заведениях. К этим правилам относились серьезно, 
и официальные органы часто принимали меры в отношении лиц, 
которые, по их мнению, данные правила нарушали. Недостойное 
поведение во время звучания государственного гимна, как и не-
поднятый государственный флаг или ношение грязной одежды 
в день государственного праздника, воспринимались как посяга-
тельство на государство или его идею 22.

В качестве примера упомянем Эугена Грюнвальда, торгов-
ца из Сечовце, который на праздничной церемонии в Кошице 
не снял шляпу во время исполнения военным оркестром госу-
дарственного гимна. 

Шляпу с его головы сбил один из участников церемонии, од-
нако настоящее наказание последовало позже. Областной суд 
обвинил Грюнвальда в непочтительности и приговорил к вось-
ми суткам тюремного заключения 23.

Еще один пример из Кошице представляется безапелляци-
онным следованием букве закона. Ференц Милднер, бывший 
владелец одного из известных книжных магазинов в Кошице, 
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был задержан за то, что не снял шляпу, когда 27 октября 1937 г. 
на ул.  Главной был поднят государственный флаг, а военный 
оркестр исполнял гимн 24. Милднер не участвовал в церемонии, 
он лишь прогуливался в это время от своего дома до площади 
Доминиканцев и обратно. Еще более странно в этой истории 
то, что речь идет о 86-летнем старике, который, как он сам по-
том объяснил, в силу возраста не интересовался происходящим 
на улице и потому не обратил внимания на церемонию. Кроме 
того, по его словам, у него были проблемы со слухом и мело-
дию чехословацкого гимна он не расслышал 25. Несмотря на это, 
прокуратура начала в отношении Милднера расследование, 
и от суда его спасла лишь амнистия, объявленная президентом 
республики 16 апреля 1938 г. 26

Хотя во многих обнаруженных нами примерах случайного 
или умышленного пренебрежения государственным гимном фи-
гурируют в основном венгры или евреи, ошибочно полагать, 
что словаков это не касалось. В фонде областного суда г. Кошице 
в 1936 г. было зафиксировано два соответствующих случая. Пер-
вый произошел в Дюрковце (окрестности Кошице), где во время 
исполнения государственного гимна на школьном празднике пя-
теро местных жителей (все – словаки) не сняли головные убо-
ры 27. Второй случай имел место в Новой Мышли во время похорон 
военного. Когда зазвучал государственный гимн, два человека, 
находившиеся в 200 м от гроба, остались стоять с покрытыми го-
ловами 28. Аргументы обвинения в обоих случаях были примерно 
одинаковые: личности, которые при звуках гимна не сняли шля-
пы, публично, жестоким и злонамеренным образом опозорили 
республику так, что это могло подорвать ее авторитет и угрожать 
общественному спокойствию в ней» 29. И здесь семерых обвиняе-
мых спасла президентская амнистия, объявленная 6 марта 1937 г., 
благодаря которой дело в отношении них прекратили.

Оглядываясь назад, невозможно понять, что именно в при-
веденных и подобных примерах послужило причиной не
уважения к государственному гимну – простая невниматель-
ность или же не-отождествление себя с гимном и всем тем, 
что он символизирует. Применительно к венграм, прожи-
вавшим в Словакии, из которых лишь малая часть говорила 
на официальном языке, уместен вопрос: знали ли они вообще 
мелодию и текст государственного гимна? Обычные деревен-
ские жители гимн действительно не знали и почти не сталки-
вались с необходимостью его знать. У них не было граммофона 
или приемника, а если и было радио, то слушали они в основ-
ном передачи из Будапешта. Мероприятия, на которых бы зву-
чал государственный гимн, в деревнях проходили крайне ред-
ко. Однако, например. школьникам уже полагалось знать если 
не исконный текст гимна, то хотя бы его венгерский перевод. 
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Братиславский филиал Министерства школьного образования 
еще в 1921 г. издал распоряжение, по которому венгерские 
ученики были обязаны выучить венгерский перевод текста че-
хословацкого гимна и петь его на школьных торжествах 30. Пе-
ревод на венгерский в целом облегчил венгерским школьни-
кам восприятие чехословацкого гимна, но их общее отношение 
к нему не изменил. По воспоминаниям Имре Варги, родивше-
гося в 1910 г. и ставшего впоследствии выдающимся предста-
вителем венгерской культуры в Словакии, ученики венгерской 
гимназии в Комарно учили чехословацкий гимн в переводе 
и репетировали его исполнение. Однако 28  октября, во вре-
мя школьного праздника, когда заиграла мелодия Kde domov 
můj, никто не начал петь. И лишь после увещеваний директо-
ра школы («Вы хоть понимаете, что делаете? Школу закроют, 
и можете идти копать землю») ученики непроизвольно запе-
ли 31. Поскольку воспоминания судетских немцев очень похо-
жи на мемуары Варги 32, можно сделать справедливый вывод, 
что даже если представители национальных меньшинств зна-
ли текст и мелодию чехословацкого гимна, они не чувствовали 
свою сопричастность ему. 

Безусловно, это прекрасно понимали представители чехосло-
вацкой политической элиты, поэтому уже в первые месяцы суще-
ствования республики возникла идея создания нового государ-
ственного гимна, который бы в большей степени соответствовал 
национальному составу Чехословакии. С этой идеей выступил 
не кто иной, как сам основатель и президент республики Т.Г. Ма-
сарик. Исходя прежде всего из идеи примирения с судетскими 
немцами, он посчитал важным создать новый государственный 
гимн, универсальный для всех жителей Чехословакии. «У нас се-
годня два гимна, но было бы лучше, если бы был один, который 
подходил бы всем, без разделения на нации», – ответил Масарик 
на вопрос журналиста венской газеты Die Zeit 33.  

Важным преимуществом нового гимна, в том числе по мнению 
центристов, стало бы разрешение противоречия между двумя 
национальными гимнами и идеей чехословакизма. Такого взгля-
да придерживался и министр иностранных дел Эдвард Бенеш, 
у которого в ходе дебатов Национального собрания о бюдже-
те на 1924 г. депутат от СНПГ Андрей Бобок поинтересовался, 
не обосновывает ли существование двух гимнов необходимость 
словацкой автономии (то есть признания словацкой нации). Бе-
неш ответил в том ключе, что не структуру республики следует 
адаптировать к гимну, а гимн необходимо приспособить к цен-
тристской и чехословацкой реальности государства, и тогда 
нужен новый гимн 34. Однако предложения Масарика и Бенеша 
видятся лишь частными мнениями, недостаточно обдуманными 
и не имевшими под собой реальной политической воли. 
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Идея нового гимна вновь стала витать в воздухе в начале 

1930-х гг. Летом 1933 г. Министерство внутренних дел направи-
ло Министерству образования письмо с предложением сочинить 
новый гимн. Предложение обосновывалось тем, что чешский 
и словацкий гимны якобы несозвучны, появились в период не-
свободы и не соответствуют чехословацкому государственному 
духу. Министерство образования, однако, решительно отвергло 
предложение, объяснив отказ тем, что новый гимн нельзя навя-
зывать населению, поскольку «гимн является священной соб-
ственностью народа, исходит из самого его сердца и духа» 35. 
Таким образом, вопрос был снят и до окончания существования 
Первой республики (осень 1938 г.) на обсуждение не выносился. 

Венгерский гимн в чехословацком государстве. Конфликт меж-
ду национальными меньшинствами и государством, которое 
считает символы этих меньшинств угрозой своему существова-
нию, не уникален. Достаточно прочитать пару строк из письма 
1915 г. Матуша Дулы Оскару Яси, чтобы понять, что в период ду-
ализма словаки имели в этом плане горький опыт: «Мы были 
твердо уверены, что под влиянием войны, которая потребовала 
много жертв, с высокомерным презрением и преследованием 
по национальному признаку будет покончено. И вдруг мы на-
блюдаем совершенно иную картину. Их темницы полны слова-
ков, каждый человек со словацким чувством – под полицейским 
надзором, на шесть месяцев бросают в тюрьму тех, кто осмелится 
спеть “Гей, словаки, еще жива наша словацкая речь!” – песню, 
написанную в 30-х годах прошлого века…» 36

Хотя данная тема до сих пор не исследована, по доступным 
источникам можно судить, что в действиях венгерского государ-
ства в отношении тех, кто пел Hej Slováci, отсутствовала последова-
тельность. Эту песню словацкое население часто пело без всякого 
страха наказания, в том числе в общественных местах, о чем сооб-
щала словацкая печать. Например, на совещании учителей, кото-
рое состоялось во время пасхальных праздников 1894 г. в Хибе, 
примерно 100 участников как в начале, так и по окончании меро-
приятия пели словацкий гимн 37. Песню Hej Slováci открыто пели 
и на народных собраниях – например, 29 июня 1891 г. в Малацках, 
где основным оратором был Фердиш Юрига 38, или на похожем 
мероприятии в Слатине 16 июня 1910 г., где выступали Вильям 
Паулини и Людовит Медвецки 39. В то же время нам известно много 
примеров, когда те, кто пел словацкий гимн, подверглись пре-
следованию со стороны официальных органов. В 1903 г. из объ-
единенной протестантской гимназии в Римавской Соботе исклю-
чили шестерых словацких учеников только за то, что во время 
экскурсии в Муранский замок они якобы запели словацкий гимн 
и школа расценила это как непатриотичный поступок 40. Еще хуже 
пришлось Павлу Буоцику из Турчанского Св.  Мартина, которого, 
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по информации газеты Národné noviny, суд приговорил к шести 
месяцам заключения за то, что во время театрального представ-
ления он заставил музыкантов из Вруток сыграть песни Hej Slováci 
и Kde domov můj 41.

Пожалуй, самым известным примером является судебный про-
цесс в Банской-Бистрице над Матушом Дулой, Павлом Мудронем 
и еще 26 лицами, которые 24 июня 1898 г. на железнодорожном 
вокзале в Мартине торжественно встречали Амбро Пьетро, бук-
вально за день до этого приговоренного в Пеште к восьми ме-
сяцам заключения, и после пения словацкого гимна проводили 
его домой 42. Согласно приговору, вынесенному 5 января 1900 г., 
все, кроме троих, были признаны виновными и получили тю-
ремный срок (от 14 дней до трех месяцев) или денежный штраф 
(от 50 до 100 золотых). И хотя их обвиняли в подстрекательстве 
к мятежу (параграф 174 Уголовного кодекса) за публичное че-
ствование «правонарушителя за совершенное им преступление 
или проступок», из протокола судебного процесса ясно, что су-
дьи посчитали отягчающим обстоятельством именно пение Hej 
Slováci. 

Текст венгерского гимна Isten áldd meg a magyart («Боже, бла-
гослови мадьяра») был написан Ференцем Кёльчеем в 1823  г., 
а в 1844 г. его переложил на музыку известный композитор Ференц 
Эркель. Но так как Венгрия в те времена являлась неотделимой 
частью Габсбургской монархии, официальным гимном оставался 
Gott erhalte («Боже, храни…»). Его играли на государственных ме-
роприятиях, и он был единственным разрешенным к исполнению 
в присутствии монарха. Но – в особенности после того, как после 
подавления революции и борьбы за независимость в 1849 г. Вена 
запретила до сих пор популярный марш Ракоци, – произведение 
Эркеля все чаще стало звучать на различных торжественных меро-
приятиях 43 и постепенно превратилось в народный гимн, который 
венгры пели словно молитву, – иначе и не могло быть на пышных 
похоронах Лайоша Кошута в 1894 г. 44 Во время революционных 
событий осенью 1918 г. народные массы также часто пели венгер-
ский гимн. По сообщениям газеты Komáromi Lapok, так было, на-
пример, в Комарно и Комоче во второй половине ноября 1918 г., 
когда представители местного народного совета сообщили, 
что Венгрия меняет форму правления на республику 45.

После распада исторической Венгрии и занятия ее северных 
жуп Чехословакией венгерский гимн превратился для прожи-
вавшего там венгерского населения в символ национальной 
идентичности и государственности. Его исполнение являло со-
бой коллективную декларацию национальной принадлежности. 
И, конечно, это был своего рода протест против нового госу-
дарственно-правового устройства. Именно поэтому венгерский 
гимн пели ополченцы г. Левице 21 января 1919 г., передавая 
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власть над городом чехословацкой армии 46. Венгерский гимн 
пели и жители Кошице на демонстрации, после того как 17 марта 
1919 г. чехословацкие легионеры низвергли памятник гонведу, 
стоявший на ул. Главной 47.

В приведенных примерах гимн исполняли с явным протест-
ным настроением, но есть примеры и того, когда венгерский гимн 
звучал для выражения политической идентичности. Интересный 
случай произошел в июле 1920 г. в Комарно, где христианские 
социалисты организовали общественное собрание, которое 
внедренные социал-демократы из числа рабочих попытались 
прервать пением «Интернационала» 48. В ответ сторонники хри-
стианского социализма запели венгерский гимн и, поскольку их 
было больше, заглушили мелодию «Интернационала».

Хотя приведенные события произошли в общественных ме-
стах и о них сообщалось в прессе, информация о действиях 
властей в отношении тех, кто пел венгерский гимн, отсутствует. 
Поэтому мы предполагаем, что в начальный период существо-
вания Чехословацкой республики власти терпимо относились 
к его исполнению. Об этом свидетельствуют и слова полно-
мочного министра Ивана Дерера, прозвучавшие во время его 
визита в Комарно 22 июня 1920 г. 49 Дерер, который прибыл 
в город из-за проблем со снабжением, встретился с представи-
телями Ордена святого Бенедикта и побеседовал с ними в том 
числе о пении венгерского гимна в костелах. Согласно инфор-
мации братиславской газеты Híradó, на переговорах Дерер за-
явил, что лично он не возражает против исполнения Isten áldd 
meg a magyart, так как венгры все равно всегда будут его петь. 
Но до тех пор, пока ситуация в Словакии не стабилизируется, 
он рекомендовал воздержаться от исполнения, особенно де-
монстративного 50.

Однако в ходе пребывания Дерера в Комарно восприятие офи-
циальными чехословацкими органами венгерского гимна из-
менилось, что нашло отражение в реакции прессы на события 
20 августа 1920 г. Для венгерских католиков 20 августа, день 
святого Штефана (Иштвана), был значимым праздником, когда 
традиционно служили торжественную мессу, во время которой 
в том числе пели гимн. Поскольку праздник был тесно связан 
с идеей венгерской государственности 51, полномочный министр 
Словакии, а затем и верховные представители словацкой ка-
толической церкви уже летом 1919 г. запретили торжественное 
богослужение в этот день 52. Вопреки запрету, 20 августа 1919 г. 
во многих католических храмах юга Словакии служили празд-
ничные мессы и пели венгерский гимн 53, тогда еще безнака-
занно. Когда же в августе 1920 г. ситуация повторилась, без не-
приятных последствий и как минимум негативных реакций уже 
не обошлось.
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Наибольший резонанс получили события, произошедшие 

в праздник Вознесения 15 августа в Кошице, когда около 30 моло-
дых девушек, одетых в традиционные народные костюмы, при-
шли на праздничную мессу в костел святой Альжбеты и по окон-
чании мессы, помимо других церковных песнопений, исполнили 
венгерский гимн 54. Событие стало сенсацией, о нем писали 
и общегосударственные газеты, такие как Slovák и Slovenský 
denník 55, и региональные, например Slovenský východ 56. И хотя 
словацкий политический клуб, который тогда функционировал 
в городе, потребовал строго наказать виновных 57, нам известно, 
что до этого не дошло. Четырех молодых женщин сразу отвели 
в полицейский участок (одной из них была Сара (Шара) Шал-
кахази, причисленная в 2006 г. к лику блаженных 58), однако 
перед судом девушки из Кошице не предстали. Не последова-
ло наказания и для лиц венгерской национальности, которые 
20  августа 1920  г. спели венгерский гимн во францисканском 
храме в Братиславе или в Шале-над-Вагом.

Иначе разворачивались события в г. Левоча, где местные ве-
рующие 20 августа 1920 г. в приходском храме спели венгерский 
гимн, за что пятерых молодых женщин (от 24 до 26 лет) и одного 
мужчину отдали под суд 59. Их обвиняли в том, что, хотя они зна-
ли, что Левоча уже относится к Чехословакии, пением венгер-
ского гимна возбуждали ненависть к другим национальностям. 
На судебном слушании 1 февраля 1921 г. обвиняемые отрицали 
вину и объясняли свой поступок тем, что всегда по праздникам 
пели гимн. Суд, однако, это не убедило, и пять женщин, признав-
шихся в исполнении гимна (шестой подсудимый не сознался), 
в соответствии с параграфом  172 венгерского Уголовного ко-
декса 1878 г. были признаны виновными в подстрекательстве 
к мятежу и приговорены к тюремному заключению. Двум из них 
дали восемь недель тюрьмы, трем – шесть. Исполнение нака-
зания было отложено на три года. Прокурор обжаловал приго-
вор, и дело было передано суду в Кошице, который заменил ус-
ловное наказание реальным сроком  60. Решение было принято 
большинством голосов, при том, что председатель судейской 
коллегии (являвшийся, судя по его имени, венгром) не согла-
сился с решением.

Суд в Левоче стал первым в череде процессов, на которых че-
хословацких граждан преследовали за пение венгерского гимна. 
В последующие годы таких случаев было не счесть. На основе 
анализа, который, безусловно, не является всеобъемлющим, 
в словацких архивах и прессе мы обнаружили 74 примера, ког-
да чехословацкие государственные учреждения инициировали 
расследование из-за исполнения венгерского гимна отдельны-
ми гражданами или группой лиц. Предположительно, количе-
ство таких случаев в действительности близко к сотне.
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В 1921–1923 гг. количество судебных процессов по делам 

об исполнении венгерского гимна было относительно неболь-
шим, всего два или три в год. В 1923 г. дел, окончившихся судом, 
насчитывалось семь, что, скорее всего, было связано с приняти-
ем закона о защите республики. Более строгие законы, которые 
облегчили наказание певшим венгерский гимн, видимо, возыме-
ли эффект, так как в последующие годы количество подобных 
дел снизилось. Однако с 1927 г. тенденция сменилась на обрат-
ную, и количество судебных дел, связанных с исполнением вен-
герского гимна, резко возросло: в 1927 г. – 11, в 1928 г. – «всего» 
девять, а в 1929 г. – вновь 11. О причинах такого роста мы можем 
лишь догадываться, при этом основной вопрос состоит в том, 
пели венгры свой гимн чаще или же чехословацкие власти стали 
строже. С 1930 г. количество дел вновь стало падать и к концу 
1930-х гг. было минимальным.

Эти 74 дела различаются по степени документальной фикса-
ции. Некоторые из них известны только по кратким газетным 
новостям, тогда как другие можно проследить по судебным про-
токолам во всем их масштабе (вплоть до решения Верховного 
суда). В 66 случаях из 74 нам известно решение суда первой 
инстанции, что позволяет сделать некоторые выводы. Реше-
нием об освобождении обвиняемых из-под стражи окончилось 
примерно 25 % процессов, тогда как три четверти дел заверши-
лись наказанием виновных. Чуть более половины лиц, осво-
божденных судом первой инстанции, были после обжалования 
судебного решения осуждены, и это значит, что около 85 % дел 
завершилось обвинительным приговором. Такие показатели го-
ворят сами за себя. Безусловно, приговор не обязательно озна-
чал, что виновный отбывал наказание. Всегда существовал шанс 
на помилование и досрочное освобождение по амнистии, кото-
рую практически ежегодно объявлял президент республики.

В первые годы к почитателям венгерского гимна применялся 
параграф 172 венгерского Уголовного кодекса 1878 г., в котором 
говорилось, что тот, кто сеет у представителей какого-либо клас-
са, нации или вероисповедания неприязнь в отношении других, 
карается лишением свободы на два года или штрафом в 1 тыс. 
форинтов 61. Чтобы применить этот параграф, необходимо было 
указать, что текст венгерского гимна является подходящим сред-
ством для возбуждения ненависти по национальному признаку. 
Несмотря на то что анализ литературных произведений не явля-
ется приоритетным для юристов, судебные протоколы того пе-
риода показывают, что обвинение и защита часто к нему прибе-
гали и старались интерпретировать текст гимна в собственных 
интересах. И хотя встречаются случаи, когда суд решал, что текст 
венгерского гимна не подпадает под возбуждение межнацио-
нальной розни 62, судебная практика показывает иное. Исходя 



74

ВОПРОСЫИСТОРИИ
из третьей и четвертой строк первого куплета гимна («Протяни 
ему свою руку для защиты / Когда он сражается с врагом»), при-
держивались мнения, что под «врагом» в цитируемом отрывке 
подразумевается не кто иной, как чехословацкий народ, и пото-
му пение гимна возбуждает неприязнь по отношению к титуль-
ной нации.

Этот взгляд отражен в решении Верховного суда от 6 декабря 
1924 г. В нем говорится, что «пение венгерского гимна на терри-
тории Чехословацкой республики, призыв к Богу против врага 
на земле, что ранее принадлежала бывшей Венгрии, где пропаган-
да всего венгерского еще существует, – демонстрация былой сла-
вы венгров, которой Бог их одарил и помогал им, и поминовение 
тех событий в костеле после мессы во славу святого, являвшего-
ся заодно первым венгерским королем и основателем правового 
венгерского государства, гарантом внутреннего порядка и госу-
дарственных границ, без сомнения, подходит для того, чтобы у от-
дельных лиц, представляющих венгерскую нацию, пробудить чув-
ство, будто чехословацкий народ – это тоже враг, против которого 
нужна помощь Божья, а также подходит для того, чтобы посеять 
неприязнь к тому народу, что частично обрушил эту славу» 63.

Естественно, венгерская сторона пыталась опровергнуть по-
добные доводы или использовать приговор для оспаривания 
аргументов чехословацкой стороны. Так было в деле молодых 
девушек из Ягодной, которые 20 августа 1924 г. спели в католи-
ческом храме венгерский гимн. В их ответной речи говорилось: 
«Мнение, что в сегодняшней ситуации врагом Венгрии является 
чехословацкий народ, не оправдано. Потому что, к сожалению, 
у венгров бессчетное количество врагов. И нам точно известно, 
что словацкий народ никогда не был врагом венгерского, эти два 
народа жили вместе тысячу лет <…>. Является ли чешский народ 
врагом венгерского или нет – об этом нам неизвестно, ведь чехов 
мы даже не знаем <…>, но если официально заявляется, что толь-
ко чехословацкий народ – враг венгров, хотя мы в это не верим, 
если так утверждается даже на официальном уровне, то мы бу-
дем вынуждены этому поверить» 64.     

Упомянутый параграф, однако, можно было применить 
не ко всем случаям. Например, если кто-то только начинал играть 
мелодию венгерского гимна, но не пел его, доказать возбуждение 
неприязни по отношению к чехословацкому народу было сложнее. 
Так было в случае доктора Теодора Муракози из Ратковой, который 
разрешил сыграть гимн цыганским музыкантам на мероприятии 
и был освобожден решением суда 65. И поэтому сторона обвинения 
приветствовала Закон о защите республики, который был принят 
Национальным собранием Чехословацкой республики 19 марта 
1923 г. и давал обвинителям больше простора для маневра, чем 
процитированный выше венгерский Уголовный кодекс.
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На это указывает и письмо Генеральной прокуратуры в Брно 

в адрес Министерства юстиции. В нем говорится, что те, кто поет 
венгерский гимн, будут отныне преследоваться по п. 1 и 3 пара-
графа 14 закона 50/1923, который предполагает более строгие 
меры вместо нынешнего «мирного урегулирования» и позво-
ляет наказывать даже тех, кто не поет первый куплет, а все-
го лишь играет мелодию гимна 66. В соответствии с законом 
о защите республики также можно было квалифицировать пение 
или наигрыш венгерского гимна не только как возбуждение меж-
национальной розни – п. 1 параграфа 14 позволял вменять нару-
шителям подстрекательство к антигосударственным действиям. 

О том, что цитируемый параграф закона о защите государства 
допускал наказание тех, кто пел венгерский или немецкий гим-
ны, свидетельствовал и текст брошюры, призванной помочь ор-
ганам правопорядка корректно применять статьи закона о защите 
государства 67. В издании в качестве примера подстрекательства 
к действиям, направленным против государства, приводилось 
демонстративное пение венгерского гимна, что в соответствии 
с толкованием являлось «выражением мечты об объединении 
бывших частей единой Венгрии, подстрекательством к подрыву 
конституционных основ Чехословацкой республики и одновре-
менно вражеским антигосударственным проявлением» 68.

В результате действия закона № 50 от 1923 г. однозначно 
ужесточилось правоприменение в случаях, касавшихся испол-
нения венгерского гимна, и большинство обвиняемых отны-
не признавались виновными. Чаще всего наказание виновных 
предусматривало лишение свободы сроком на две недели. 
Условное наказание или оправдательный приговор являлись 
скорее исключением.

Гимн чаще всего пели на богослужениях в католических храмах 
(20 случаев из 74) или в ресторанах (38 случаев). Хотя, с точки 
зрения права, разницы между пением в храме и пением в увесе-
лительном заведении не было, практика показывала иное. Если 
к пению в кабаке суд был снисходителен, то храм как место ис-
полнения гимна выступал отягчающим обстоятельством 69. И это 
вопреки тому, что пение гимна на праздничных богослужениях 
(20 августа или 15 марта) являлось в венгерской языковой об-
ласти традицией со времен дуализма 70. После образования Че-
хословакии эта традиция, несмотря на запрет, сохранялась, 
и верующие начинали петь обычно по завершении официальной 
части мессы, когда священник уходил с кафедры и уже не мог быть 
привлечен к ответственности. В начале 1920-х гг., в день коро-
ля святого Штефана (Иштвана), который отмечается 20 августа, 
в католическом храме в Шале-над-Вагом ежегодно пели венгер-
ский национальный гимн. Власти были бессильны, хотя точно 
знали, что привлечь к ответственности за это можно святого отца 



76

ВОПРОСЫИСТОРИИ
Дьёрдя (Юрая) Гомбара 71. Однако перед пением гимна он всег-
да уходил из храма. Руководство отдела Министерства образова-
ния поручило Апостольской администрации в Трнаве начать рас-
следование в отношении Гомбара, но церковь встала на защиту 
«своего» священника, и расследование завершилось безрезуль-
татно 72. В качестве варианта окружной начальник предложил ото-
слать Гомбара в другой приход – но вновь безуспешно 73. Гомбар 
оставался в Шале вплоть до своей кончины в 1934 г.

Хотя в костеле пели практически все, перед судом предста-
вали лишь те, кого могли опознать присутствовавшие на бого-
служении полицейские в штатском. Если выяснялось, что святой 
отец тоже пел, его наказывали строже. Так было со священни-
ком-кальвинистом Золтаном Борзой из Хотина, который 15 мар-
та 1925 г. исполнил венгерский гимн вместе с прихожанами. 
Дело дошло до Верховного суда и для 21 прихожанина заверши-
лось наказанием в виде условного тюремного заключения сро-
ком на пять суток  74, а сам Борза получил 14 суток. Благодаря 
президентской амнистии, со 2 июня 1927 г. наказание не могло 
быть исполнено. Однако Борза потерял значительную денежную 
сумму, поскольку в течение трех лет не получал довольствие, 
и таким образом, по его собственным словам, государство нака-
зало его на 23 тыс. крон 75.

Если гимн пели в увеселительном заведении или на развле-
кательном мероприятии и нарушитель был сильно пьян, он мог 
надеяться на оправдательный приговор – однако в том лишь слу-
чае, если суд признавал, что обвиняемый не осознавал своих дей-
ствий. Так, областной суд в Комарно 2 февраля 1929 г. оправдал 
двух жителей г. Ипельске Шахи, которые в ноябре 1927 г. попы-
тались спеть в трактире венгерский гимн: по мнению свидетелей, 
они были так пьяны, что даже не смогли вспомнить слова 76.

Однако алкогольное опьянение не всегда выступало в роли 
соломинки для утопающего, что подтверждает случай Дьюлы 
Мери из Вракуня 77. Через 15 минут после наступления нового, 
1932-го, года он и еще несколько человек запели в местном каба-
ке венгерский гимн. На него написали анонимный донос, и, хотя 
он доказал, что был пьян и не помнил происходящего, област-
ной суд в Братиславе приговорил его к лишению свободы сро-
ком на месяц. При этом его приятелей оправдали. Максимальное 
наказание Мери объяснялось тем, что он был сельским старо-
стой, и это усугубляло вину. Мери обжаловал приговор и до-
бился сокращения срока на восемь суток. Это наказание ему уже 
пришлось полностью отбыть.

В некоторых случаях на наказание влияла география совершения 
правонарушения  – например, в деле Марии Верзаловой, которая 
спела венгерский гимн в июле 1927 г. в Топольчанках 78. Област-
ной суд Нитры приговорил ее к неожиданно суровому наказанию 
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в виде месяца лишения свободы, поскольку гимн она исполнила 
в месте расположения летней резиденции президента Чехословац-
кой республики. 

Когда же судебная система признала венгерский гимн сред-
ством возбуждения неприязни к государству или другим наци-
ям, закон стал преследовать даже тех, кто слушал его по радио 
Будапешта. Так было с управляющим отелем Schalkház Войтехом 
Паусом из Кошице, из чьей квартиры 15 августа 1931 г. звуки 
венгерского гимна неслись аж на улицу, что, как сообщала прес-
са, крайне возмутило прохожих 79. За свой проступок Паус был 
приговорен судом первой инстанции к 15 суткам тюрьмы. При-
говор, однако, обжаловала как сторона обвинения (он показался 
ей недостаточно строгим), так и защита. Суд второй инстанции 
освободил обвиняемого, не посчитав его поступок преднаме-
ренным 80. Подобные дела обычно заканчивались условным на-
казанием, как в случае Марии Ошлегер из Торнали 81, или даже 
оправданием. Так было с Иштваном Гечеи, который слушал вен-
герский гимн летом 1929  г. на своей ферме неподалеку от Бу-
зиц 82. В конце концов Гечеи оправдали, поскольку, кроме него, 
гимн слышал только жандармский патруль, а по мнению суда 
Кошице, жандармов невозможно склонить к антигосударствен-
ному мятежу. 

Помимо дел, которые дошли до суда, в архивных источни-
ках и периодической печати содержится много упоминаний 
о других интересных примерах, связанных с гимнами. Весьма 
пикантный случай произошел в Ваговцах близ Галанты. В тан-
цевальном вечере 19 июня 1924 г. принимал участие и депу-
тат от СНПГ Фердинанд Юрига (в то время – католический свя-
щенник в ближайшей Дольной Стреде) 83. В ходе мероприятия 
Юрига позвал цыганский ансамбль Александра Кудри из Шо-
порни и велел ему играть венгерский гимн. Сначала они отка-
зывались, хозяин заведения также был против, но Юрига на-
стоял, и гимн исполнили. Мероприятие продолжилось, однако 
происшествие не осталось незамеченным. Органы начали раз-
бирательство по делу о нарушении общественного порядка, 
но не против Юриги, а против цыганского ансамбля. Кроме того, 
окружной начальник предложил перевести нотариуса Кюрца, 
который по долгу службы обязан был прервать мероприятие 
после исполнения венгерского гимна, однако не сделал этого. 
В конце концов и нотариус остался на своем посту, и в отно-
шении цыганских музыкантов закрыли дело. Доступные нам 
источники, однако, не проясняют, какую роль в прекращении 
разбирательства сыграл депутат Юрига. 

В целом можно сказать, что в период существования Первой Че-
хословацкой республики вопрос гимна находился где-то на пе-
риферии, однако при этом являлся весьма деликатным. Факт, 
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что государственный гимн не получил законодательного оформ-
ления, свидетельствует о том, что значимость его была не так 
уж велика. Из-за отсутствия кодификации отношение между чеш-
ским и словацким гимнами осталось неясным. Было непонятно, 
один ли это гимн или два разных, очередность исполнения ко-
торых можно менять. В то же время, учитывая первоначальную 
хрупкость и уязвимость новообразованной республики, органы 
власти очень чутко реагировали на любую непочтительность 
по отношению как к государственным символам, так и к священ-
ному гимну, которую они всегда квалифицировали как покуше-
ние на чехословацкую государственность. 

Вопрос чехословацкого гимна затмили проблемы, вызванные 
венгерским гимном, которые стали типичным примером кон-
фликта между государством и его национальным меньшинством. 
Реальность, в которой за 20 лет Первой республики десятки 
венгров были осуждены за пение своего гимна, а в ряде случаев 
приговорены к лишению свободы или к условному наказанию, 
показывает, что тогдашняя чехословацкая демократия имела 
свои пределы. И действовала тогда, когда, как мы знаем, благо-
даря регулярной амнистии только часть осужденных вынуждена 
была полностью отбывать наказание.

В период Первой Чехословацкой республики суды не зависели 
от исполнительной и законодательной власти. Однако они зави-
сели от настроений в обществе и, разумеется, не были и не могли 
быть независимыми от правовых норм. При этом законы были 
составлены так, чтобы формировалась основа для функциони-
рования демократического правового государства, в то же время 
создавая подходящие условия для оформления чехословацкого 
национального государства и упреждая любые ирредентистские 
проявления представителей национальных меньшинств.

Ирредентистские устремления со стороны Венгрии, без со-
мнения, были реально существовавшим феноменом, однако че-
хословацкое государство воспринимало как ирредентистские и те 
действия венгров в Словакии, которые являлись простым вы-
ражением их национальной идентичности. В действительно-
сти же те, кто пел венгерский гимн, распивая спиртное в кабаке 
или приобщаясь к Богу в храме, не представляли никакой реаль-
ной угрозы государственному порядку. И именно поэтому – не-
важно, что думали сами венгры о Трианоне и чехословацком го-
сударстве – правовые меры против них представляются столь же 
чрезмерными, что и против словаков, подвергшихся преследова-
нию за исполнение своего гимна в период дуализма. И это говорит 
об истинном отношении как Венгерского королевства, так и Че-
хословацкой республики к своим национальным меньшинствам.

Перевод: редакция журнала «Вопросы истории»
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Двухтомная монография известного историка-медиевиста, 
крупнейшего специалиста по начальной истории Руси впечат-
ляет своей фундаментальностью, охватом и филигранной про-
работкой всего круга тем, которые традиционно затрагивают 
при рассмотрении варяжского вопроса, обоснованностью за-
ключений, в прах рассыпающих норманистские догмы, в лож-
ном свете представляющие прошлое Руси (не случайно в 2009 г. 
археолог Л.С. Клейн, оппонент, по его оценке, «дотошного Фо-
мина», назвал его «современным лидером антинорманизма» 1). 

Эти качества, присущие высокопрофессиональному исследо-
вателю, объясняются, на мой взгляд, тремя причинами. Во-пер-
вых, его глубоким проникновением в одну из самых актуальных 
и сложных проблем российской науки (а ею он занимается со 
времени аспирантуры, которую проходил в Московском госу-
дарственном педагогическом институте им. В.И. Ленина (ныне – 
МПГУ) под руководством выдающегося историка и летописеведа 
А.Г. Кузьмина, так что этот двухтомник представляет собой своего 
рода итог его сорокалетних продуктивных изысканий). Во-вто-
рых, комплексным, междисциплинарным подходом, который 
В.В.  Фомин эффективно задействует. В-третьих, привлечением 
им огромного – другого слова не подобрать – источникового 
фонда, состоящего из 2 925 наименований и включающего, с од-
ной стороны, все имеющиеся на сегодня письменные памятни-
ки: русские летописи (опубликованные и хранящиеся в Библио-
теке Российской академии наук, Государственном историческом 
музее, Российском государственном архиве древних актов, Рос-
сийской государственной библиотеке, Российской националь-
ной библиотеке, Санкт-Петербургском институте истории Рос-
сийской академии наук, Санкт-Петербургском филиале Архива 
Российской академии наук), арабские и персидские источники, 
византийские и западноевропейские хроники, скандинавские 
саги, а с другой – труды русских (дореволюционных и современ-
ных), советских, белорусских, американских, английских, дат-
ских, исландских, немецких, норвежских, польских, украинских, 
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французских, шведских специалистов по всем отраслям знаний, 
имеющим отношение к решению варяжского вопроса: истории, 
историографии, источниковедению, археологии, лингвистике, 
антропологии, нумизматике, ДНК-генеалогии. 

В целом, ведя динамичный разговор о варягах и руси одно-
временно в трех проекциях – историографической, источнико-
ведческой и исторической, В.В.  Фомин впервые разворачивает 
перед читателем полномасштабную и многоплановую картину 
истории разработки варяжского вопроса в мировой и отечест
венной науке за более чем 400 лет (а демонстрируемое совре-
менными сторонниками норманизма незнание даже ее азов, 
подчеркивает он, обрекает их на повторение идей, от которых 
под воздействием критики антинорманистов отказались авто-
ритетные норманисты прошлого). При этом важно отметить, 
что автор, анализируя мировоззренческие и историографиче-
ские установки отечественных и зарубежных ученых, положен-
ные ими в основу своих выводов, сопоставляет их с уровнем 
исторического знания как того времени, в которое они были вы-
сказаны, так и нашего, что позволяет объективно оценить любое 
предложение, введенное в науку.

Монография В.В. Фомина состоит из 10 глав, каждая из кото-
рых содержит – и это при изучении варяжского вопроса на про-
тяжении уже четырех веков! – немалое число открытий и новых 
сведений, позволяющих иначе интерпретировать известные 
факты. Все они, собранные воедино, настолько принципиальны 
и важны для науки, что требуют пристального рассмотрения.

Первая глава «Зарождение и становление норманской теории 
(версии) в шведской историографии XVII века» (т. 1, с. 30–126) 
с привлечением материалов Шведского государственного ар-
хива показывает, что норманизм не является научной теорией, 
поскольку был сфабрикован в годы Смуты шведскими полити-
ками с целью «исторически» обосновать отторжение от России 
захваченных Швецией ее обширных северо-западных земель, 
включая Великий Новгород. Впервые главный тезис норманиз-
ма, что варяги были шведами, прозвучал в «Истории о вели-
ком княжестве Московском» шведа П.  Петрея, опубликованной 
в 1614–1615 гг. в Стокгольме. Ложную идею «пустомели», по ха-
рактеристике немецкого историка Г. Эверса 1808 г., Петрея раз-
вивали и навязывали европейской науке (для этого их работы 
издавались еще и на немецком и латинском языках) его сооте-
чественники О. Верелий, О. Рудбек, А. Моллер, А. Скарин и др. 
(а немецкий ученый Г.З. Байер, который считается «отцом нор-
манизма», в статье 1735 г. «О варягах» лишь повторил их нацио-
налистические фантазии на страницах русского издания).

В.В. Фомин классифицирует норманизм в качестве шведского 
взгляда на историю Руси (в свете которого она воспринимается 
частью шведской истории IX–XI вв., причем самой ее блестящей), 
рожденного в сфере антирусской политики и потому не имеюще-
го к науке никакого отношения (его родовую связь с политикой 
подтверждает постоянное обращение к нему врагов России, вклю-
чая лидера германского нацизма Гитлера). Столь же правомер-
но историк заостряет внимание на том, что питательной средой 
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для норманской версии был готицизм, задолго до Петрея превра-
тивший историю Швеции в мифы, по которым «уже Гомер и Орфей 
воспевали шведов» (с. 102), якобы игравших основополагающую 
роль в европейской истории в целом и в русской в частности (на-
чав разговор о существовании норманской версии с 1614–1615 гг., 
историк выделяет в ее развитии по настоящее время шесть эта-
пов).

Вторая глава «Историографическая традиция в оценке 
М.В. Ломоносова-историка» (т. 1, с. 127–218) посвящена ана-
лизу самой позорной в нашей науке страницы, связанной с дис-
кредитацией личности одного из символов России и организа-
торов русской науки, включая историческую. Наука всегда есть 
борьба идей и гипотез, которая часто бывает очень острой. 
Но то, что позволяют себе норманисты в отношении М.В. Ло-
моносова, – это, как показывает В.В. Фомин, из ряда вон выхо-
дящее (вряд ли где-то за рубежом столь остервенело расправ-
лялись бы со своими национальными героями, еще при жизни 
снискавшими всемирную славу). А мощный импульс этому дал 
в начале XIX в., и лишь только, как поясняет историк, из-за бес-
силия опровергнуть антинорманистскую правду русского гения, 
А.Л. Шлёцер. В связи с чем последний представил Ломоносова 
научному сообществу очень далеким от науки истории ультра-
национал-патриотом и воинствующим шовинистом: он «совер-
шенный невежда во всем, что называется историческою нау-
кою», «отъявленный ненавистник, даже преследователь всех 
нерусских» (с. 131, 136), «диссертацию» Г.Ф. Миллера (в кото-
рой утверждалось о шведском происхождении Рюрика, варягов 
и руси) не принял потому, что тогда в России «было озлобление 
против Швеции». Причем именно он, добавлял Шлёцер, «донес 
двору» об оскорбительной для «чести государства» этой «дис-
сертации», которая, уже напечатанная, была истреблена по его 
наущению, то есть Ломоносов был представлен им еще и гони-
телем науки.

Значительная часть дореволюционных русских историков 
и филологов (а также знаменитых представителей обществен-
но-политической мысли, например В.Г. Белинский), зараженная 
норманизмом и, как подчеркивает В.В. Фомин, сильнейшими за-
падническими настроениями (губительными, по его убеждению, 
для России), слепо идя за Шлёцером, категорично отказывала 
в научности историческим взглядам Ломоносова и его сторонни-
ков, буквально высмеивала их лишь как плод ложных патриоти-
ческих измышлений (а тем самым высмеивалась, указывает исто-
рик, и основа нашего бытия – патриотизм). Точно так рассуждали 
практически все «советские антинорманисты», так рассуждают 
и сегодняшние норманисты (археолог Л.С. Клейн вел речь о «кри-
кливых ультрапатриотических эскападах» Ломоносова, о низкой 
оценке его трудов, ставшей уже практически общим мнением, по-
тому как он был предвзятым и никудышным историком). Причем 
тональность их разговора о Ломоносове, отмечает В.В.  Фомин, 
становится – поскольку опровергнуть его антинорманизм и им 
не удается – все более нетерпимой и агрессивной. И тому он при-
водит много примеров, один грязнее другого (исходящих в том 
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числе от остепененных негуманитариев), что дополнительно ха-
рактеризует норманизм как ненауку. Так, для историка К.А.  Пи-
саренко Ломоносов есть «хам и скандалист», «нахал», «человек 
дурной», пьяный кутила, который с утра поднимал «настроение 
кружкой-другой спиртного», «беспутный гений», «невоспитан-
ный мужик», старавшийся посильнее оскорбить и унизить нена-
вистных немцев (с. 187–188).

«Истины» о «пьянстве» Ломоносова ввел (с целью еще боль-
ше очернить его как ученого и как человека) в массовый оборот 
А.Л. Шлёцер, и их с каким-то самоедским наслаждением сма-
ковали и смакуют российские норманисты. Но, как показывает 
на фактах В.В. Фомин, эти разговоры являются частью злонаме-
ренных мифов о Ломоносове, которые не соотносятся ни с его 
кипучей научной деятельностью, становившейся с каждым годом 
все более активной и многообразной, ни с оценками, которые 
давали Ломоносову зарубежные современники. Так, в 1754 г. фи-
зик Г.В. Крафт назвал его «гением, превосходящим всех», тогда 
же великий математик и академик Берлинской академии наук 
Л. Эйлер написал ему: «я всегда изумлялся Вашему счастливо-
му дарованию, выдающемуся в различных научных областях». 
В 1760 г. шведские академики избрали Ломоносова, «давно уже 
преименитыми в ученом свете по знаниям заслугами славное 
приобрел имя» (с. 133, 298), в свой состав. Впрочем, и на бы-
товом уровне понятно, что, если повторить слова В.В. Фомина, 
алкоголизм, к тому же смолоду (как «установил» кандидат тех-
нических наук Э.П. Карпеев, со времени обучения в Славяно-гре-
ко-латинской академии в 1731–1735 гг.), «никого не превращает 
в гения, да еще такого невиданного – ни до, ни после – масштаба, 
как Ломоносов» (с. 141).

В ответ недоброжелателям и ненавистникам Ломоносова автор ре-
цензируемого труда приводит самые высокие оценки ему как истори-
ку своей эпохи, положительные отзывы иностранных специалистов 
того же времени о его исторических трудах – «Кратком Российском 
летописце» и «Древней Российской истории», впервые открывших 
для них древности России (в 1760-е – 1770-е гг. они были изданы 
на немецком, английском, французском и итальянском языках, при-
чем на некоторых выходили по нескольку раз). Вместе с тем В.В. Фо-
мин показывает, что так рассуждали и известные норманисты, на-
пример М.Б. Свердлов, который в 2011 г. заключил, что Ломоносов 
как историк представлял собой тип истинного ученого, что многие 
его исторические идеи «сохранили свое конструктивное содержание 
до наших дней, а некоторые из его наблюдений раскрывают свою 
значимость лишь в контексте новейших исторических исследова-
ний». Причем Свердлов сказал, что Миллер и Шлёцер «не созда-
ли и не могли создать обобщающих трудов», посвященных России 
(с. 209).

В третьей главе «М.В. Ломоносов и Г.Ф. Миллер как историки» 
(т. 1, с. 219–315) В.В. Фомин на огромном фактическом материале 
(с привлечением архивных данных, хранящихся в РГАДА, и опуб
ликованных документов Петербургской академии наук, неведо-
мых норманистам) развенчивает их домыслы о Ломоносове-
историке. Так, он раскрывает все перипетии (в том числе ранее 
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неизвестные) создания и открытого обсуждения в 1749–1750 гг. 
коллегами Г.Ф. Миллера его «диссертации» «О происхождении 
народа и имени российского», которую норманисты преподно-
сят в качестве высочайшего образца исторической мысли того 
времени (причем, как констатирует В.В. Фомин, издавший это 
сочинение Миллера в 2006 г., даже не держа, за самым малым 
исключением, его в руках, хотя оно в сотнях экземпляров до-
шло до нас). При этом историк акцентирует внимание на том, 
что инициатором дискуссии по «диссертации» Миллера (точ-
нее  – речи, которую он должен был произнести на публичном 
заседании академии 6 сентября 1749 г.) был не Ломоносов, о чем 
неустанно трубят норманисты который уж век, а глава ее Канце-
лярии немец И.Д. Шумахер, увидевший в ней «галиматью».

Ломоносов и другие члены академии, например немцы 
Ф.Г. Штрубе де Пирмонт и И.Э. Фишер, втянутые в обсуждение речи 
Миллера Шумахером, дали ей крайне отрицательную оценку. Так, 
Штрубе заключил, что «справедливую причину имеет сумневать-
ся, пристойно ли чести ея (академии. — Г.А.) помянутую диссер-
тацию публично читать и напечатавши в народ издать» (Миллер, 
как отмечал Штрубе через много лет после дискуссии, предлагал 
«о начале россиян понятия, совсем несходные с краткими и яс-
ными показаниями наших летописцев и с известиями чужестран-
ных историков»). В унисон с ним рассуждал, также опираясь 
на показания первоисточников, и Ломоносов: речь Миллера, по-
строенная на «зыблющихся основаниях», «весьма недостойна, 
а российским слушателям и смешна, и досадительна, и, по моему 
мнению, отнюд не может быть так исправлена, чтобы она когда 
к публичному действию годилась» (с. 238). О правоте таких за-
ключений, имевших отношение к науке, а не к патриотизму, мож-
но судить и по мнению А.Л. Шлёцера, который увидел во многих 
положениях «диссертации» «глупости» и «глупые выдумки», 
и по оценке ведущего норманиста XIX в. немца А.А. Куника, оха-
рактеризовавшего ее как «препустая». Наконец, сам Миллер 
признал правоту оппонентов, и прежде всего Ломоносова, отка-
завшись от норманистских заблуждений и начав выводить варя-
гов-русь из пределов Южной Балтики.

Вместе с тем В.В. Фомин демонстрирует, что Байер, Миллер 
и Шлёцер не являлись, по заверениям норманистов, профессио-
нальными историками, по этой причине якобы стоявшими неиз-
меримо выше «дилетанта» и «патриота» Ломоносова, посколь-
ку таковых тогда не было вообще. Так, Байер и Шлёцер являлись 
выпускниками богословских факультетов, по богословской же 
тематике они защитили диссертации. Миллер же вообще не имел 
законченного университетского образования. И потому к русской 
истории они начали приобщаться, как следует из разысканий 
В.В. Фомина, только по приезде в Петербург и только в той степени, 
в какой они овладевали русским языком, следовательно, языком 
русских источников и лишь в какой-то мере летописей. Это, разу-
меется, требовало годы напряженного труда, которые и преврати-
ли их в историков, внесших вклад в развитие исторической науки 
в России (и В.В. Фомин высоко оценивает работы Миллера после-
дискуссионного периода, тогда же указавшего, что «диссертация», 
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тему которой он выбрал, не рассчитав свои возможности, самолич-
но, была сочинена за три месяца, «что для такой материи, кото-
рую из историков всех народов собрать было должно весма мало», 
с. 224).

Также В.В. Фомин всесторонне показывает, что ошибки и тен-
денциозность речи Миллера (включая известные тезисы, вбро-
шенные в науку шведскими норманистами еще до Г.З. Байера, 
что название «Русь» произошло от финского наименования Шве-
ции “Ruotsi” и что имена русских князей являются шведскими) 
Ломоносов смог выявить потому, что к 1749 г. был состоявшимся 
историком (вот почему в январе того года именно его, а не офи-
циального историографа Миллера попросил отрецензировать 
первый том своей «Истории Российской» В.Н. Татищев). И стал 
он таковым также в ходе многолетней и скрупулезной работы 
с еще не изданными на русском языке источниками и трудами за-
падноевропейских специалистов (начало их изучения относит-
ся ко времени учебы в Славяно-греко-латинской академии, этот 
процесс был продолжен в период обучения в Марбургском уни-
верситете, многократно же его интенсивность возросла по воз-
вращении Ломоносова в Россию в 1741 г.).

Это и позволило ему написать, заложив твердую основу 
для работ будущих историков (славист П.А. Лавровский назвал 
«Краткий Российский летописец», на многие десятилетия став-
ший учебником по русской истории, ее остовом) и сделав вы-
дающиеся открытия в мировой и отечественной науке, большое 
количество исторических сочинений, охватывающих прошлое 
России с древности до Петра I включительно. Но прежде всего 
объяснение тому лежит, как справедливо заключает В.В. Фомин, 
во всеобъемлющем гении Ломоносова, в связи с чем, как точно 
выразился граф А.П. Шувалов, «все обнял он и во всем успел» 
(с. 138). Так, Ломоносов, не будучи языковедом, создал «Россий-
скую грамматику», пойдя, как в один голос говорят профессио-
нальные лингвисты, «непроторенным путем, не имея ни одного 
предшественника», и она «служила в течение весьма долгого 
времени образцом для всех последующих грамматик» (с. 259–
260). Не был он и профессиональным астрономом, но, в отличие 
от них, также наблюдавших (да еще числом более 100 чел.) про-
хождение Венеры по солнечному диску 26 мая 1761 г., открыл 
наличие у нее атмосферы.

В четвертой главе «Разработка варяго-русского вопроса 
в 1802  – 1940-х годах» (т. 1, с. 316–433) автор подробно ана-
лизирует то состояние науки (включая эмигрантскую), которое 
антинорманист Ю.И. Венелин в 1836 г. определил как «сканди-
навомания», а норманист В.А. Мошин в 1931 г. – как «“ультра-
норманизм” шлёцеровского типа». И эти определения, как ис-
черпывающе показывает В.В.  Фомин, абсолютно соответствуют 
действительности. Потому, как убеждали тогда российские нор-
манисты со страниц многих изданий, превосходя в своих «от-
крытиях» А.Л. Шлёцера (а их «открытия» дополнительно до-
носили до читающей разночинной публики писатели и поэты), 
«эпоха варягов есть настоящий период Славянской Скандина-
вии», русский язык образовался из скандинавского (о чем якобы 
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свидетельствуют слова «князь», «боярин», «дружина», «дума», 
«господь», «город» и др.), из Скандинавии перешло «основание 
всего нашего древнего быта» (в том числе традиция дарить де-
тям на зубок), норманны «принесли с собою общие гражданские 
законы», религия на Руси была скандинавская, в ее истории су-
ществовал «норманский период», охватывавший время с 862 
по 1054 г., массово ссыпались такие «научные аргументы»: у ва-
рягов «красота уважалась», а «известно, как норманны уважа-
ли красоту», «баню очень любили норманны, которые ходили 
в оные по субботам», «действие, приемы, осанка, походка на-
ших варягов-руси <…> суть норманские» (с. 326, 328) (Н.М. Ка-
рамзин, Н.А. Полевой, М.П. Погодин и др.).

И этот ультранорманизм, выдаваемый за академическую на-
уку, к несогласным с которой применяли, по оценке Н.П.  За-
госкина, «научный террор», травя их как «невеж» и «научных 
обскурантов» (но которая вызывала протест даже у нормани-
стов, например у С.М. Соловьева), в 1862–1876 гг. похоронил, 
по словам В.А. Мошина, С.А. Гедеонов. И сделал это блестяще, 
на базе исторических источников, в первую очередь «Повести 
временных лет», доказав, что она «всегда была и останется, на-
равне с остальными памятниками древнерусской письменности, 
живым протестом народного русского духа против систематиче-
ского онемечения Руси» (с. 365). По этой причине норманисты, 
констатирует В.В. Фомин, перенесли, спасая свою версию, реше-
ние варяжского вопроса, являющегося историческим, в область 
лингвистики, которую заставляли явными натяжками подтвер-
ждать норманизм. Так, датский лингвист В. Томсен, игнорируя 
предупреждение А.Л. Шлёцера, что «сходство в именах, страсть 
к словопроизводству (курсив А.Л. Шлёцера. — Г.А.) – две пло-
довитейшие матери догадок, систем и глупостей» (с. 341), «от-
крыл» в «Повести временных лет» около 90 шведских имен.

Затем главными в решении того же вопроса стали выступать 
воспитанные в том числе на «достижениях» скандинавских архе-
ологов их российские коллеги, материализуя норманизм вводом 
в научный оборот, например, «норманских мечей» и «крестиков 
скандинавского типа», к которым норманны не имели никако-
го отношения. Оперируя подобными «аргументами», шведский 
археолог Т.Ю. Арне в 1914 г. выдвинул теорию шведской коло-
низации Руси в IX–X вв. (доказывая расцвет на ее территории 
шведских колоний, он отнес к норманнам и ряд героев былин, 
включая Илью Муромца). Эту теорию тут же подхватили не толь-
ко зарубежные и российские археологи, но и другие исследова-
тели, в том числе высочайший авторитет в отечественной и ми-
ровой науке филолог и летописевед А.А. Шахматов.

В пятой главе «Норманистская сущность “советского антинор-
манизма”» (т. 1, с. 434–560) В.В. Фомин опровергает устойчи-
вое мнение, вводящее в глубокое заблуждение исследователей, 
о том, что советские ученые были антинорманистами. Таковы-
ми они быть не могли, потому как исповедовали основной те-
зис норманизма о скандинавской природе варягов (причем 
Б.А. Рыбаков проводил тезис о «норманском периоде» в русской 
истории). А за «антинорманизм» выдавали свою марксистскую 
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позицию, по которой, во-первых, варяги-скандинавы не могли 
создать Русское государство, ибо оно возникло в силу внутренне-
го развития восточнославянского общества. Во-вторых, дорево-
люционный норманизм был заклеймен как антинаучный. Такая 
же участь постигла и антинорманизм той же поры «с его не очень 
скрытой национально-патриотической направленностью» (с ко-
торой ожесточенно боролась советская власть в предвоенный 
период как с проявлением «великорусского шовинизма», т. 1, 
с.  400–401). Вот почему «советские антинорманисты» с резкой 
критикой обрушивались на В.Б.  Вилинбахова, А.Г.  Кузьмина, 
Н.С. Трухачева, которые на широком круге источников показыва-
ли в 1960-х – 1980-х гг. на выход руси и варягов из славянской 
Южной Балтики (всемерно дискредитируя их предшественников, 
особенно шельмовали наследие Д.И. Иловайского, который буд-
то бы разжигал у учеников «шовинистические и националисти-
ческие чувства» и антинорманизмом стремился доказать «незы-
блемости монархического строя и преимущества русской нации 
перед другими народами», с. 437).

«Советский антинорманизм», демонстрирует В.В.  Фомин, 
укреплял норманистские настроения советских ученых, что ве-
дущую роль в том играли археологи, которые многие древно-
сти объявляли, по примеру шведских коллег Т.Ю. Арне и Х. Арб
мана, скандинавскими и которые провозгласили себя самыми 
главными в решении варяжского вопроса (историк указывает 
на неточность археологических датировок, на тенденциозность 
археологов в трактовке находок и памятников, на выдачу ими 
скандинавских вещей за прямое свидетельство пребывания 
норманнов на Руси, что вызвало законное возражение в 1962 г. 
английского историка П. Сойера. По мнению этого крупнейшего 
специалиста в изучении эпохи викингов, подобные вещи в рус-
ских захоронениях «еще не доказывают того, что люди, погре-
бенные в этих могилах, были скандинавами или имели сканди-
навских предков. Предметы такого рода могут переходить из рук 
в руки, нередко оказываясь очень далеко от народа, который их 
изготовил или пользовался им первым», с. 473). Суть же «ан-
тинорманистского» решения варяжского вопроса выразили, на-
пример, в 1981 г. ленинградские археологи А.Н. Кирпичников, 
Г.С. Лебедев и И.В. Дубов: в Ладоге в середине IХ в., «по-види-
мому, на какое-то время утверждается норманский конунг со сво-
им двором и дружиной», выполняя «социальный заказ» – «обе-
спечивая безопасность города и охраняя его судоходство, в том 
числе и от своих же норманских соплеменников, неоднократно 
угрожавших Ладоге» (с. 511–512).

Так, подытоживает В.В.  Фомин, археологи, превышая возмож-
ности своей науки и выходя далеко за пределы ее компетенций, 
утверждали варяжский вопрос в норманистской редакции, ко-
торую за ними повторяли, оснащая ее новыми мифами, лингви-
сты и историки (стоит добавить, что обоснованные претензии 
к выводам археологов ныне выражают и другие ученые, напри-
мер А.А.  Бесков, в 2022 г. назвавший археологию «мифологией, 
вооруженной лопатой»  2). Вместе с тем археологи, подчеркивает 
автор рассматриваемого труда, понимая неубедительность своего  
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материала, который не способен, несмотря на все их усилия, мате-
риализовать фантом скандинавской руси, стали поднимать на щит 
ложную лингвистическую составляющую норманизма, нагромо-
ждая одно предположение на другое, считая, что имя «Русь» яв-
ляется «этносоциальным термином с доминирующим этническим 
значением» (с. 529). В их понимании оно изначально было само-
названием приплывших на землю западных финнов-скандина-
вов, якобы представлявшихся им в качестве *roþ(e)R – «гребцов, 
участников похода на гребных судах» – что стало исходным для за-
паднофинского ruotsi, в славянской среде перешедшего в «русь» 
(эту «научную» этимологию имени «Русь» категорично отверга-
ют норманисты – профессиональные зарубежные и отечествен-
ные лингвисты, например Ю.  Мягисте, Г. Шрамм, О.Н.  Трубачев, 
К.А. Максимович, позиция которых проанализирована В.В. Фоми-
ным в третьей главе, т. 1, с. 284–285).

Шестую главу «Ультранорманизм 1992–2002 годов» (т. 1, 
с. 561–646) и седьмую главу «Ультранорманизм “русо-варяж-
ских” или “честных историков” в отечественной и зарубежной 
науке на современном этапе» (т. 2, с. 5–125) объединяет всеобъ-
емлющая критика работ современных норманистов (археологов, 
лингвистов, историков), после распада СССР из адептов «совет-
ского антинорманизма» превратившихся в сторонников «взве-
шенного и объективного норманизма», или, в другой редак-
ции, «научного, т.е. умеренного, норманизма». На самом деле 
и то и другое, детально раскрывает В.В. Фомин, есть ультранор-
манизм 200-летней давности, только усиленный псевдосканди-
навским археологическим материалом. В силу чего эти ультра-
норманисты – «честные историки», по классификации археолога 
Д.А. Мачинского, – своими многочисленными работами настоль-
ко норманизировали историю Руси, что стали навязывать науке 
ее новое название: «Скандославия» и «Скандовизантия» (фило-
лог Д.С. Лихачев, археологи Г.С. Лебедев, А.А. Хлевов), «Восточ-
но-Европейская Нормандия» (историк Р.Г. Скрынников).

При этом крайне негативно отзываясь об антинорманистах 
прошлого (особенно М.В. Ломоносове) и современности, в духе 
предшествовавших ультранорманистов преподнося их в каче-
стве «патриотов», мешающих триумфу «исторической истины», 
согласно которой, «горсточка» викингов во главе с Рюриком, 
«сыном или внуком Хальвдана», основала Русское государство, 
и отрицающих «норманский период» в нашем далеком прошлом. 
Попутно исправляя даты «Повести временных лет», «омоло-
див», например, Белоозеро на 100 лет лишь потому, что там 
скандинавские или «северные» (то есть мнимоскандинавские) 
артефакты (числом четыре или пять) датируются не середи-
ной IX в., а серединой Х (и эта фальсификация, отметим, была 
окончательно раскрыта в 2022 г. в вышедшем под редакцией 
В.В. Фомина сборнике «Белоозеру Синеуса – 1 160 лет», к чему 
приложила свои скромные усилия и автор данной рецензии 3). 
Заострив внимание на словах польского археолога П. Урбанчи-
ка, заявившего в 2014 г., что, когда вещественные доказатель-
ства и письменные источники не совпадают, «в таких случаях 
ученые обычно склонны скорее полагаться на исторические 
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тексты, даже если их достоверность сомнительна», В.В. Фомин 
заметил: «Но такая практика почему-то не для русских памятни-
ков и не для русской истории» (т. 2, с. 24). Столь же мастерски 
историк вскрывает антинаучность, по его определению, «хаза-
романии» (абсолютизации норманистами роли хазар в истории 
Руси), рожденной «скандинавоманией», способной плодить 
только мифы.

В восьмой главе «Сказание о призвании варягов в историо-
графической традиции» (т.  2, с.  126–245) В.В.  Фомин, блестя-
ще проявляя свое источниковедческое искусство при анализе 
«Повести временных лет» и «Сказания о призвании варягов», 
доказывает научную несостоятельность оценок этих памятни-
ков ультранорманистами и «советскими антинорманистами», 
превратившими их в декорации к своим измышлениям. Напри-
мер, утверждения, что «Сказание о призвании варягов» прямо 
свидетельствует о норманстве варягов и руси, что оно создано 
норманнами и записано с их слов (в связи с чем имена брать-
ев Рюрика, Синеуса и Трувора якобы представляют собой оши-
бочное толкование древнешведских слов sine hus – «свой род» 
и thru varing – «верная дружина»), что «Повесть временных лет» 
вобрала в себя скандинавские саги, что ее составители являлись 
«норманистами» (так говорили, например, В.О.  Ключевский, 
А.А. Шахматов, Б.Д. Греков, Д.С. Лихачев, Б.А. Рыбаков. А.А. Ку-
ник вообще именовал Нестора «почтенным родоначальником 
норманистики». «Сознательным творцом» норманизма считают 
его и иностранные исследователи).

В.В. Фомин подчеркивает, что в «Повести временных лет» со-
вершенно не прослеживается скандинавский след и что она, яв-
ляясь главным источником по истории Руси, не содержит в «Ска-
зании о призвании варягов» никаких сведений об их этносе. Вот 
почему, пишет он, в науке выдвинуто по данному поводу около 
30 версий (в варягах и руси видели норманнов, южнобалтий-
ских славян, франков, финнов, литовцев, венгров, хазар, геру-
лов, готов, грузин, роксолан, кельтов, тюрков, евреев, фризов 
и др.). А весьма распространенный и вошедший еще в советские 
вузовские и школьные учебники домысел о том, что имена Си-
неуса и Трувора являются звуками шведской речи (то есть этих 
братьев Рюрика не было в действительности), историк нейтра-
лизует, во-первых, тем, что, как установили Е.А. Мельникова 
и В.Я. Петрухин, возведение их имен к приведенным выше фра-
зам фонетически невозможно, а во-вторых, упоминанием Писка-
ревским летописцем под 1586 г. некоего Русина Синеуса. Ана-
лиз же попыток отождествления летописного Рюрика с Рориком 
Ютландским В.В. Фомин завершает словами академика О.Н. Тру-
бачева, что этот датчанин не имел ничего общего со Швецией 
и что его датчанство «сильно колеблет весь шведский (выделе-
но О.Н. Трубачевым. — Г.А.) комплекс вопроса о Руси» (с. 177). 
Точнее будет сказать, перечеркивает всю норманскую версию, 
изначально ориентированную на выдумки доказательств выхо-
да варягов и руси именно из Швеции.

В девятой главе «Почему скандинавы не могли быть ни варяга-
ми, ни русью» (т. 2, с. 246–349) В.В. Фомин, анализируя большое 
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количество разновременных летописных (начиная с «Повести 
временных лет») и внелетописных известий (актовый матери-
ал, дипломатические сообщения, западноевропейские хроники 
и др.), демонстрирует полнейшую несостоятельность хрестома-
тийных «аргументов» норманистов. Например, что «за море» 
в «Сказании о призвании варягов» якобы указывает именно 
на Скандинавию (но под выражением «за море» русские полага-
ли любую географическую точку, находившуюся за пределами их 
земли, независимо от того, морем надо было к ней идти или су-
шей, то есть оно было абсолютно равно по смыслу сменившим 
его понятиям «за рубеж» и «за границу»); что термин «немцы», 
после XI в. ставший тождественным слову «варяги», прилагал-
ся только к германцам, следовательно, к шведам (хотя он обо-
значал собой многих западноевропейцев, в том числе негер-
манцев); что варяги и русь являются, по летописи, норманнами 
(однако они почему-то основанным ими городам на Руси дают 
славянские, а не скандинавские названия, что прямо указывает 
на их славяноязычие).

Но вся «аргументация» норманистов, в том числе с опорой 
на иностранные источники, ничего не стоит, замечает историк, 
в свете одного лишь факта, который вытекает из показаний ис-
ландских саг, вобравших в себя скандинавскую историю и уде-
лявших самое пристальное внимание генеалогиям конунгов. 
Во-первых, в них вообще нет никаких сведений о Рюрике, Олеге 
Вещем, Игоре, Святославе, в войсках которых находилось много 
варягов (отсутствие у скандинавов преданий о родоначальнике 
русской династии, стоящей во главе огромного по меркам того 
времени государства, – Рюрике – Г. Эверс метко назвал «убеди-
тельным молчанием»). Причем Олег, Игорь, Святослав совер-
шали громкие походы на Византию, которые, будь варяги скан-
динавами, оставили бы, без всякого сомнения, ярчайший след 
в памяти их современников и потомков. Во-вторых, из русских 
князей саги знают только Владимира Святославича и его сына 
Ярослава Мудрого, что точно указывает на их появление в рус-
ских землях только с конца Х в., то есть они, заключает В.В. Фо-
мин, не имели никакого отношения к варягам 862 г.

Он заостряет внимание и на том, что саги очень плохо знают 
Русь, называя ее столицей не Киев (как того следовало бы ожи-
дать в случае связи варягов, с 882 г. постоянно пребывавших 
в этом городе, со скандинавами), а Новгород. Вместе с тем исто-
рик подчеркивает, что количество истинно скандинавских пред-
метов в русских землях, вопреки утверждениям археологов, 
просто мизерно. И это при том, что и они, и другие норманисты 
(наши и иностранные) десятками и десятками тысяч выводят 
скандинавов на Русь. Так, по их словам, Новгород был основан 
скандинавами, представлял собой их «собственный город-го-
сударство», являлся «основной базой норманнов в Восточ-
ной Европе» и т.п., тогда как в новгородской коллекции вещей 
к 2010 г. удалось выделить всего лишь 20 предметов, по свое-
му происхождению вроде бы связанных со Скандинавией и со-
ставляющих 0,001 % коллекции. В.В. Фомин правомерно уделяет 
внимание принципиальному различию в поведенческом типе 
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викингов (убийц, грабителей, насильников, от которых евро-
пейцы с 888 г. пытались спастись молитвой «Боже, избави нас 
от неистовства норманнов!») и варягов (строителей Русского го-
сударства, активных проводников его внешней политики, куп-
цов), как показывает история, весьма устойчивому во времени, 
что никак не позволяет их смешивать.

После того, как В.В. Фомин обстоятельно и всесторонне рас-
крыл надуманность и ошибочность всех утверждений нормани-
стов, в десятой главе «Этнос и родина варягов и варяжской руси 
в свете показаний источников» (т. 2, с. 350–478) он сосредоточи-
вает свое внимание на анализе византийских и восточных памят-
ников, которые указывают начиная с IV в. н.э. на реальных русов 
и на их присутствие в Причерноморье и в Прикаспии (что снима-
ет выдумку норманистов о гребцах-*roþ(e)R, от которых якобы 
ruotsi, а уж от него и славянское слово «русь»). Разворачивая 
историю трактовок этих данных в науке начиная с Г.В. Лейбница 
(так, в 1768 г. А.Л. Шлёцер признавал существование южной руси 
и не связывал ее с норманнами, но в «Несторе» под влиянием 
шведских норманистов отказался от этой мысли, а лингвист 
О.Н.  Трубачев вел имя «Русь» из Северного Причерноморья), 
историк убедительно доказывает бытие политических образо-
ваний – Руси Прикаспийской и Руси Причерноморской, языком 
общения которых был славянский, причем с последней был свя-
зан поход русов на Константинополь в июне 860 г., чуть не при-
ведший к его падению.

Вместе с тем В.В. Фомин рассматривает разновременные дан-
ные русских (включая «Повесть временных лет») и западноев-
ропейских памятников, свидетельствующих о пребывании русов 
в пределах Южной и Юго-Восточной Балтики и о наличии там 
нескольких Русий (Любек с окрестностями, о. Рюген, район устья 
Немана, побережье Рижского залива и западная часть Эстонии 
с островами Эзель и Даго), знакомит со взглядами немецких уче-
ных конца XVII – середины XVIII в., которые до М.В. Ломоносова 
выводили варягов с южного побережья Балтики, причем неко-
торые из них прямо оспаривали мнение об их принадлежности 
к скандинавам (поэтому ученый по праву называет их первыми 
антинорманистами). Свои рассуждения он дополняет апелля-
цией к восточной и иудейской традициям, также локализующим 
русь и варягов на Южной Балтике, то есть в целом демонстри-
рует надежную обеспеченность разноязычными письменными 
источниками южнобалтийской теории происхождения призван-
ных в 862 г. руси и варягов. Представляя читателю высочайший 
уровень развития материальной и духовной жизни южнобал-
тийских славян – первоклассных мореплавателей и купцов, гос
подствовавших на Балтике и выходивших далеко за ее преде-
лы (от них, например, скандинавы переняли названия «ладья», 
«паром», «торг», «безмен», следовательно, были их учениками 
в мореходстве и торговле), В.В. Фомин обширным археологиче-
ским, антропологическим, нумизматическим материалом, дан-
ными ДНК-генеалогии подтверждает эту теорию.

В.В. Фомин, подводя итоги своего труда заключением С.А. Геде-
онова, высказанным в 1876 г., «что при догмате скандинавского 
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начала Русского государства научная разработка древнейшей исто-
рии Руси немыслима» (с. 479), заостряет внимание на нескольких 
принципиальных моментах, следование которым позволит изба-
виться от ложных норманистских нарративов, уже выдающих Русь 
за «Скандовизантию» и «Восточно-Европейскую Нормандию». 
Во-первых, при обязательном использовании комплексного, меж
дисциплинарного подхода, охватывающего все без исключения 
источники, приоритетными являются показания письменных па-
мятников, и прежде всего главного источника по истории Руси – 
«Повести временных лет», которые не содержат данных в пользу 
норманства варягов и руси, но которые буквально принуждают это 
делать. Во-вторых, исходить из факта существования разных Ру-
сий (помимо упомянутых, это еще Донская, Дунайская и Прикар-
патская 4), к которым не имели никакого отношения скандинавы, 
но которые в той или иной мере были связаны с началом и бытием 
нашей Руси.

В-третьих, археологам надлежит навести четкий порядок 
в своей источниковой базе, для чего необходимо строго научно 
обосновать критерии отнесения находок к славянским, варяж-
ским и скандинавским древностям. В то же время им необходи-
мо понять, подчеркивает он, истину, что их изыскания в области 
материальной культуры имеют побочное отношение к образо-
ванию Русского государства, а уж тем более к определению эт-
носа варягов и руси. В-четвертых, В.В. Фомин, касаясь качества 
данных лингвистики, приводит слова известного современного 
французского ученого и норманиста Р. Буайе (а с такими предо-
стережениями выступали в XIX в. антинорманисты), что к выво-
дам филологов «следует относиться с осторожностью» и что их 
«можно учитывать, только когда с ними согласуются другие сви-
детельства» (с. 482), а в противном случае лингвистика, ука-
зывал еще в 1876 г. И.Е. Забелин, «становится великим препят-
ствием к познанию истины» и способна «унесть нашу мысль 
в облака, переселить ее в область фантасмагорий» (т. 1, с. 16, 
18, 365–366). В-пятых, нельзя воспринимать скандинавский 
мир IX–XI вв., как это делают российские норманисты, единым 
в этническом, географическом, историческом и религиозном от-
ношениях (по мнению того же Р. Буайе, попытка подогнать эти 
страны «под общий исторический знаменатель выглядит тщет-
ной»), с. 482.

В целом значимость монографии В.В. Фомина заключается 
в том, что он, профессионально владея методами научного по-
знания и во всех случаях руководствуясь показаниями источ-
ников, тщательно взвешивая их на весах критики, детально де-
монстрирует, с одной стороны, истоки и природу норманистских 
фантасмагорий, царящих ныне в науке, и вместе с тем указывает 
на точный способ их ликвидации – торжество в изучении исто-
рии Руси научного подхода, в котором нет места тенденциозности 
и субъективизму. С другой – широко раздвигает рамки начальной 
русской истории, связанной со многими русскими центрами юга 
Восточной Европы, юга и юго-востока Балтийского побережья, 
Дуная и Прикарпатья. В связи с этим его труду суждено сыграть 
исключительно важную роль в разрешении ключевого вопроса 
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нашей истории – варяжского, что имеет, как справедливо под-
черкивает сам В.В. Фомин, отношение не только к прошлому Рос-
сии, но и к ее настоящему и будущему.

Г.В. АКСЕНОВА, 
доктор исторических наук
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В 2025 г. в издательстве «Концептуал» вышла новая книга из-
вестного российского историка В.В. Фомина «Антинорманизм: 
Наука против лжи» в двух томах. Это уникальный исторический 
труд, в котором на огромном источниковом и историографиче-
ском материале показаны истоки так называемой норманской 
теории (по обоснованному уточнению автора –  версии, т. 1, 
с. 7–8), которые берут свое начало в шведской политической 
жизни начала XVII в. Название монографии «Антинорманизм: 
Наука против лжи» точно отражает как ее содержание, так и суть 
проблемы, которой она посвящена. Антинорманизм разоблача-
ет ложь сторонников системы взглядов, согласно которой, лето-
писные варяги есть выходцы из Средней Швеции, летописный 
князь Рюрик – это вождь скандинавских отрядов, не то завоева-
тель, не то наемник по договору, а имя Руси имеет древнешвед-
ское происхождении. Но все эти взгляды порождены не наукой, 
а политикой, и политикой, изначально враждебной России. 
И В.В. Фомин доказывает это в своем труде, разбирая каждое 
из приведенных утверждений подробно, обстоятельно и с источ-
никами на руках.

А вот его оппоненты, надо заметить, выступают как раз не-
профессионально, выдвигая против него голословные обви-
нения вместо аргументов, основанных на фактах. В подтверж-
дение предлагаю несколько примеров, которые приводятся 
в рассматриваемой книге. Так, историк В.В.  Пузанов заявляет 
о том, что главным недостатком работ Фомина «является пере-
нос научного спора в область политики», то есть обвиняет их 
автора в политической ангажированности. Его украинский кол-
лега Н.Ф. Котляр в 2007 г. заклеймил российских ученых-анти-
норманистов, к которым относится и Фомин, такими словами, 
как «средневековые обскуранты», «квасные и охотнорядческие 
патриоты», не способные «на какую бы то ни было научную 
мысль». Затем археолог Е.Н. Носов представил Фомина в ка-
честве ученого, воспитанного «на идеологических установках 
времен тоталитарного общества», а историк Е.В.  Пчелов отнес 
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антинорманистов к «околонаучным кругам» и «ура-патриотам 
от истории» (т. 1, с. 22–23, 571). 

Видим ли мы в приведенных примерах хоть какую-нибудь на-
учную мысль? На наш взгляд – нет, потому как они демонстри-
руют исключительно политизированный настрой их носителей. 
И это естественно, поскольку «критики» Фомина защищают си-
стему взглядов, рожденную политикой, а то, что рождено поли-
тикой, политикой всегда и остается. И начала этой политики 
рассматриваются В.В. Фоминым самым фундаментальным обра-
зом (стоит напомнить, что именно он первым в российской науке 
в 1993–1994 гг. показал, что норманская версия являлась поро-
ждением шведской политики Смутного времени, а после точно 
определил ее как шведский взгляд на русскую историю).

Изначальная политическая направленность норманиз-
ма основательно раскрыта Фоминым в первой главе первого 
тома «Зарождение и становление норманской теории (вер-
сии) в шведской историографии XVII в.». В ней он доказывает, 
что Г.З.  Байера нельзя считать родоначальником норманизма 
(с. 36–37), так как взгляды, составившие ядро норманизма, бе-
рут свое начало в Швеции XVII в. Причем побудительной силой 
для них выступила политическая мысль шведских придворных 
кругов, связанных с завоевательной политикой Швеции того пе-
риода в русских землях и востребованных для оправдания этой 
политики. Байер же, а затем Миллер и Шлёцер были лишь раз-
носчиками этих взглядов.

В монографии В.В.  Фомина показано, что фактическим ро-
доначальником норманской версии являлся шведский ди-
пломат П. Петрей (1570–1622), поскольку именно в его работе 
«История о великом княжестве Московском», опубликованной 
в 1614–1615  гг. на шведском языке в Стокгольме, а в 1620 г. 
на немецком языке в Лейпциге, впервые прозвучало высказы-
вание о шведском происхождении летописных варягов. Имена 
варяжских братьев, по мнению Петрея, якобы являются изме-
ненными шведскими именами: Рюрик (Rurich) вполне мог из-
начально зваться Erich, Frederich или Rodrich; Синеус (Sineus) – 
Siman, Sigge или Swen; Трувор – Ture или Tufwe (с. 45–49). Вот 
вам все три «грации» норманизма, которые и по сей день живее 
всех живых: летописные варяги и Рюрик с братьями из Швеции, 
а единственное подтверждение тому – их якобы древнешвед-
ские имена. Шли не только годы, но и столетия. Все менялось 
в подлунном мире. Все, кроме норманизма и, соответственно, 
кроме норманистов. Норманисты брели курсом, который был 
вброшен в русскую историю шведской политикой периода 
Смутного времени и продолжил разрабатываться следующими 
поколениями шведских сановников.

За Петреем последовал шведский государственный истори-
ограф (очень высокий пост в Шведском Королевстве) Ю. Виде-
кинд, который в книге «История десятилетней шведской войны 
в России XVII века» писал о шведском происхождении Рюрика. 
Затем шли диссертации Р. Штрауха и Э.  Рунштейна, где также 
развивалась идея о шведской природе варягов. Далее о Швеции 
как родине варягов писали в 1672, 1689 и 1698 гг. О. Верелий 
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и О.  Рудбек. Эта же идея продолжала циркулировать в 1723–
1774 гг. в сочинениях Х. Бреннера, А. Моллера, А. Скарина, О. Да-
лина и Ю. Тунманна.

Особое внимание в главе о шведских истоках норманизма 
В.В. Фомин уделяет истории с речью архимандрита новгород-
ского Спасо-Хутынского монастыря Киприана, произнесенной 
на переговорах со шведами 28 августа 1613 г. в Выборге. Перего-
воры касались кандидатуры шведского принца Карла-Филиппа 
на московский престол. История с речью архимандрита Кипри-
ана почти детективная, связанная с тем, что будто бы на пере-
говорах в Выборге 28 августа 1613 г. Киприан, как глава нов-
городского посольства, заявил, что когда-то у них был князь 
из Швеции по имени Рюрик. И в официальном отчете шведской 
делегации о переговорах в Выборге, хранящемся в Государ-
ственном архиве Швеции, действительно имеется запись, со-
гласно которой, руководитель новгородского посольства ар-
химандрит Киприан отметил, что «новгородцы по летописям 
могут доказать, что был у них великий князь из Швеции по име-
ни Рюрик» (“De Nougårdiske kunde bewijsa af sijne Historier, at 
the hafwe hafft ifrän Swerige en Storfurste benämndh Rurich”), 
с. 55, 57.

Однако В.В. Фомин еще в 2005 г. установил, что слова Кипри-
ана о «великом князе из Швеции по имени Рюрик», никогда им 
не произносились. Сличение исследователем протокола с неофи-
циальными записями, которые также велись при встрече в Вы-
борге и которые сохранились в Государственном архиве Шве-
ции, позволило восстановить подлинные слова архимандрита: 
«...в старинных хрониках есть сведения о том, что у новгородцев 
исстари были свои собственные великие князья <...>, так из вы-
шеупомянутых был у них собственный великий князь по имени 
Родорикус, родом из Римской империи» (“…uti gamble Crönikor 
befinnes att det Nogordesche herskap hafuer af ålder haft deres 
eigen Storfurste for sig sielfue… den sidste deres egen Storfurste 
hafuer uarit udaf det Romerske Rikedt benemd Rodoricus”) 1. Сле-
довательно, Киприан представил известную в русской литерату-
ре «августианскую легенду», подчеркивая древность родосло-
вия новгородских князей. 

В.В. Фомин полагает, что фраза о Рюрике из Швеции могла быть 
произнесена Киприаном по аналогии с фразой, содержащейся 
в «приговоре» посольству архимандрита Никандра от 25 дека-
бря 1611 г., с предложением избрать на русский престол одного 
из сыновей шведского короля Карла IX (Густава Адольфа и Кар-
ла-Филиппа). При этом поясняется, что «прежние государи наши 
и корень их царьский от их же варежского княжения, от Рюрика 
и до великого государя <...> Федора Ивановича всея Руси был» 
(с. 57–58, 62–68). У нас есть на этот счет другие соображения. 
Труд В.В. Фомина тем и хорош, что позволяет его читателям про-
изводить собственный анализ рассматриваемого материала. 
Фраза «варежского княжения, от Рюрика» не могла иметь ника-
кого отношения к Швеции, поскольку в IX в. ни Швеции, ни шве-
дов еще не было. А вот развитые княженья на южнобалтийском 
побережье были.
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Напомню, что матерью Густава Адольфа (с октября 1611  г. – 

шведский король Густав II Адольф) и Карла-Филиппа была гер-
цогиня Гольштейн-Готторпская Кристина. Правители маленьких 
герцогств Шлезвиг-Гольштейнского и Гольштейн-Готторпского 
был потомками правящих домов южной Ютландии и Вагрии. 
Карл-Филипп являлся шведом по отцу и гольштейнским герцо-
гом по линии своей матери, выступая потомком многих поко-
лений правителей этого богатого династическими традициями 
края. Сложные переплетения новых и старинных династических 
связей этих мест хорошо иллюстрируются следующими приме-
рами. Датский король Кристиан  I (1448–1481), родоначальник 
Ольденбургской династии в Дании, получил датский престол 
по линии своей матери Хедвиги, которая была дочерью графа 
гольштейнского и герцога шлезвигского Герхарда VI и, соответ-
ственно, по отцовской линии состояла в родстве с датскими ко-
ролями.

После смерти братьев матери Кристиан унаследовал также ти-
тулы графа гольштейнского и герцога шлезвигского, объединив 
эти земли в одно владение. Упомянутый Герхард VI по боковой 
линии через Никлота  I, господина Верле (Вурле), происходил 
от князя ободритского Никлота (ум. 1160/62), бывшего и вла-
детелем славянской Вагрии. Отцом Кристиана был Дидрих, граф 
Ольденбургский, что дало имя новой династии. В лоне этой Оль-
денбургской династии и родилась Кристина, которая по отцов-
ской линии являлась правнучкой Кристиана I Ольденбургского 
и дочерью герцога шлезвиг-гольштейнского Адольфа, родона-
чальника гольштейн-готторпской герцогской линии. В его честь 
был назван старший сын Кристины – Густав Адольф 2.

Память о династической истории свято блюлась правящими 
домами Европы, поскольку в наследных королевствах или кня-
жествах генеалогия правителей, счет родства, учет предков счи-
тались жизненно важными вопросами. Сведения такого рода 
передавались из поколения в поколение, поскольку каждый по-
следующий правитель должен был обладать наследным правом 
на власть, которое передавалось как по мужской, так и по женской 
линии – так называемая матрилатеральная традиция. На основе 
этой традиции получил в свое время право на княжеский трон 
в Приильменье, в Словенском княженье князь Рюрик, как внук 
своего деда по матери. Поэтому ассоциации между «варежским 
княженьем» и Рюриком и «варежскими корнями» королевы 
Кристины, матери Карла Филиппа и Густава II Адольфа, у новго-
родского посольства 1611 г. вполне понятны: они хорошо знали 
свою историю и родословие своих правителей, которые сохра-
нялись не только в письменной, но и в устной традиции.

А «речь» Киприана о Рюрике из Швеции, которая стала очень 
важным, как подчеркивает В.В. Фомин, «русским аргументом» 
в укреплении и распространении норманской версии особен-
но в России, – это, разумеется, банальный подлог, совершен-
ный сановниками Густава II Адольфа, которые сфальсифициро-
вали часть отчета о переговорах, добавив от себя фразу, будто 
был в Новгороде «великий князь из Швеции по имени Рюрик». 
И добавили эту фразу, подводит черту историк, в антирусских 
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целях, чтобы обращением к истории обосновать права Швеции 
на захваченные ею русские земли. Но, на наш взгляд, для такой 
фальсификации у шведской элиты была еще одна причина – 
уравняться в правах со злейшим противником шведской коро-
ны, которым тогда являлись польский король и его сын. Ведь 
в эпоху династийных традиций кандидатом на престол могло 
выступать лицо, имевшее для этого основания, например, об-
ладавшее наследственными правами на престол по мужской 
или женской линии. Так, Сигизмунд III по линии своей матери 
Катерины Ягеллонки являлся потомком Ягеллонов, а литовские 
и русские правящие дома были переплетены межродовыми бра-
ками с глубочайшей древности. У шведской короны ничего по-
добного не было, поэтому надо было создать нечто аналогичное.

Очень большое значение для решения проблем русской исто-
рии имеют главы монографии «Историографическая тради-
ция в оценке М.В.  Ломоносова-историка» и «М.В.  Ломоносов 
и Г.Ф. Миллер как историки». В.В. Фомин отмечает, что если бес-
ценный вклад нашего великого соотечественника в становление 
и развитие многих отраслей науки бесспорен, то, как только речь 
заходит об исторических сочинениях и воззрениях Ломоносова, 
в устах подавляющего большинства историков звучит тональ-
ность самая негативная, при этом в качестве главных обвини-
тельных пунктов ему предъявляют его антинорманизм. Против 
Ломоносова выступали Г.Ф. Миллер и А.Л. Шлёцер. Но в спорах 
с выходцами из немецких земель, отмечает Фомин, Ломоносову 
не составляло труда отстаивать свое видение родной истории 
и варяжского вопроса, поскольку он прекрасно владел источ-
никами как русскими, так и зарубежными. Однако кончина Ло-
моносова в апреле 1765 г. позволила Миллеру и Шлёцеру взять 
реванш способом, не имеющим к науке отношения, а именно 
клеветой и очернительством (с. 127–129).

Именно это заложило те основы негативизма в оценке исто-
рических трудов Ломоносова, который норманисты «свято» 
пронесли до наших дней. В своей книге В.В. Фомин с опорой 
на первоисточники прекрасно показал несостоятельность на-
падок Миллера и Шлёцера на Ломоносова как историка. Соот-
ветственно, эти же доказательства касаются и норманистов всех 
времен и народов, которые, по словам Фомина, на протяжении 
двух столетий занимаются грубейшим искажением и охаиванием 
исторических заслуг М.В. Ломоносова.

От себя хотим напомнить, что Миллер и Шлёцер были воспита-
ны на традициях североевропейского готицизма, утверждавшего 
превосходство германцев над славянами в создании государства 
и института монархической власти. Именно оттуда и происходило 
их заявление о германстве /  скандинавстве народа русь и лето-
писных варяжских князей, якобы пришедших в Восточную Европу 
со Скандинавского полуострова. А Ломоносов отстаивал древние 
и автохтонные корни русской истории в Восточной Европе, то есть 
взгляд, истоками своими восходящий к русскому летописанию, рус-
ской книжной учености и русской устной традиции, а также к ан-
тичности и к западноевропейским гуманистам эпохи Возрождения. 
Поэтому расхождения Миллера и Шлёцера с Ломоносовым были 
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не историографического характера, а мировоззренческого. И со-
гласно этому мировоззрению Миллера и Шлёцера, у русских про-
сто не могло быть собственной древней истории. Вот от Миллера 
и Шлёцера, от принесенных ими в Россию западноевропейских 
утопий и пошел российский норманизм, закрепивший эти утопии 
в качестве официальной теории начала Руси и русского государ-
ства, с младых лет вносимой учебниками, многочисленными на-
учными трудами, статьями значимых представителей обществен-
но-политической мысли, художественной литературой в сознание 
российского общества.

В.В. Фомин совершенно справедливо называет норманизм ло-
жью относительно противостоящих норманизму взглядов, осно-
ванных на анализе совокупности всех источников. Но ложные 
идеи Шлёцера, например о древнешведском происхождении 
Руси, законсервировались в российской исторической мысли. 
Это положение прекрасно раскрыто в таких главах первого тома, 
как «Разработка варяго-русского вопроса в 1802 – 1940-х го-
дах», «Норманистская сущность “советского антинорманизма”» 
и «Ультранорманизм в 1992–2002 годы». Но, кроме названного 
качества, представителей норманизма отличает и редкая агрес-
сивность. В главе об ультранорманизме конца XX – начала XXI 
в. В.В. Фомин описывает, как норманисты массово накинулись 
на антинорманистов (в их толковании – патриотов), мешающих 
торжеству в науке шведского взгляда на русскую историю. Одно-
временно с раскручиванием темы о «патриотической “ущемлен-
ности”» антинорманистов стало нарастать радостное глумление 
(под видом объективизма) над родной историей.

Основу аргументации норманистов того периода составляли, 
как и раньше, археология и лингвистика. В качестве примера 
в книге приводятся слова археолога В.В.  Мурашевой о некоем 
великом переселении / колонизации или о «большой иммигра-
ционной волне населения из Скандинавии в Восточную Европу» 
(с. 581). Образ великого переселения из Скандинавии в рус-
ские земли подкрепляется якобы «изобилием» находок скан-
динавского происхождения. Однако, как показывает В.В. Фомин, 
все перечисляемые артефакты либо легко квалифицируются 
как предметы торговли, трофеев и не могут являться репрезен-
тативными в качестве этнических определителей либо вовсе 
не имеют отношения к скандинавам. И потому он правомерно за-
ключает, что русские археологи с легкостью подарили русскую 
историю скандинавам, где главный дар – это шведское начало 
Руси и русской государственности (с. 580–581).

Пиком норманистских усилий того периода, отмечает вмес
те с тем В.В.  Фомин, являются, безусловно, попытки удержать 
на плаву версию о древнешведском происхождении име-
ни «Русь». Историк приводит слова археолога В.Я. Петрухи-
на о том, что в современную науку возвращается многократно 
ошельмованная (представлять себя мучениками науки – лю-
бимая роль норманистов!), но никем якобы не опровергнутая 
скандинавская этимология названия русь. У норманистов русь – 
не народ, как у летописцев, а якобы самоназвание дружин, со-
стоявших из выходцев из Скандинавии. Эти дружины, согласно 



102

ВОПРОСЫИСТОРИИВОПРОСЫИСТОРИИ
норманистам, прибывали в русские земли на гребных судах, 
отчего и значение имени должно переводиться как «гребец, 
участник похода на гребных судах». Можно полностью согла-
ситься с В.В. Фоминым, когда он пишет, что подобные высказы-
вания имеют отношение к науке лишь в норманистском понима-
нии. Стоит напомнить, что, согласно результатам исследований 
в области ДНК-генеалогии, в России, на Украине, в Белоруссии 
и Литве практически не было найдено потомков скандинавов 
со скандинавской гаплогруппой R1a-Z284. Поэтому реклами-
руемые походы скандинавов на Русь предстают фантазией, 
если только не предположить, что на Русь из Скандинавии шли 
(по оценке археологов, в массовом количестве) только ущерб-
ные индивиды, лишенные способности к чадородию.

Во втором томе рассматриваемого труда раскрывается спец-
ифика норманизма на современном этапе. Период первых деся-
тилетий XXI в., характеризуемый В.В. Фоминым как ультранор-
манизм, вывел норманистские «открытия» на широкий простор. 
Наиважнейшим и первенствующим из них «открытием» явля-
ется, разумеется, мысль норманистов о том, что проникнове-
ние выходцев из Скандинавии в Восточную Европу с середины 
VIII в. вылилось в один из ключевых этнокультурных процессов, 
определивших ее историю последующих двух с половиной сто-
летий. А в X в. в Восточную Европу из Скандинавии якобы хлынул 
уже мощный поток, который использовал налаженные магистра-
ли транзитной торговли. И снова возникает вопрос: а где скан-
динавские гаплотипы, которые должны были остаться от этого 
мощного потока? Их нет. Следовательно, все эти утверждения 
основаны исключительно на иллюзиях норманистов или просто 
являются ложью, как это и следует из монографии В.В. Фомина.

Очень важно, что автор показывает родство феномена скан-
динавомании с «хазароманией». Понятие «хазаромания» было 
введено им для определения тезиса норманистов о якобы все-
стороннем воздействии на жизнь восточных славян еще и хазар – 
кочевого тюркоязычного народа, создавшего в Предкавказье 
и Нижнем Поволжье государственное образование, известное 
как Хазарский каганат. Стоит подчеркнуть, что Хазарский ка-
ганат все-таки реально существовал, в отличие от фантомных 
«скандинавских эмпориев» в русских землях. И В.В. Фомин опре-
деляет «хазароманию» как естественное состояние норманизма, 
лишь порождающего фантазии по поводу истории Руси.

Продолжение безбрежных фантазий норманизма вылилось 
и в утверждения о том, что «Сказание о призвании варягов» 
есть прямое свидетельство скандинавской принадлежности 
Руси, а летописец Нестор – «первейший, древнейший и самый 
упорный из скандинавоманов» (с. 129–135). Данные утвержде-
ния выступают как результат одной из норманистских методик 
при создании фальсификатов русской истории – с помощью 
простейшей подмены системы доказательств. И лучшим при-
мером тому являются как раз норманистские «доказательства» 
идеи о якобы скандинавском происхождении летописных ва-
рягов. Исследование варяжского вопроса норманисты стали 
предлагать проводить с помощью лингвистической казуистики, 
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подменяя анализ исторических источников анализом… значе-
ния слова «варяг».

Путь этот был изначально порочным и вел, как указывали ан-
тинорманисты XIX в. С.А. Гедеонов, И.Е. Забелин, Д.И. Иловай-
ский, в тупик, поскольку он уводил исследование из области 
исторической в область истории языка – самостоятельной отрас-
ли науки (во «Введении» В.В. Фомин привел мнение В.О. Клю-
чевского, заметившего, несмотря на свой норманизм, в полном 
согласии с названными антинорманистами, что Байер и Миллер 
«дали опасное филологическое направление историческому во-
просу, превратили его в комментарий слов, а не событий», т. 1, 
с. 18). И этот порочный путь германизации слова варяг привел 
к его подмене словом норманны, что также явилось результатом 
шведского вброса в европейскую историко-политическую мысль. 
Этот вброс осуществил профессор из Лунда А. Моллер. Он, в 1731 г. 
обратившись к истории норманнских походов в Западной Европе, 
стал развивать мысль о норманнах как исключительно выходцах 
из Дании, Норвегии и Швеции, осуществлявших грандиозные пи-
ратские экспедиции и в Атлантике, и в Балтийском море.

Данная «находка» шведского политического мифа была сразу 
подхвачена Байером, после чего ей был открыт путь и в рос-
сийскую науку. И этим же путем в российскую науку проникла 
фальшивка выдавать «Сказание о призвании варягов» за сви-
детельство норманства варяжской руси, прибывшей в русские 
земли «из заморья». Иными словами, подчеркивает В.В. Фомин, 
утверждение о норманском происхождении руси проистекает 
не из показаний этого источника, а из ложного тезиса о скан-
динавском происхождении летописных варягов. Совершенно 
убедителен и его вывод, что мнение сторонников норманизма 
о «норманстве» русских летописцев есть фантазии, навеянные 
их тенденциозностью, которые не имеют основы в источниках, 
и прежде всего в «Повести временных лет». Именно поэтому, 
считает Фомин, идет принижение значения нашей древнейшей 
летописи и вообще русских летописей (с. 182).

Особый интерес, на наш взгляд, представляет глава 9 «Почему 
скандинавы не могли быть ни варягами, ни русью» (с. 246–349). 
С источниками на руках В.В. Фомин показывает, что в россий-
ской исторической мысли значение летописного выражения 
«за море» в смысле «из Швеции» оформили Г.Ф. Миллер и А.Л. 
Шлёцер. Ничего удивительного в этом нет. Ведь первым, кто за-
явил об этом, был шведский писатель О. Рудбек в своей исто-
рической фантасмагории «Атлантида», вышедшей в трех частях 
в конце XVII в. Там он безапелляционно сообщает, что в старых 
летописях рассказывается о том, что своими первыми королями 
русские считают тех, кто пришел с (острова) Варгён (Wargöön), 
а Варгён находился по другую сторону Балтийского моря, из чего 
ясно, что это была Швеция (Swerige) 3. Напомню, что в свое вре-
мя известный шведский историк Ю. Свеннунг прямо сказал, 
что в «Атлантиде» Рудбека шовинистические причуды фантазии 
шведов достигли вершины абсурда. Следовательно, толкование 
летописного «из заморья» как из Швеции спустилось к нам пря-
мо с вершины абсурда.
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В.В. Фомин напоминает, что, согласно источникам, выходцы со 

Скандинавского полуострова появлялись на Руси не ранее конца 
X в. Именно этот факт отразился в сагах, сохранивших память 
о периоде не ранее Владимира Святославича и Ярослава Мудро-
го. С этим временем, то есть конца X в., согласуются сведения 
саг о появлении скандинавских воинов в Византии. Фомин ссы-
лается на византиниста В.Г. Васильевского, который показал, 
что выходцы из скандинавских стран приходят в Византийскую 
империю и вступают в дружину варангов значительно позднее ее 
возникновения, а именно в 1027 г., и что византийские источни-
ки отождествляют варягов и русь, но отличают их от норманнов, 
причем эти норманны – не выходцы из земель свеев или гётов, 
то есть предков шведов (с. 284–285).

Варяги и русь, заключает В.В.  Фомин, не были выходцами со 
Скандинавского полуострова. Скандинавское присутствие на Руси 
не оставило никаких следов в топонимике Русской равнины, рус-
ский язык не знает влияния скандинавских языков (совершен-
но иная картина предстает в Западной Европе, где присутствие 
норманнов зафиксировано многими письменными памятниками). 
Поэтому разговор о скандинавском происхождении руси абсо-
лютно несостоятелен, и присутствие руси в Скандинавии среди 
скандинавских народов не фиксирует ни один источник. Но если 
в Скандинавии никогда не было ни племени русь, ни области Русь, 
то и варяжская русь не могла выйти из Скандинавии. Ко всему 
прочему анализ сведений зарубежных и отечественных источни-
ков показал полную несостоятельность мнений о скандинавской 
этимологии имени Русь. Кроме того, население Швеции, долго 
не знавшее азов государственности, абсолютно ничего в этом пла-
не не могло дать Руси в IX–X вв. (с. 322, 334).

В завершающей главе «Этнос и родина варягов и варяжской 
Руси в свете показаний источников» В.В.  Фомин напомина-
ет, что именно шведские деятели и Шлёцер стали утверждать, 
что «русская история (курсив Августа Людвига Шлёцера. — Л.Г.) 
начинается от пришествия Рурика и основания рускаго царства» 
(с. 350). И этот взгляд на наше прошлое перечеркнул принци-
пиально важные наработки отечественных историков XVIII  в., 
отстаивающих мысль о неразрывной связи русской истории 
до 862 г., то есть до призвания варягов. В.В. Фомин называет ра-
боты А.И. Манкиева, В.Н. Татищева, М.В. Ломоносова. Он приво-
дит слова историка начала XIX в. Г. Эверса, который высказы-
вал весьма продуктивную мысль о том, что «русское государство 
при Ильмене озере образовалось и словом, и делом до Рюри-
кова единовластия, коим однако же Шлёцер начинает русскую 
историю» (с. 351).

В рассматриваемой монографии хорошо показано, что боль-
шой объем информации о русах связан с Черным морем. Это 
и факт нападения на Сурож русского князя Бравлина и его кре-
щения, датируемого 790 г., и поход русов на Амастриду в 842 г., 
и нападение русов на Царьград 18 июня 860 г., о котором сооб-
щает патриарх Фотий. От русов участвовало 200 судов и порядка 
8 тыс. воинов. Такое грандиозное предприятие было под силу 
только государственному образованию. Норманисты пытаются 
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связывать этот поход с выходцами из Скандинавии и уверяют, 
что они явились из Поволховья. В.В. Фомин, аргументированно 
отвергая это утверждение, приводит также заключение акаде-
мика П.П. Толочко, что волхово-ильменский край «находился 
на невероятно далеком для раннего средневековья расстоянии 
от Византии и Закавказья, чтобы можно было осуществить даже 
простое путешествие в эти страны, а не то чтобы предпринять 
военную экспедицию» (с. 357–361).

В завершающей главе своего труда В.В. Фомин представляет 
историографическую традицию о Южной Балтике как родине 
варягов и варяжской руси. Весь комплекс источников историче-
ских, археологических, антропологических, нумизматических 
материалов, результаты исследования в области ДНК-генеало-
гии свидетельствуют о самых древних связях Северо-Западной 
Руси с Южной Балтикой, а также о самом широком присутствии 
в ее пределах южнобалтийских славян. В конечном итоге в 862 г., 
согласно «Повести временных лет», состоялось призвание ва-
ряжских князей Рюрика, Трувора и Синеуса из одной из балтий-
ских Русий. Старший Рюрик сел в Ладоге, Синеус – в Белоозере, 
а Трувор – в Изборске. Через два года Синеус и Трувор умерли, 
и «прия Рюрик власть всю один». Под началом Рюрика стало 
складываться государство на территориях Северо-Западной 
и Северо-Восточной Руси. Под 879 г. «Повесть временных лет» 
сообщает, что «умершю Рюрикови предасть княжение свое Олго-
ви, от рода ему суща, въдав ему сын свой на руце, Игорь, бе бо 
детеск вельми». В 882 г. Олег, двинувшись из Новгорода на Киев, 
взял его и сел там княжить, произнеся знаменитое: «се буди мати 
градом русьским» (с. 460–461).

Так состоялось объединение двух русских государств – Нов-
городского и Киевского – в крупнейшее государство тогдашней 
Европы Русь. Этими словами заканчивается монументальный 
труд В.В. Фомина «Антинорманизм: Наука против лжи». И ника-
кие предки шведов в этом процессе не участвовали, поскольку 
были еще очень и очень далеки от создания собственной госу-
дарственности, элементы которой стали проявляться у них лишь 
после распада Руси.

Л.П. ГРОТ, 
кандидат исторических наук
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трансформация взглядов с 1980-х гг.  
по сегодняшний день

Чжао Ялин

Аннотация. Интерес к наследию великого Конфу-
ция в России имеет давние традиции и восходит к 
XVIII в. Особенно активно конфуцианство начали из-
учать в Советской России: появились работы таких 
авторов, как В.Г. Буров, Л.С. Переломов, Л.П. Делю-
син, А.М. Карапетьянц, Ю.Л. Кроль, Е.В. Завадская, 
А.Г.  Афанасьев и др. Рассматривая историко-фило-
софские аспекты конфуцианства, советские авторы 
особое внимание уделяли его политико-идеологиче-
ской составляющей. В постсоветском китаеведении 
произошла определенная смена вектора с политики 
и идеологии в сторону этики и философии. Особен-
ностью постсоветской синологии стало сочетание 
перевода и научных исследований. Такие известные 
ученые, как, например, Л.С. Переломов, А.Е. Лукья-
нов, А.И. Кобзев, не только переводили конфуциан-
ские тексты, но и исследовали наследие Конфуция. 
В постсоветской науке наблюдаются более объектив-
ное и всестороннее понимание конфуцианства, от-
ход от идеологизации в пользу этико-философской 
составляющей, систематизация и углубление иссле-
дований. Также возросла практическая значимость 
разработок, результаты которых ученые надеялись 
применить для более успешного развития России.

Ключевые слова: конфуцианство, китаеведение, со-
ветский период, Россия.
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Russian sinologists on Confucianism: 
transformation of views from 
the 1980s to the present day

Zhao Yaling

Abstract. Interest in the legacy of the great Confu-
cius in Russia has a long tradition and dates back to 
the 18th century. Confucianism was especially actively 
studied in Soviet Russia. During this period, works by 
such authors as V.G. Burov, L.S. Perelomov, L.P. Dely-
usin, A.M. Karapetyants, Yu.L. Krol, E.V. Zavadskaya, 
A.G. Afanasyev and others appeared. Considering the 
historical and philosophical aspects of Confucian-
ism, the Soviet authors paid special attention to the 
political and ideological component. In post-Soviet 
Sinology, there has been a certain change of con-
text from politics and ideology towards ethics and 
philosophy. A special feature of post-Soviet sinolo-
gy was the combination of translation and scientific 
research. Famous scientists such as L.S. Perelomov, 
A.E. Lukyanov, and A.I.  Kobzev not only translated 
Confucian texts, but also researched the legacy of 
Confucius. In post-Soviet science, there is a more 
objective and comprehensive understanding of Con-
fucianism, a departure from ideologization in favor 
of an ethical and philosophical component, system-
atization and deepening of research. The practical 
importance of research has also increased, the re-
sults of which scientists hoped to apply for a more 
successful development of Russia.

Key words: Confucianism, Sinology, post-Soviet peri-
od, Russia.
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Конфуций и его наследие являются предметом пристального 

внимания русских китаеведов уже долгое время. Исследование 
конфуцианства – давняя традиция российской науки, которая вос-
ходит к XVIII в., когда в России появился первый перевод текстов 
Конфуция на русский язык. В 1780 г. один из основателей россий-
ского китаеведения, А.Л.  Леонтьев, перевел «Четверокнижие» 
с китайского и маньчжурского языков. С тех пор начала склады-
ваться российская школа китаеведения, основой которой стало 
изучение конфуцианства.

В XIX в. изучением этого этико-философского учения занима-
лись такие известные ученые, как С.М. Георгиевский («Принципы 
жизни Китая», 1888); В.П. Васильев («Религии Востока. Конфуци-
анство, буддизм и даосизм», 1873); Э.Э. Ухтомский («К событиям 
в Китае: об отношении Запада и России к Востоку», 1900). Активно 
интересовался конфуцианством и посвятил ряд статей этой теме 
Л.Н. Толстой. Его статьи «Книга пути истины», «Великое учение» 
(обе – 1884 г.), а в особенности «Письмо к китайцу» (1906), вы-
звали большой интерес и дискуссии как в России, так и в Китае 1. 
Все авторы подчеркивали ключевую роль конфуцианства в форми-
ровании уникальной китайской цивилизации и культуры.

Интерес к конфуцианству усилился в советский период. 
В 1920-е гг. вышли первые три главы «Бесед и суждений» Кон-
фуция в переводе В.М. Алексеева. Издания переводов и коммен-
тариев трудов Конфуция на русском языке продолжались в те-
чение всего ХХ столетия и не прекратились даже тогда, когда 
в отношениях между Советским Союзом и КНР произошло охлаж-
дение. Это не привело к ограничению исследований: напротив, 
появились новые работы, посвященные наследию Конфуция.

В настоящей статье мы предполагаем представить сравнитель-
ный анализ исследований конфуцианства, которые проводились 
советскими учеными в 1980-е гг., и российских работ постсовет-
ского периода.

Несмотря на напряженность, возникшую между СССР и Китаем 
с конца 1950-х гг., исследование китайской культуры, истории и фи-
лософии в Советском Союзе никогда не прекращалось. 1980-е  гг. 
стали периодом активного развития советской синологии, в том 
числе изучения конфуцианства.

Монография В.Г. Бурова «Современная китайская философия» 
вышла в издательстве «Наука» в 1980 г. 2 В ней ученый исследу-
ет направления в политико-философской мысли современного 
ему Китая. Хронология исследования охватывает период с 1930-х 
по 1970-е гг. Автор критикует философию маоизма, в частности, 
он рассматривает партийную кампанию «критики Линь Бяо и Кон-
фуция» 1973–1976 гг., организованную Коммунистической партией 
Китая во время «культурной революции». Кампания, как указы-
вает Буров, была не столько научно-философской, сколько идео-
логической и политической. Изначально ее организаторами была 
заявлена тематика «классовой сущности» ключевых китайских 
доктрин  – конфуцианства и легизма. События и идеи далекого 
прошлого использовались в качестве инструментов политической 
борьбы. Апология фигуры императора Цинь Шихуана, настоящий 
культ которого создавался в ходе этой кампании, была призвана 
оправдать применение насильственных методов маоистским ру-
ководством Китая и легитимизировать дальнейшие репрессии 
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против китайского народа. Для этого использовался ложный те-
зис о том, что якобы Конфуций выражал интересы реакционных 
сил и защищал их господствующее положение. Необходимость от-
правления образованных людей «на перевоспитание» в деревни 
маоисты обосновывали критикой теории Конфуция об «априор-
ности знания». Ложная, до предела упрощенная картина древней 
философской мысли формировала фальшивые представления 
как о конфуцианстве, так и о легизме. Обвинения Конфуция в «за-
тушевывании классовой борьбы» и попытки найти в его трудах 
оправдание рабства, утилитарный, узкий подход к наследию ве-
ликого философа негативно повлияли на китайскую философию 
времен маоизма 3.

В 1981 г. вышла фундаментальная работа Л.С. Переломова «Конфу-
цианство и легизм в политической истории Китая», в которой пред-
ставлена политическая история страны с VI в. до н.э. до 1980-х гг. 4 
Основные этико-политические доктрины Китая, конфуцианство 
и легизм (древнекитайская «школа закона»), на переломных эта-
пов истории взаимодействуют друг с другом и вступают в противо-
речие. Взаимодействие приводит к синтезу этих доктрин, а проти-
воречия – к антагонизму. Л.С. Переломов исследует эти важнейшие 
философские школы Древнего Китая, под воздействием которых 
на протяжении веков развивалась китайская культура управления 
государством.

В первой части книги автор анализирует учение Конфуция и его 
последователей. В работе выделены основные принципы этики 
и социальной организации. Рассмотрена концепция «жэнь» («че-
ловеколюбие») как краеугольный камень, на котором строятся 
мораль и государственные устои Китая. Представлен анализ мо-
рально-психологической, этико-метафизической и социально-
этической составляющих концепции «жэнь». С морально-психо-
логической точки зрения, «жэнь» означает любовь и сострадание 
к человеку, социально-этический компонент предполагает «пра-
вильное» отношение к другим людям и социуму, этико-метафизи-
ческая составляющая говорит о взаимосвязи каждого человека со 
всем миром, в том числе с неодушевленными объектами.

В первой части работы показаны также процесс институциона-
лизации философских идей Конфуция, их трансформация в основы 
государственной идеологии и правила повседневной жизни насе-
ления.

Вторая часть посвящена рассмотрению школы легистов, возник-
шей приблизительно в одно время с конфуцианством, но предла-
гавшей совершенно иной подход к управлению государством. Ле-
гисты делали ставку на закон и строгую дисциплину, подчеркивая 
необходимость сильной власти и четких наказаний для поддержа-
ния порядка. Книга исследует причины популярности легистской 
доктрины и ее влияние на политику китайских императоров, осо-
бенно в период правления династии Цинь.

В книге также исследуется влияние, которое конфуцианство 
и легизм оказывают на общественно-политическую жизнь совре-
менной автору КНР, и рассматривается легистская школа. История 
легизма (VIII–V вв. до н.э.) и конфуцианства (IV–III вв. до н.э.) 
насчитывает тысячелетия, но эти философские системы сильно 
различаются между собой. Если конфуцианство ставит во главу 
угла нравственное совершенствование и самосовершенствование 
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человека, то легизм утверждает приоритет закона и порядка, ос-
нованных на сильной централизованной власти и системе нака-
заний. Легизм существенно повлиял на проводимую китайскими 
императорами внутреннюю политику, в первую очередь во время 
нахождения у власти династии Цинь.

Ключевые темы, рассматриваемые Л.С. Переломовым во второй 
части его работы, – это сущность различий между легизмом и кон-
фуцианством, практика и последствия применения легистской 
доктрины. Легизм, по мнению автора, отличается от конфуциан-
ства тем, что ставит на первое место закон и систему наказаний 
за его нарушение, тогда как конфуцианство считает добродетель 
основой управления поведением человека и процветанием обще-
ства. Также в этом разделе книги представлены примеры практи-
ческого применения основных элементов и принципов легизма 
в китайском государственном управлении. Переломов характери-
зует легистские реформы с точки зрения эффективности, рассмат
ривает последствия их реализации.

В третьей части книги проводится исследование политико-
исторического синтеза двух концепций, сравнительный анализ 
преимуществ и рисков каждой из школ. В фокусе исследования 
находится динамика взглядов, трансформация традиций в целях 
их адаптации к новым условиям, к текущей обстановке в Китае. 
Интеграция конфуцианских и легистских элементов в систему 
управления китайским государством происходила на разных эта-
пах развития страны, но в течение каждой эпохи подход к прав-
лению менялся в силу различных внутренних и внешних причин. 
Л.С. Переломов подчеркивает значение обеих доктрин для систем-
ного понимания специфики китайской политики на текущем этапе. 
В книге рассматривается в качестве примера кампания «критики 
Линь Бяо и Конфуция», которую Коммунистическая партия Китая 
проводила в 1973–1976 гг., во время «культурной революции».

Исследование Л.С.  Переломова имеет ключевое значение 
для понимания динамики политического, социального и культур-
ного развития Китая. Рассматривая традиции политической куль-
туры Китая на примере двух основных доктрин – легизма и конфу-
цианства, автор выявляет текущие тенденции в государственном 
строительстве и общественной морали Китайской Народной Рес
публики.

В русскоязычном китаеведении книга Л.С. Переломова пред-
ставляет собой одно из наиболее полных и подробных исследова-
ний конфуцианства и легизма. Рассмотрение культурных и поли-
тических традиций позволяет читательской аудитории оценить их 
сложность и многоаспектность, сходство и противоречия. Не слу-
чайно книга Переломова выдержала несколько изданий, послед-
нее из которых было подготовлено Институтом Китая и современ-
ной Азии Российской академии наук в 2025 г.

В 1982 г. свет увидел сборник «Конфуцианство в Китае: пробле-
мы теории и практики» под редакцией советского востоковеда 
Л.П. Делюсина 5. В работе анализируются этапы и периоды исто-
рического развития конфуцианства. Представлен анализ философ-
ских оснований традиционной китайской идеологии, разбор по-
нятийно-терминологического аппарата.

Авторы статей сборника исследуют проблемы анализа конфу-
цианских текстов, а также реализации конфуцианских принципов 
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в социально-политической практике. Рассматривается взаимо-
действие конфуцианства с легизмом, трактовка Конфуцием чело-
веческой природы. Также анализируются антиконфуцианские вы-
ступления, произошедшие в Китае в начале XX в., с точки зрения 
их социально-политических причин. При написании работ были 
использованы оригинальные китайские источники, на основе ко-
торых авторы изучали влияние конфуцианства на развитие китай-
ской государственности, культуры и общества. Работы сборника 
затрагивают широкий спектр теоретических и практических во-
просов конфуцианства, его роли в развитии философской мысли 
и в организации политической и общественной жизни Китая.

Вступительная статья Л.П.  Делюсина посвящена зарождению 
и формированию учения, его универсальным характеристикам, 
возможностям адаптации его положений в различных социальных 
системах. Автор прослеживает трансформацию конфуцианской 
доктрины, прослеживает, как она изменилась на текущий момент 
по сравнению с древностью, критически анализирует особенности 
современной интерпретации классической конфуцианской кон-
цепции, а также исследует влияние перемен в обществе на фило-
софскую мысль Китая 6.

Опубликованная в сборнике статья А.М.  Карапетьянца «Пер-
воначальный смысл основных конфуцианских категорий» ста-
вит вопрос о том, насколько истинными являются общепринятые 
трактовки ключевых категорий конфуцианского учения. В статье 
проводится анализ понятий «жэнь», «чжи», «ли» и «сяо». На ос-
нове изучения источников автор статьи делает вывод, что данные 
понятия могут быть истолкованы по-разному, и смысловое содер-
жание этих категорий связано с конкретным контекстом 7.

 В статье Е.В. Завадской «Миссия слова в “Лунь юе”» представ-
лен анализ трактата «Лунь юй» («Беседы и суждения», «Аналек-
ты Конфуция»). Автор фокусирует внимание на значении слова 
в конфуцианстве. Конфуцианская категория «вэнь» (культурность, 
образованность, словесность, письменность) имеет небесную, бо-
жественную природу. В соответствии с этим слово, словесность, 
письменность представляют собой знаки Неба на земле. Слово 
в конфуцианстве, по утверждению Завадской, – высшая степень 
культуры, превосходящая все другие цивилизационные прояв-
ления. «Лунь юй» был составлен учениками Конфуция на основе 
заметок о его деяниях, высказываниях, беседах с другими фи-
лософами. На основе подробного анализа трактата автор делает 
вывод, что «вэнь» является результатом самосовершенствования 
личности 8.

Автор работы «Конфуцианская и легистская концепции челове-
ческой природы в „Янь те луне“ (I в. до н. э.)» Ю.Л. Кроль рассмат
ривает характерные конфуцианские и легистские представления 
о природе человека в период правления императоров из дина-
стии Хань. В статье исследуется лексика, используемая при опи-
сании человека конфуцианской и легистской сторонами, и на ос-
нове сравнительного анализа делается вывод о том, что, несмотря 
на различия во взглядах на суть человеческой природы, ни та, 
ни другая школа не создали своего уникального словаря, терми-
нология осталась универсальной, общеупотребительной 9.

Исследование А.Г. Афанасьева «Борьба против конфуцианства 
в период “движения за новую культуру”» ставит целью изучение 
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идеологических и социальных причин данного движения, а также 
его участников. Автор рассматривает мероприятия, проводимые 
в рамках движения, и его фактические результаты. Причинами 
«движения за новую культуру», по утверждению А.Г.  Афанасье-
ва, является разочарование в китайских традициях после неу-
дач и проблем во внутренней политике Китайской республики 
(1912 г.). Основатели и участники «движения за новую культуру» 
Чэнь Дусю, Ли Дачжао, Ху Ши и др. декларировали формирова-
ние новых культурных ценностей и традиций, главными из кото-
рых должны были стать демократическая организация общества 
и развитие науки на благо народа. Желание Пекина сделать кон-
фуцианство официальной религией по примеру маньчжур приве-
ло к формированию негативного отношения к данной концепции 
и к желанию модернизации в общественной и культурной сферах. 
Критика конфуцианства основывалась на утверждении об «арха-
ичности» конфуцианских традиций и их несовместимости с но-
вым, постреволюционным обществом. Конфуцианство осуждалось 
как проторелигиозное учение. Сторонники модернизации призы-
вали пересмотреть конфуцианские тексты, проанализировать их 
современными текстологическими и критическими методами. Это 
направление получило название «Школы сомневающихся в древ-
ности». Все это привело к тому, что общественно-политическое 
значение конфуцианства в Китае в начале ХХ в. существенно сни-
зилось 10.

Редактор сборника и автор предисловия к нему Л.П.  Делюсин 
указывает на одну из характерных черт конфуцианства – его жиз-
нестойкость и универсальность. Интерес к учению Конфуция не ос-
лабевает и по сей день, и это связано, прежде всего, с тем, что оно 
выражало общечеловеческие ценности, правду и справедливость, 
а не работало на интересы определенного общественного класса. 
Непрекращающиеся дискуссии о наследии Конфуция подтвержда-
ют актуальность и ценность его учения.

Таким образом, в советской школе китаеведения второй полови-
ны XX в. наблюдался большой научный интерес к конфуцианству 
и его современным трактовкам в Китае. В 1980-е гг. появился це-
лый ряд важных исследований философского наследия древнего 
Китая и его трактовок в современный период. Изучение этих ра-
бот способствует более глубокому пониманию китайского опыта 
социализма. Высокий уровень исследовательской активности со-
ветских ученых в области изучения китайской духовной культуры 
позволил более глубоко понять особенности развития китайской 
цивилизации в связи с ее древними философскими и религиозны-
ми системами.

После 1990-х гг. интерес российских китаистов к конфуцианской 
классике продолжал расти. Ученые исследовали природу конфу-
цианства и его современных ценностей. Мнения по поводу приро-
ды конфуцианства у российских ученых разделились: часть из них 
(А.И. Кобзев) считают, что оно выполняет религиозную функцию, 
другие (Л.С. Переломов, А.Е.  Лукьянов) относят конфуцианство 
к философии, полагая, что оно обладает как религиозными, так 
и философскими характеристиками. Кроме того, существует кон-
цепция конфуцианства как этико-политической теории.

Хотя понимание природы конфуцианства различно, почти все 
российские ученые считают, что оно имеет большое практическое 
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значение для решения многих проблем, таких как экологическая 
среда, международные отношения и межличностные отношения, 
с которыми в настоящее время сталкиваются Россия и весь мир. 
Например, «Аналекты Конфуция» («Лунь Юй») были переведе-
ны более 10 раз, и большинство переводчиков – известные кита-
еведы, такие как Л.С.  Переломов, А.С.  Мартынов, А.Е. Лукьянов, 
И.И. Семененко.

Тем не менее, если сравнить работы по изучению конфуциан-
ского наследия, проводившиеся в 1980-е гг., и постсоветские ис-
следования, то можно обнаружить существенные различия. Если 
советские исследователи уделяли большое внимание идеологиче-
ской составляющей конфуцианства и его влиянию на внутренние 
политические процессы в Китае, то в постсоветской синологиче-
ской литературе внимание сосредоточено на этико-философском 
значении доктрины Конфуция.

 Это можно проследить на примере текстов Л.С. Переломова, 
который занимался исследованием наследия великого философа 
и в советский, и в постсоветский периоды. Если в работе «Кон-
фуцианство и легизм в политической истории Китая» предметом 
рассмотрения являлось политико-идеологическое значение кон-
фуцианства и политическая история Китая, то в книгах «Слово 
Конфуция» (1992) 11, «Конфуций: жизнь, учение, судьба» (1993) 12, 
«Конфуций и конфуцианство  с древности по настоящее время 
(V  в. до н. э. – XXI в.)» 13 (первое издание – 1993 г.) Л.С.  Пере-
ломов также уделяет внимание этико-философской составляющей 
учения.

Отметим, что важную роль в профессиональной деятельности 
Л.С. Переломова сыграло его происхождение: он был сыном ки-
тайского революционера и русской учительницы и имел китай-
ское имя Цзи Ляола. Работы Переломова были высоко оценены 
китайскими специалистами: в китайских средствах массовой ин-
формации ученого называли «московским Конфуцием».

А.Е. Лукьянов издал книгу «Древнекитайская философия. Курс 
лекций» (2017). В ней есть раздел, посвященный своду кано-
нических текстов по философии конфуцианства – «Четверокни-
жию». Книга издана в 2017 г. Институтом Дальнего Востока РАН 14. 
А.Е. Лукьянов дал точную трактовку важных идей Конфуция. В изда-
нии переводов «Чжун юн» он отмечает, что «совершенномудрые» 
включены «в разряд человеческого идеала на уровне обыденного 
и теоретического сознания» 15. «Благородный муж», стоящий в ми-
роздании в «срединной» позиции, «сближается по своему качеству 
с совершенномудрым человеком». Благородный муж – преемник 
совершенномудрого 16.

Во вступительной статье к переводу «Четверокнижия» А.Е. Лукья-
нов указывает, что в «Чжун юн» Конфуций представлен как «иде-
ал благородного мужа» 17. Конфуций стоит в пятерке вместе с «со-
вершенномудрыми»: это предшественники династийных циклов 
Яо и Шунь, основатели династии Чжо Вэнь-ван и У-ван. Пятерка 
является нумерологическим эквивалентом универсума. «Чжунни 
следовал заветам Яо и Шуня, уважал законы Вэнь-вана и У-вана». 
Таким образом, он соединил собой эпохи «высокой древности» 
(Яо и Шунь) и «средней древности» (Вэнь-ван и У-ван). Подоб-
но тем «совершенномудрым», которые создали триграммы и гек-
саграммы «И цзина», Конфуций «вверху брал в пример небесный 
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круг времен, внизу перенимал естество рек и почв...» 18 «Совер-
шенномудрый человек» и «благородный муж» в идейной системе 
конфуцианства близки по своим качествам. В книгах «Сы шу» ука-
зывается, что «благородный муж» может стать проводником обще-
ственной и природной гармонии. В «Да сюэ» и «Чжун юн» функции 
«благородного мужа» и «совершенномудрого человека» практи-
чески тождественны 19.

 Исследование А.И. Кобзева «Философия китайского неоконфу-
цианства» (2002) представляет собой анализ процесса зарождения 
и развития неоконфуцианства – значимого культурного, идеологи-
ческого и философского направления. В книге Кобзева рассмотре-
на концепция Ван Янмина (1472–1529). Автор исследует различия 
в концепциях неоконфуцианства, проводит анализ терминологи-
ческого и понятийного аппарата, рассматривает сходства и разли-
чия неоконфуцианства и современного постконфуцианства. Также 
в работе содержится описание основных трудов и ключевых идей 
Гу Яньу (1613–1682). Этот ученый, просветитель и патриот был од-
ним из крупнейших мыслителей конфуцианства XVII в. 20

Подход А.И.  Кобзева является историко-философским, в книге 
представлена чжусианская версия «Да сюэ» – важнейшего текста, 
традиционно первого из «Четверокнижия». Автор рассматрива-
ет «три устоя» («сань ган-лин»). Эти устои являются этическими 
ориентирами, к которым должен стремиться правитель или «бла-
городный муж». Также рассмотрены «восемь основоположений» 
(«ба тяо-му»), прохождение которых является условием для до-
стижения гармонии. Восемь основоположений поэтапно описыва-
ют, как человек сначала упорядочивает собственную натуру, а за-
тем приводит к гармонии общество и природу 21.

А.И. Кобзев представляет «Да сюэ» именно как часть «Сы шу» – 
свод правил, нормативных для Средневековья и Нового време-
ни, выполняющих определенные культурные и образовательные 
функции в чжусианской трактовке.

Таким образом, изучение конфуцианства в России в постсовет-
ский период имеет ряд особенностей. Во-первых, это сочетание 
перевода и научных исследований. Многие ученые не только пе-
реводят конфуцианскую классику, но и пишут труды по конфуци-
анству. В 1998 г. Л.С. Переломов опубликовал монографию «Кон-
фуций: “Лунь юй”». Другие синологи (Лукьянов, Кобзев и пр.) 
не только переводили конфуцианскую классику, но и писали ис-
следовательские статьи и монографии о Конфуции и его учении.

Во-вторых, начиная с 1990-х гг. наблюдается более объектив-
ное и всестороннее понимание конфуцианства. В советский пери-
од, до 1980-х гг., перевод и исследование конфуцианской клас-
сики были идеологизированы, конфуцианство рассматривалось 
в основном в историко-политическом контексте.

В-третьих, в постсоветской России исследования ученых в об-
ласти конфуцианства стали более глубокими и систематически-
ми. Исследователи рассматривают конфуцианство не только 
как инструмент идеологического воспитания и управления госу-
дарством, но в первую очередь как философское и этическое уче-
ние. В ранний советский период под влиянием коммунистической 
идеологии многие китаеведы считали, что конфуцианство  – это 
доктрина, представляющая интересы правящего класса. В постсо-
ветский период китаисты изучали конфуцианство с разных точек 
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зрения. Л.С. Переломов сосредоточился на объяснении содержа-
ния доктрины в контексте политического управления. А.Е. Лукья-
нов исследовал «Четверокнижие» в философском аспекте и счи-
тал, что конфуцианство – это философия, которая рассказывает 
о «дао».

В-четвертых, дискурс исследований конфуцианства в России 
принял более «практический» характер. Интерес к традицион-
ной китайской культуре, особенно к конфуцианству, связан с тем, 
что наследие Конфуция играет важную роль в стабильном разви-
тии Китая. Поэтому исследователи обратили свое внимание на ки-
тайскую культуру, надеясь применить некоторые положения кон-
фуцианства для развития России.

 Итак, в постсоветский период изучение конфуцианства в России 
получило значительное развитие как с точки зрения глубины ис-
следований, так и в плане охвата, а исследовательская перспек-
тива и исследовательская цель также претерпели серьезные из-
менения. В то же время, изучая духовные основы конфуцианских 
ценностей, современные синологи рассматривают практическую 
значимость идей конфуцианства, возможности их реализации и за-
имствования некоторых элементов применительно к российской 
практике государственного управления.
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Социальная природа религии
И.З. Кулиев

Social nature of religion
I.Z. Kuliev

Аннотация. Религия не может существовать изоли-
рованно. Она оказывает воздействие на культурную 
жизнь людей, экономику, право, имеет тесную связь 
с политикой и государством. Каждая религия возни-
кает при определенных социальных условиях и при-
нимается определенными социальными группами.

Ключевые слова: религия, цивилизация, бог, пророк, 
человечество.

Abstract. Religion can never exist separatly from 
all influences. Religion affects all areas of cultural 
life, law, economics and especially the general foun-
dations of society, i.e. groups, classes, etc. It is 
also known that religion has a close connection with 
political issues and the state. Each religion arises 
under certain social conditions and is lived by cer-
tain social groups.

Key words: religion, civilization, God, prophet, hu-
manity.
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Из истории религий
Моральные принципы занимают важное место в исламе. 

«Встаньте на путь прощения, прикажите совершать добрые дела 
и отвернитесь от невежественных», – говорится в Коране 1. Осо-
бое значение имеет толерантность. Проявлять толерантность оз-
начает относиться к другим мягко, быть добрым к ним и не дис-
криминировать людей по признаку секты или религии. Конечно, 
и здесь нельзя впадать в крайность. Точно так же, как отсутствие 
толерантности может быть чрезвычайно вредным, чрезмерная 
толерантность способна нанести ущерб обществу.

Слово «ислам» означает «здоровье, спокойствие и мир». Свя-
щенный Коран провозглашает мир и гармонию превыше всего: 
«О верующие! Приходите к миру (исламу) все вместе! Не следуй-
те путем сатаны, ибо он ваш явный враг!» 2

«Действительно, верующие – братья (в религии). Поэто-
му (если между ними будет спор) примири двух твоих братьев 
и бойся Бога, чтобы, может быть, ты был помилован (прощены 
прежние грехи твои)!» 3

Чтобы быть устойчивым в вере и в жизни, необходимо соблю-
дать несколько важных правил:

1. Будьте подальше от высокомерия. Пророк сказал: «Не очи-
щайте себя, проявляя гордость и одобрение» 4.

2. Не скрывайте ошибок людей.
3. Не злитесь. Священный Коран заявляет в суре «Тауба»: «Ког-

да они злятся, они проглатывают свой гнев» 5.
4. Прощайте. В Коране сказано: «Встаньте на путь прощения, 

прикажите совершать добрые дела и отвернитесь от невеже-
ственных!» 6

5. Не следует ругаться и ненавидеть. Пророк сказал: «Меня по-
слали не за проклятием, а за милостью» 7.

6. Нельзя иметь плохое мнение о других. В Священном Коране 
говорится: «О верующие! Избегайте ловушки. Потому что бóль-
шая часть мыслей – это грех» 8.

7. Не высмеивайте людей. Коран призывает: «О верующие! 
Не смейтесь над другими. Потому что, может быть, те, над кем 
смеются, лучше насмешников» 9.

8. Будьте терпеливы. Терпение упоминается более чем в се-
мидесяти местах Священного Корана. Говорят, что одно из имен 
Бога – «терпение».

Одной из самых больших проблем нашего общества сегодня 
являются конфликты в семьях. Общий вывод исследователей, 
изучающих эту тему, заключается в том, что одна из причин рас-
пада семей, а может быть, и основная, заключается в очень низ-
ком уровне толерантности внутри семьи. Терпимость в семейной 
жизни можно обеспечить, если хорошо обращаться с женщина-
ми, относиться к детям с любовью и состраданием, соблюдать 
родительские права. В исламе нет принуждения.

Свобода вероисповедания является одним из важнейших прав 
человека. Если бы религия навязывалась людям через страх 
и угнетение, вера не имела бы смысла.

В каком направлении строить свою жизнь, остается свобод-
ным выбором человека. «В религии нет принуждения. Потому 
что прямолинейность отличается от кривизны» 10.

Другой аят, связанный с этой темой, гласит: «Если бы твой 
Господь пожелал, то все люди на земле непременно уверовали 
бы. Значит, вы заставляете людей верить?» 11
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Места поклонения обладают святостью. Так же, как защищены 

мечети мусульман, должны быть защищены места поклонения 
приверженцев других религий.

Как сказано в Священном Коране: «Если бы Бог не оттолкнул 
одну часть народа от другой части, то они обязательно разруши-
ли бы монастыри, церкви, синагоги и мечети, в которых часто 
упоминается имя Бога» 12.

Точно так же, как мусульманин имеет право ходить в ме-
четь и молиться, христианин имеет право ходить в церковь, 
а иудей  – в синагогу, и ислам признает это право. Известно, 
что пророк некоторое время не ограничивал евреев, с которы-
ми он жил в Медине, и позволял христианам Наджрана совер-
шать свои ритуалы.

Пророк вел себя мягко по отношению к евреям, которые были 
важным элементом Медины после Хиджры и которые были явно 
не очень довольны его прибытием в Медину, и дал им почув-
ствовать, что он хочет прийти к соглашению с ними. Он позволял 
мусульманам в некоторых случаях есть животных, забитых евре-
ями, и жениться на их целомудренных женщинах.

Он проявил уважение к еврейской похоронной процессии, 
шедшей мимо него. Он встал и посоветовал своим товарищам 
сделать то же самое. Пророк разрешил евреям войти в мечеть, 
в которую многобожникам вход был запрещен.

В результате положительного отношения пророка к евреям 
некоторые из них стали мусульманами. Такие евреи, как Абдулла 
бин Салам, Сахлаба бин Сая, Асид бин Сая, Асад бин Убайд, Му-
хайрик, Маймун бин Ямин, приняли ислам.

Евреи признали его главой государства на основании кон-
ституции, составленной пророком. Кроме того, благодаря этой 
конституции, они совместно с мусульманами защищали город 
перед лицом внешней угрозы и нападения на Медину.

Конституция Медины гарантировала свободу религии 
и убеждений, а также безопасность жизни и собственности. 
Но, к сожалению, евреи иногда сотрудничали с многобожниками 
и пытались нанести удар в спину мусульманам, не придержива-
ясь соглашений. Тогда пророку пришлось сразиться с ними и из-
гнать их из Медины.

Уважение к божьему порядку и сострадание к его созданиям – 
одна из основ ислама. Пророк отдавал приоритет разуму во всех 
своих отношениях, строя узы дружбы и любви вместо вражды, 
а добра вместо зла.

Пророк чрезвычайно деликатно защищал зимми, которые 
платили налог джизья исламскому государству. В хадисе пере-
даются слова пророка: «В Судный день я не приму никого, кто 
притесняет одного из зимми, с которым мы заключили договор, 
посягает на его права, обременяет его с большей ответствен-
ностью, чем он может, или заставляет его делать что-то против 
его воли» 13.

Ислам никогда не поощрял массовых убийств на завоеван-
ных территориях, не допускал массового уничтожения животных 
и вырубки лесов, не разрушал синагоги и церкви, доброжела-
тельно относился к монахам и раввинам и не прикасался к их 
священным книгам.
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В этом контексте инструкции, данные первым праведным 

халифом мусульман Абу Бакром (632–634) своим командирам, 
и соглашение о завоевании Иерусалима, заключенное вторым 
халифом Умаром (634–644), отражают тот же дух. Абу Бакр дал 
своим командирам такое указание: «Не отступайте от справед-
ливости даже в бою. Не убивайте и не притесняйте детей, стари-
ков или женщин. <…> Если вы встретите молящихся в церквях, 
оставьте их наедине со своим богослужением. Если вам предло-
жат еду или питье, не ешьте и не пейте, не сказав “Бисмиллях”. 
Поразите мечом Бисмиллы головы тех [византийских солдат], 
которые превратили свои головы в гнезда дьявола» 14.

Четвертый халиф Али ибн Абу Талиб писал Малику Аштару, ко-
торого он назначил правителем Египта: «Наполните свое сердце 
милосердием и дружбой к людям, относитесь ко всем им с доб
ротой. Не считайте их добычей, подобно хищному зверю. Потому 
что есть две группы людей: первая группа – ваши религиозные 
братья, а другая – такие же, как вы в творении» 15.

В наставлении первого халифа Абу Бакра говорилось: «Не сру-
байте и не уничтожайте финиковые и другие плодовые деревья, 
не забивайте овец, коз и других животных для целей, отличных 
от питания» 16. Не является ли это защитой природы и экологии 
даже во время войны?

Пророк выразил необходимость хорошо относиться ко всем 
людям и лично подал такой пример. В Коране говорится: «Если 
бы вы были грубы и жестокосердны, они непременно разошлись 
бы вокруг вас» 17. «Скажи моим верным слугам говорить краси-
вые слова» 18. «Не проклинайте богов многобожников. Потому 
что они слишком сильно оскорбляют твоего Бога» 19.

Пророк запрещал толерантность только в следующих случаях:
– к тем, кто препятствует распространению ислама;
– к тем, кто открыто враждебен исламскому государству;
– к тем, кто своими стихами выражает открытую неприязнь 

к религии ислам и настраивает многобожников против мусуль-
ман.

Кроме того:
– он отвергал тех, кто хотел прощения виновных, и не был то-

лерантен в этом вопросе. Пророк сказал: «Клянусь Богом, даже 
если бы это моя дочь Фатима воровала, я бы отрубил ей руку» 20;

– он запрещал национальный и племенной фанатизм и был 
нетерпим к нему;

– он чрезвычайно щепетильно относился к правам людей и за-
прещал посягательства на права рабов;

– он препятствовал злу, явной незаконной деятельности и т.п.
Терпимость была одной из фундаментальных основ в поведе-

нии пророка по отношению к человечеству на протяжении всей 
его жизни. Тем, кто характеризует мусульман как фанатичных, 
воинственных и нетерпимых, необходимо изучать и анализиро-
вать жизнь и деятельность пророка и историю ислама.

В исламе говорится, что убийство невиновного человека явля-
ется очень большим грехом: «...Если кто-нибудь убьет человека, 
который никого не убивал (таким образом, не оставляя места 
для мести) и не причинил зла на земле, это как если бы он убил 
всех людей. Если кто-нибудь воскресит такого человека (спасет 
его от смерти), то он как бы воскресит всех людей» 21.
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Наиболее совершенные разъяснения о пользе религии дает 

выдающийся азербайджанский ученый Насиреддин Туси в двух 
книгах – «Таджридул-калам» и «Талхисуль-мухасиль». В «Тадж
ридул Калам» он пишет: «Пророки обладают следующими пре-
имуществами:

– подтверждают то, что воспринимает разум;
– объясняют то, что разум не понимает самостоятельно;
– устраняют страх;
– знание хороших и плохих поступков человека удовлетворяет 

его потребности;
– знакомит человека с полезными и вредными вещами;
– защищает человечество;
– обучение людей согласно их талантам;
– подготовка полезных производств и наук;
– преподавание этики и политики;
– объявление вознаграждения и наказания за действия» 22.
Одним из преимуществ и последствий религии является укра-

шение и обогащение цивилизации. Там, где есть религия, куль-
тура еще больше отражает красоту. Чтобы прояснить роль ре-
лигии в совершенствовании цивилизации, необходимо сначала 
дать определение цивилизации, а затем говорить о ее взаимо
связи с религией.

Определение цивилизации гласит: это социальная система, 
в результате существования которой возникают и находят свое 
применение возможности для культурных талантов. Кроме того, 
цивилизацией считаются дальновидность и осторожность в эко-
номических вопросах, политическая организация, моральные 
традиции, усилия на пути познания и искусства. Цивилизация 
создается, когда хаос и неуверенность заканчиваются, а их место 
занимают порядок и безопасность. Благодаря этому человек мо-
жет приобрести знания.

Также учитываются географические факторы, такие как вода, 
полезные ископаемые, продукты питания, подходящая окру-
жающая среда, сельское хозяйство, торговля, искусство, а так-
же правительство, государство, закон, моральные, умственные 
и духовные факторы 23.

После определения цивилизации необходимо взглянуть на ре-
лигию и ее истину. Религия – это совокупность верований, мора-
ли, юриспруденции и законов, которые ведут человека к дости-
жению истины. Покинув животную стадию, человек переходит 
на ментальный уровень. Его речь, поведение и действия взя-
ты под контроль разумом. Человек обеспечивает безопасность 
и порядок. Цивилизованный человек является божественным 
человеком в том смысле, что он следует божественным законам 
в своей общественной и личной жизни.

Ислам изменил общество периода невежества, дал ему науку, 
разум и развитие. Ислам оказал влияние на общество.

При написании статьи мы пришли к следующим выводам.
Именно религия приводит людей к нормальной жизни 

и регулирует общество. Поскольку нравственность и добро-
детели людей зависят от их религиозности, то сообщества, 
образованные людьми, лишенными религии, не могут долго 
существовать. История также засвидетельствовала это. У ряда 
ученых и исследователей истории религии есть идеи о том, 
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что отдельные люди и общества не жили без религии на про-
тяжении всей истории.

Макс Мюллер (1823–1900), немецкий философ и исследова-
тель истории религий, пишет: «Вера в поклонение и вера в ко-
го-то или что-то являются братьями человека. Эта потребность 
существует и у диких, и у цивилизованных народов, даже у лю-
дей, ведущих животный образ жизни в пещерах. Независимо 
от того, как далеко мы зайдем в прошлое, мы не найдем живую 
безрелигиозную нацию...» 24

Без религии невозможно было жить ни в доисторические, 
ни в исторические времена. Можно сказать, что даже в самые 
мрачные годы человек не оставался вне религиозной веры.

Какой бы уровень научного, культурного, экономическо-
го и социального развития ни был достигнут в веке, в котором 
мы живем, какой бы большой шаг вперед в жизни мы ни сде-
лали, у нас, несомненно, будут возникать вопросы: «Почему 
и для чего с какой целью мы были созданы?», «Каковы наши 
права и обязанности?»

Перед лицом одиночества, беспомощности, страха, печали, бо-
лезней, бедствий и катастроф религия является единственным 
источником утешения для человека. Человек боится не смерти, а вы-
мирания. Согласно исламу, человек не исчезает со смертью, а про-
должает жить в другой жизни. Вера в существование другого мира 
готовит человека к следующей жизни. Идеал очищения от грехов 
и достижения вечного спасения, обретения мира, великого блага, 
подобного небу, и одобрения Божия возбуждает в человеке надежду 
и желание. Это увеличивает его волю противостоять страданиям 
и невзгодам мира. Поэтому число обращений к богу растет.
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Аннотация. Анализ современных методов сохранения 
культурных ландшафтов в сфере всемирного наследия 
показывает, что теоретические и методологические до-
стижения географии не нашли полного отражения в де-
ятельности по сохранению культурного наследия. Для 
устранения этого пробела в статье проводится система-
тическое исследование культурных ландшафтов, в ходе 
которого прослеживается их развитие от академических 
истоков через теоретическую эволюцию до практических 
методов сохранения. Исследование показывает, что эти 
три элемента – истоки, теория и практика – образуют 
логическое продолжение от познания и деконструк-
ции до применения. Концепция культурного ландшафта, 
предложенная в новой культурной географии, предлага-
ет ценные перспективы и инструменты, которые допол-
няют и углубляют понимание сущности и универсальной 
ценности культурных ландшафтов всемирного наследия. 
В контексте Китая богатые природные и исторические 
достопримечательности олицетворяют органическое 
единство природы и культуры. Анализ взаимодействия 
человека и земли внесет вклад в глобальную теорию и 
практику культурного ландшафта. 

Ключевые слова: география, Китай, землепользова-
ние, историческое наследие, природные ресурсы.
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Academic origins, theoretical 
development, and heritage conservation 
practices of cultural landscapes
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Abstract. An examination of current cultural land-
scape conservation practices within the World Heri
tage field reveals that the theoretical and methodo-
logical achievements of geography have not been fully 
integrated into preservation efforts. To address this 
gap, this paper conducts a systematic study of cultural 
landscapes by tracing their development from acade
mic origins through theoretical evolution to conser-
vation practices. The research finds that these three 
elements – origins, theory, and practice – form a log-
ical continuum from cognition and deconstruction to 
application. The cultural landscape framework of the 
new cultural geography offers valuable perspectives 
and tools to supplement and deepen our understand-
ing of the essence and Outstanding Universal Value 
of World Heritage cultural landscapes. In the Chinese 
context, the country’s abundant scenic and historic 
sites epitomize the “organic integration of nature and 
culture”. This analysis of the “relationships” between 
humans and land is expected to contribute unique Eas
tern wisdom and discursive paradigms to global cul-
tural landscape theory and practice. 

Key words: geography, China, land use, historical 
heritage, natural resources.
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The academic concept of cultural landscapes has a long-standing tra-

dition within geography. A substantial body of research findings and di-
verse theoretical approaches had been accumulated even before its in-
corporation into the World Heritage system. However, an examination of 
current conservation practices for cultural landscape heritage within the 
World Heritage field reveals that these rich academic achievements and 
methodologies have yet to be fully translated into effective support for 
preservation efforts. To address this gap, this paper conducts a systematic 
study of cultural landscapes, tracing its developmental path from “aca-
demic origins” through “theoretical development” to “heritage conser-
vation practice”.

Origins: The Academic Origins of Cultural Landscapes. The emergence 
and evolution of the concept of cultural landscape are deeply rooted in the 
intellectual history of human geography, reflecting a paradigmatic shift 
from environmental determinism to human-environment interaction, and 
from morphological description to the interpretation of meaning.

Intellectual foundations: morphological and genetic approaches. The 
concept of “landscape” (Landschaft) originated in medieval Europe, 
where it initially denoted the visual appearance of a region. In the latter 
half of the 19th century, German geographers such as Friedrich Ratzel and 
Ferdinand von Richthofen introduced Landschaft into academic discourse 
to study natural landscapes and human settlements. Building upon their 
work, Otto Schlüter contended that human geography must employ mor-
phological and genetic methods to reconstruct the transformation from 
primal to cultural landscapes. He insisted on a clear distinction between 
“cultural landscape” and “natural landscape”, stressing the decisive role 
of culture in shaping the landscape. These propositions revitalized scho
larly engagement with the German notion of Landschaft.

System construction: The Berkeley School and the formation of the Clas-
sical Paradigm. The German academic tradition of Landschaft was trans-
planted to the United States by Carl O. Sauer and flourished with the rise of 
the “Berkeley School”. In his foundational work, The Morphology of Land-
scape, Sauer systematically articulated the concept of the cultural land-
scape: “Cultural landscapes are formed by the modification of nature by 
cultural groups. Culture is the driving force, nature is the medium, and the 
cultural landscape is the manifested result” 1. Through extensive regional 
empirical studies – in areas such as the American Southwest and Mexico – 
the Berkeley School focused on themes like rural settlements and agricul-
tural land use, emphasizing culture’s imprint upon the natural substrate 2. 
Despite elements of “cultural determinism” and a “super-organismic” view 
of culture within its theoretical framework, the School’s steadfast commit-
ment to historical methods and cultural causation secured its status as the 
paradigmatic model of traditional cultural geography (Table 1).

A historical appraisal: contributions and limitations of early research. 
Early scholarship established the foundational proposition that landscapes 
constitute the spatial embodiment of culture, the study of which necessi-
tates a historical dimension, with culture being the key to understanding 
landscape variation. However, this phase treated culture as a unified and 
deterministic totality, thereby neglecting its internal diversity, conflicts, 
and the socially constructed nature of meaning. This limitation created 
the conceptual space for subsequent theoretical shifts.

Theoretical framework: advances in cultural landscape research based 
on new cultural geography. The late 1970s witnessed a profound paradig-
matic shift within human geography. Propelled by the broader “cultural 
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turn” in the social sciences and the rise of postmodern thought, the new 
cultural geography emerged, initiating a systematic critique of the Sauer-
led Berkeley School. This engagement sparked a revolution in cultural 
landscape studies, shifting its core focus from the description of morpho
logy to the critical interpretation of the cultural meanings and relations of 
power embedded within landscapes 3.

Theoretical reconstitution: the culture, landscape, and power nexus. 
The theoretical departure of the new cultural geography is grounded in 
its critique of the “super-organismic” conception of culture that cha
racterized traditional cultural geography. This view conceptualized cul-
ture as a homogeneous, deterministic, and reified entity that transcends 
the individual. New Cultural Geographers argued that this framework 
obscured the internal heterogeneity, conflict, and power struggles in-
herent in culture, neglecting its fundamental nature as a dynamic social 
process 4.

From this critical foundation, the conceptual core of cultural landscape 
was fundamentally reworked:

1. Culture is reconceptualized as a field of representational practices – 
an arena in which different social groups vie for the authority to assign 
meaning 5.

2. Landscape undergoes a shift from being understood as “the huma
nized transformation of nature” to being analyzed as a “way of seeing” or 
a “visual ideology” 6. As articulated by Cosgrove and Daniels, landscape 
functions as a cultural schema – a mode of perception originating in the 
Renaissance, intimately tied to capitalist land relations and linear per-
spective, which both carries and conceals specific relations of power and 
social ideology 7.

3. Power and representation. As proposed by the Duncans, landscape 
is approached as a  text to be decoded, whose meanings are  construc
ted through specific power relations via complex representational sys-
tems  (e.g., language, imagery, symbols) and are  perpetually subject to 
social negotiation and contestation 8.

Period
Representative 

Scholars/Schools 
of Thought

Key Points Major Contributions

Late 19th 
century to 
early 20th 
century

Otto Schlüte 
(Germany)

Key Tenets: Distinction 
between “natural” and 
“cultural” landscapes; 

application of 
morphological and 
genetic methods

Laid the disciplinary 
foundation for 

cultural landscape 
research, emphasizing 

the important 
role of culture in 

landscape formation

The 1920s to 
the 1950s

Carl O. Sauer 
and the Berkeley 

School (USA)

Classic Paradigm: 
Articulated the 

foundational model 
of “culture (agent), 

nature (medium), 
landscape (result)”.

Research Focus: 
Centered on rural 
regions and their 

distinctive cultural 
morphologies

Established the 
classical methodological 
framework for cultural 

landscape research 
and promoted the 

internationalization of 
this research paradigm

Table 1. Foundational Scholars and Schools: Key Perspectives and Contributions
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Multidimensional perspectives: textual, political, and critical analyti-

cal pathways. Within this reconstituted theoretical framework, analytical 
perspectives have proliferated with a high degree of interdisciplinary di-
versity:

1. Textual Analysis of Landscape. Heavily influenced by semiotics and 
literary theory, this approach conceptualizes landscape as a semiotic text 
replete with symbolism and metaphor. Analysts seek to decode its symbo
lic structures to uncover the social values and ideologies encoded within 
it 9.

2. Political-economic analysis of landscapes. Drawing on Marxist po-
litical economy, this perspective foregrounds landscape as a socially and 
materially produced outcome of political and economic forces. As demon-
strated in the work of Don Mitchell, the very processes producing Califor-
nia’s agricultural landscape are central to capital accumulation and class 
struggle, with its physical forms constituting the material embodiment of 
these social relations 10.

3. Critical perspectives. Feminist perspectives interrogate power asym-
metries inherent in landscape. Feminist geography has systematically cri-
tiqued the implicitly masculinist “gaze” of traditional landscape analy-
sis, exposing the gendered construction of landscape and foregrounding 
women’s spatial experiences 11. Postcolonial perspectives interrogate the 
“Eurocentric” foundations of the field, shifting the focus to how margi
nalized groups – particularly Indigenous peoples – interpret, shape, and 
contest landscape meanings from within their own cultural and epistemo-
logical frameworks 12.

Paradigmatic impact: breakthroughs and limitations of new cultural ge-
ography. The new cultural geography effected a fundamental reorientation 
from the analysis of material form to the critical interrogation of meaning, 
power, and social process. This shift radically illuminated the inherent po-
liticized and socially constructed nature  of landscape,  enriching  the 
conceptual understanding of human-land relationships. Nonetheless, 
this paradigm is not without its critiques. Its predominant focus on rep-
resentation and discourse has been criticized for a corresponding down-
grading of landscape’s materiality, its ecological dimensions, and the role 
of everyday practice – a theoretical drift often labeled as “textualism”.

Practical application: the evolution of cultural landscape practices 
in the world heritage context. Since their formal adoption as a distinct 
heritage category in the Operational Guidelines for the World Heritage 
Convention in 1992, cultural landscapes have evolved from a novel typo
logy (Fig. 1) into a core methodology that profoundly informs global con-
servation philosophy and practice 13. Their development reflects not only 
an expansion in the scope of conservation – from individual monuments 
to living, integrated areas – but also a paradigm shift in approach: from 
the static “freezing” of a site to the dynamic management of its layered 
changes over time. Through a systematic review of the evolution of cultu
ral landscape conservation in both international and domestic contexts, 
alongside analysis of key theoretical innovations and exemplary cases, this 
study demonstrates that cultural landscapes constitute not simply a heri
tage “type”, but a comprehensive “methodological framework” for guid-
ing conservation and sustainable development.

The international context: from typology to integrated paradigms. 
Conservation practices in cultural landscapes worldwide mirror a pro-
found shift in World Heritage philosophy – from the preservation of 
static material entities to the stewardship of dynamic relationships. This 
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development, however, has been non-linear, but rather characterized 
by distinct phases of focus and the subsequent layering of paradigms. To 
map this complex trajectory, this study outlines its developmental path-
way as summarized in Table 2.

Type establishment phase (1992–2004): breakthrough in value cate-
gories. This phase was defined by a fundamental expansion in the concep-
tual scope of heritage value. The World Heritage system formally acknow
ledged that landscapes shaped by sustained human-nature interaction 
could embody Outstanding Universal Value (OUV). This was exemplified by 
the reclassification of New Zealand’s Tongariro National Park (inscribed 
1993) 14 from a natural to a cultural landscape, foregrounding its profound 
spiritual significance to Māori communities. This pivotal recognition es-
tablished the institutional framework for valuing and conserving such 
“combined works of nature and humankind”.

Method deepening phase (2005–2011): from object conservation to re-
lationship management. In response to the accelerating pressures of glo-
balization and urbanization, heritage conservation called for more inclu-
sive and dynamic management tools. This shift was formally codified with 
the adoption of the Recommendation on the Historic Urban Landscape by 
the UNESCO General Conference in 2011. The HUL approach conceptu
alizes the city as a historical and ever-evolving entity, formed through the 
layering of natural, cultural, and social values over time. Its core lies not 
in preserving a static historical snapshot, but in managing these material 
and perceptual layers to guide future change towards a state of continuity 
and harmonious integration 15.

Integration and development phase (2012 – present): towards a tool 
for sustainable holism. Recent developments have placed greater empha-
sis on the social dimensions of cultural landscapes and their contemporary 
dynamic roles. Conservation practice now asserts the primacy of Indige-
nous peoples and local communities in value identification, stewardship, 
and management, while actively seeking to bridge cultural landscape 
conservation with global imperatives such as climate change adaptation 
and the maintenance of biocultural diversity. Consequently, cultural land-
scapes are increasingly perceived not simply as assets to be preserved, 
but as vital conduits and integrative instruments for advancing regional 
sustainability 16.

Cultural Heritage

Cultural 
Landscape

Mixed 
Heritage

Natural Heritage

Fig. 1. Schematic Diagram of World Heritage Categories and Relationships
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The Chinese pathway: localized innovation from compliance to va­
lue reconfiguration. Shaped by international developments in heri
tage conservation, China’s practice in cultural landscape preservation 
has evolved from an initial phase of compliance with global standards 
to one of actively contributing its own insights (Table 3). From a geo-
graphical perspective, the study of cultural landscapes centers on the 
analysis of “human-land relationships” and employs a “processual per-
spective” to grasp the dynamics of landscape evolution 17. This academic 
tradition has propelled the Chinese approach beyond the mere adop-
tion of international heritage doctrines, transforming it into a practice 
of profound reinterpretation and value reconfiguration of “human-land 
relationships” within their specific local contexts.

Table 2. Phases and Key Contributions of World Heritage Cultural Landscape Development

Stage Timeline Nodes Key Developments Major Contributions

Type 
Establishment 

Phase
1992–2004

The Operational 
Guidelines for the 
Implementation of 
the World Heritage 
Convention formally 
established cultural 

landscapes as a 
subcategory of cultural 

heritage, defining 
three major types: 

intentionally designed 
landscapes, organically 

evolved landscapes, 
and culturally 

cohesive landscapes

It fundamentally 
transcended the nature-

culture dichotomy by 
encompassing within 

the heritage realm both 
living, continuously 
evolving land-use 

systems and natural 
sacred sites imbued 
with spiritual and 

artistic associations

Method 
Deepening 

Phase
2005–2011

The “Historic Urban 
Landscape” (HUL) 

approach was proposed 
and incorporated 

into the Operational 
Guidelines for the 
Implementation of 
the World Heritage 

Convention, emphasizing 
holistic understanding 

and dynamic management 
of the historical 
layering of cities

The shift in 
conservation focus from 
individual monuments 
to “managing change” 

across the urban fabric 
and its developmental 
trajectory offers an 
innovative framework 
for addressing rapid 

urbanization

Integration 
and 

Development 
Phase

2012 – Present

Emphasizing the 
importance of 

community participation 
and traditional 

knowledge systems, and 
integrating cultural 

landscape conservation 
with the United Nations 
Sustainable Development 

Goals (SDGs)

By fostering synergies 
among heritage 

conservation, socio-
economic development, 

and ecological 
sustainability, 

cultural landscapes are 
progressively affirmed 
as a key methodological 

tool for bridging 
temporal continuity 

and reconciling 
preservation with 

development
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Cognition and adaptation phase (1996–2010): aligning with global 
frameworks. Exemplified by the nominations of Mount Lu (1996) and 
Mount Wutai (2009) – both submitted by China as “mixed heritage” 
sites – the phase witnessed a critical cognitive gap: international evalua-
tors consistently recommended their inscription as “cultural landscapes”. 
This prompted profound introspection within China’s heritage sector, 
leading to a seminal realization: sacred mountain scenic areas were, in 
essence, “the fusion of human artifice and natural endowment” and “the 
embodiment of a spiritual human-nature bond” 18. This conceptualization 
highlights the dual character of these famous mountains as archetypal 
cultural landscapes of “highly integrated nature and culture”. Conse-
quently, apprehending their value necessitates a “processual analysis” of 
their intrinsic “human-land relationships” 19.

Proactive interpretation and value contribution phase (2011 – pre­
sent): localized value reconfiguration. The successful inscription of the 
Cultural Landscape of West Lake, Hangzhou (2011) marks China’s entry 
into a new phase of proactive interpretation and value contribution wit
hin World Heritage practice. This phase champions a research perspective 
grounded in “spatiotemporal evolution”, positioning it as a fundamental 
methodological principle 20. The West Lake case epitomizes this ethos by 
systematically incorporating, into the World Heritage framework of Out-
standing Universal Value (OUV), the millennia-long model of “lake-city 
symbiosis”  – an exceptional form of human-land interaction cultivated 
under the Eastern philosophical ideal of “harmony between heaven and 
humanity”  21. Subsequently, the 2023 inscription of the “Pu’er Jingmai 

Table 3. Phases and Key Contributions of World Heritage Cultural Landscape Development in 
China

Stage
Timeline Nodes 
and Milestone 

Events
Key Developments Major Contributions

Cognition and 
Adaptation 

Phase

1996–2010
Mount Lu (1996)

Mount Wutai 
(2009)

Passively adopting 
international 

classifications 
while adapting and 

assimilating the concept 
of “cultural landscapes” 

to local contexts. 
Nomination categories 

are often adjusted from 
“mixed heritage” to 

“cultural landscapes” 
during international 

evaluations

This has led to a 
critical reappraisal 

of China’s scenic area 
system, recognizing 

its essence as a 
quintessential cultural 

landscape. This 
new understanding 
established the 

theoretical foundation 
for a more proactive 
nomination strategy

Proactive 
Interpretation 

and Value 
Contribution 

Phase

2011 – Present
West Lake, 

Hangzhou (2011)
Honghe Hani 
Rice Terraces 

(2013)
Zuojiang 

Huashan Rock 
Art (2016)

Pu’er Jingmai 
Mountain 

Ancient Tea 
Forest
(2023)

Proactively 
nominating sites as 
cultural landscapes, 

with systematic 
interpretation of 

their values rooted 
in Eastern philosophy 

and aesthetics, 
and exploration 
of sustainable 

management models 
for living heritage

It infuses World 
Heritage with the 
Eastern natural 

philosophy of “harmony 
between heaven and 

humanity” and the living 
ecological wisdom of 
dynamic inheritance, 

highlighting the 
unique value of China’s 

heritage system
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Mountain Ancient Tea Forest Cultural Landscape” demonstrated, from this 
same evolutionary perspective, how local communities have adapted to 
their environment over time through the “understory tea cultivation” tra-
dition, shaping unique forest ecosystems and settlement patterns 22 that 
embody a profound ecological ethic and sustainable land-use wisdom. 
This case has substantially enriched the global repertoire of agricultural 
cultural landscapes and underscores the pivotal role of communities in 
sustaining living heritage. Further exemplifying this methodological shift, 
Han Feng and colleagues, employing a cultural landscape lens, moved be-
yond the confines of garden art to reposition Slender West Lake within the 
evolutionary narrative of Yangzhou’s historic city and moat system, rede-
fining it as the “Yangzhou Historic City-Moat Landscape”. Through an in-
tegrated analysis of hydrological chronology and landscape stratigraphy, 
which synthesizes international methods with local evaluative frameworks, 
their work reveals the layering, integrity, dynamism and their deep cohe-
sion with the rise and fall of cities 23.

Contributions and prospects. The primary contribution of cultural 
landscape practice lies in its methodological advancement: by integra
ting “nature-culture” value frameworks, advocating for dynamic “layer-
ing management” approaches, and aligning heritage conservation with 
sustainable development objectives, it fundamentally transcends con-
ventional preservation paradigms 24. Looking ahead, in the face of glob-
al climate change and accelerated urbanization, the field must further 
develop adaptive strategies to enhance resilience 25, establish equitable 
governance frameworks that safeguard community agency 26, and har-
ness digital technologies to foster the innovative continuity of traditional 
knowledge systems 27. For China, a critical task lies in the systematic artic-
ulation of the Eastern wisdom – encapsulated in the concept of “combined 
works of nature and humankind” – inherent in its vast array of scenic and 
historic areas. This endeavor promises to contribute a distinctive Chinese 
paradigm to the evolving theory and practice of cultural landscapes world-
wide 28.

In summary, cultural landscape research has undergone a paradigmatic 
shift from morphological description to the interpretation of meaning. 
The origins of the concept are rooted in the classical German and Ame
rican geographical traditions’ interpretations of “human-land relation-
ships”; its theoretical development was propelled by the “cultural turn” 
within the new cultural geography toward a social constructionist analy-
sis of power and representation; and its practical application has evolved 
within the World Heritage framework into a methodology for managing 
dynamic, layered integrations of nature and culture. These three dimen-
sions – origins, theory, and practice – constitute a coherent progression 
from cognitive understanding through deconstructive critique to applied 
methodology. While the concept of “cultural landscape” manifests distinct 
characteristics within the disciplines of geography and World Heritage, 
the two domains remain intrinsically connected. The analytical perspec-
tives of the new cultural geography offer valuable frameworks to comple-
ment and deepen the conceptual understanding of cultural landscapes 
as defined within World Heritage. In the Chinese context, the country’s 
vast array of scenic and historic areas serves as prime exemplars of “orga
nic nature-culture integration”. A “processual analysis” of their inherent 
“human-land relationships” unlocks a unique reservoir of Eastern wisdom, 
thereby contributing a distinctive Chinese discourse to the ongoing deve
lopment of international cultural landscape theory.
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Autism is a developmental disorder that affects the ability to 

communicate and behave. However, autism spectrum disorder can 
be discovered at any point in one’s life or age, it can also be said to 
be a problem in which manifestations appear during the first two 
years, children or individuals with this disorder usually have issues 
with learning and trying to communicate but they are usually ex-
cellent in areas such as art, memory or problem solving capabili-
ties. Some symptoms of the disorder include high level sensitivity to 
sounds, smell that seem normal to individuals without the disorder 
or normal people as well as inability to comprehend facial gestures 
or expressions and communicate effectively with other individuals 1.

Having a child with autism can be a massive problem for parents 
and families. A child with this disorder would need a lot of support 
from the family and loved ones as well as lifelong support in order 
to improve their social life and ability to perform well at gatherings, 
school and home or the society in general. The consequences of ha
ving a child with autism causes a lot of problems and issues to parents 
in various ways including the high level of stress as well as psychologi-
cal, emotional strain, increased the levels of mental issues 2, difficulty 
within marriage, the feelings of anxiety and depression, the issues 
about isolation of a child as a result public perception or views, and 
reduced the standard of life of the family concerned. Currently, most 
involvements and solutions for autism are assessed through a child’s 
final end result, some factors involving parents such as the quality of 
marital life, the level of stress, cognitive and intellectual conditions 
or conditions as regards mental state could affect a child’s to finding 
viable solution to the disorder. There is no direct medical test that 
is carried out for autism spectrum disorder, and evaluation is made 
through a thorough assessment, this assessment involves interviews 
with parents, communication evaluation/assessment and testing re-
lating to the psychological state of the individual.

Earlier studies have analysed the safety of parents / guardians in 
terms of the problems and challenges as a result of behaviour and 
actions of a child with the disorder. For instance, it was discovered 
that mothers with children with autism had psychological / mental 
problems as a result of the physical and emotional stress they have 
to go through in taking care of a child. 

The primary objective of the present study is to assess and evalu
ate the various challenges faced by children with autism spectrum 
disorder and its effect on their parents. The study also aims to es-
tablish the ways to reduce the severity of challenges faced by both a 
child and parents.

The challenges faced by children with autism spectrum disorder. 
Children with autism spectrum disorder demonstrate various types 
of behaviours in which their family members might have problems 
and complications in trying to deal with the issue, the children with 
this disorder have issues in adapting to the world due to the beha
viours associated with autism. Some of the challenges experienced 
by children with autism include self-injury / aggressiveness, com-
munication issues / problems and inability to socialize, sensitivity 
to noise, problems with sleeping, repetitive behaviours and narrow 
range of interests.
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Self-injury is a very common behaviour exhibited by children or 

individuals with autism which has led to serious injuries, a good 
percentage of children has engaged in this sort of behaviour and 
it has become a serious challenge to their just them alone but to 
their families 3. Previous studies have identified that this problem 
(self-injury) majorly manifests from as early as 12 months old 4, al-
though some of the children completely stop this behaviour as they 
start to grow older while others continue to exhibit this problem 
which eventually results into various types of self-inflicted injury to 
the body and in serious cases even death 5. Self-injury is particular-
ly a dangerous problem due to the fact that it disregards the main 
essence of self-protection, it also disrupts the desire of parents or 
guardians in looking after their child with the disorder. This leads to 
parents going through extra length to protect a child by ensuring a 
house is well protected and by restricting movement of a child in a 
bid to safeguard a child from outside world.

The inability to communicate effectively is one of the major chal-
lenges experienced by children with autism spectrum disorder 6, due 
to the fact that communicating is a social behaviour it is not surpri
sing that children with the disorder have communication issues. The 
inability of children to look at faces, listen to voices from other peo-
ple and pay attention to various types of social behaviour whether 
verbal or non-verbal, this makes it very difficult to acquire speech 
and effectively use it well. 

However, there are different levels of communication difficulty 
experienced by children with the disorder. Some children with the 
disorder are unable to completely speak and act as if they have is-
sues with hearing even though medical tests are carried out on their 
ability to hear, and everything seems to be normal. For some other 
children they undergo or experience delay in speech 7. Also, children 
or individuals with autism are known for taking speech precisely the 
way it is, and as a result they have problems in understanding a va-
riety of wordplay such as figure of speech, pun and humour. Such 
forms of speech are usually confusing to them and they find it diffi-
cult to comprehend or understand as a result of the disorder 8.

A very important aspect of communication which is called the art 
of conversation is also a very big challenge to children with autism 
spectrum disorder. It involves how to come into an already existing 
conversation, how to make statements to show your interest in a 
particular topic that is being discussed, as well as an ability to know 
when to stop a conversation 9. Individuals or parents in charge of 
taking care of a child with autism spectrum disorder need to under-
stand that a child is not just having issues with language but also 
in an ability to understand and comprehend the basics of the lan-
guage: the link / relationship between communication and connec-
tion between minds.

Another challenge experienced by children with autism disorder 
is repetitive behaviour, according to various studies carried out it 
was discovered that this form of behaviour / activities manifests se-
verely in young children with the disorder 10. It involves carrying out 
certain kind of activities continuously over and over again, some 
typical examples of such behaviours include moving items back and 
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forth, running around in circles and even more dangerous activities 
that can lead to injuries such as hitting himself repeatedly 11. This 
kind of behaviour is capable of leading to a lot of stress on the fa
milies that experience this problem from their child due to autism; 
they may even go to the extent of making sure that there are no 
changes in the usual programme of activities in order to prevent a 
crisis from the child 12.

Sensitivity to sound has also been highlighted as another ma-
jor problem experienced by children with autism. Past studies have 
shown that more than 50 % of children with the disorder either dis-
regard or overreact to simple smells, sound or sights 13. Previous 
research group tried to carry out tests on both normal children and 
children with autism disorder to find out the differences in there 
hearing capabilities, the result of the test showed no differences in 
their ability to hear effectively, although the test didn’t require any 
physical actions or responses from the children 14.

However, a follow up test was conducted with the same children, 
but this time the test involved the usage of behavioural responses 
indicators to ascertain the level of hearing. The results showed that 
65 % of children with autism spectrum disorder behaved as if they do 
not hear properly at least once 15. The test was repeated and simi-
lar results was gotten, it was therefore concluded that the inability 
to respond to sound or to hear properly was not because of an ear 
defect but due to the low concentration levels exhibited by children 
with the disorder 16.

Another challenge or problem experienced by children with au-
tism is inability to sleep properly, having sufficient amount of sleep 
is very important because it helps to control the state of mind, 
movement and learning process. When a child or individual expe-
riences insufficient sleep it results in a whole lots of problems such 
as inability to stay composed in emotion circumstances and concen-
trate and the poor level of concentration 17. Past studies have also 
shown that the children who had problems sleeping at night ended 
up having problems with their speech and communication as well as 
the activities that involved movement of parts of the body such as 
eating 18.

The major reason to which children with autism suffer sleeping 
problems is quite intricate, the research was carried out in Italy to 
find out the reason for this problem and it was deduced at the end 
of the study that the sleeping issues was due to a biological issue as 
it relates to the production of a hormone called melatonin which is 
linked to our circadian rhythms 19. The individuals that are healthy 
experiences fluctuations in body temperature (rise and fall), hor-
monal release, as well as sleep all of which occurs at the same period 
of time in a particular day.

One of the major functions of circadian rhythms is to regulate the 
release of melatonin according to changes in daytime. During the 
day a body processes less amount of the hormone (melatonin) and 
produces more at night, when the increase in production of mela-
tonin happens at night the temperature of a body drops significantly 
and an individual begins to feel sleepy. Scientists believe that the 
production of melatonin and action of circadian rhythms is affected 
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the people who have autism spectrum disorder which leads to slee
ping problems 20.

Effects on parents of autistic children. Parents with children that 
are suffering from autism spectrum disorder undergo lots of chal-
lenges due to the behavioural patterns exhibited as a result of the 
disorder. The challenges touch various aspects of family life and in-
teractions which include marriage or marital adjustments, parental 
stress, adjustments in social life, financial challenges 21.

Parental stress is one of the challenges faced by parents when ta
king care of a child with autism spectrum disorder. Although the lev-
el of stress is considerably higher in mothers than in fathers, parents 
usually face a lot of grief, disbelief, uncertainty, sadness and depres-
sion when dealing with the situation due to the unusual characte
ristics exhibited by children with the disorder 22. Other stress factors 
may also lead to the parents being concerned about the duration of 
their children’s condition and if there is any hope for a recovery, as 
well as the perception they get from the outside world concerning 
their children’s condition. Due to the fact that mothers experience 
more stress levels, the levels of sadness and anguish are usually high 
at the time of discovery and decrease as time goes on 23.

Another notable challenge experienced by parents with children 
suffering from the disorder is the financial implications involved in 
the process of taking care of a child with the disorder. A lot of families 
spend a lot of money on medications, therapies and other forms of 
treatment. The discovery or diagnosis of autism usually begins very 
early because it disrupts a child’s ability to communicate effectively, 
have a social life and properly adapt as well as understand the society.

Early solutions and interventions are therefore necessary to pro-
vide a child with any form of hope of recovery. Schools are facilitated 
to provide help for autism children, though it is not enough solution 
to the child, despite the high financial implication’s parents seek 
solutions and strategies to help their child. Insurances can cover for 
the tests needed to be carried out on a child but might not be able 
to cover medications, therapies and other extra-curricular activities 
in which a child might need 24.

Marital problems and adjustments have been noted as a major 
challenge among parents / families with autistic children, the pre
sence of a neurologically dysfunctional child (autism) and the prob-
lems associated with coping with such a child is likely to be the end 
of the marriage (divorce) between parents. Families with a child that 
has autism faces more stress martially as well as challenges in trying 
to cope with both marriage and also deal with the issues surroun
ding a child with autism than parents with normal children.

Stress in marriage begins when parents discover that a child is not 
growing properly and is the exhibiting unusual kinds of behaviour, 
i.e. behaviour associated or linked to autism. When a family is antici-
pating the arrival of a child, and the child finally comes but does not 
meet the expectations required, it leads to pain and anguish by a 
parent. Due to the fact that a lot of autistic children find it difficult 
to sleep, a parent (in most cases a mother) is deprived of sleep and 
at this point there is the division of labour between parents, a mot
her attends to the daily needs of a child while a father works harder 
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to earn more money to be able to cope with the financial implica-
tions associated with having a child that has autism 25.

As a result of the huge responsibility involved in taking care of a 
child with autism, parents do not have personal time for themselves 
which could lead to anger and frustration. Mothers especially be-
gin to deliberate about what exactly went wrong during pregnancy 
such as the kind of food eaten, vaccinations taken and amount of the 
exercises done during the time of pregnancy, all this leads to a more 
tensed and stressful situation and a couple might begin to grow fur-
ther apart and in extreme cases lead to divorce 26.

The major purpose of the study was to evaluate the challenges 
faced by children with autism spectrum disorder and its effect on 
their parents in Saudi Arabia. The design of the study involved ques-
tions regarding the age of children, the province in which parents 
live, the time spent in rehabilitation, the level of education of mot
hers. Variables relating to the challenges faced by a child and par-
ents as a result of autism, as well as analysing a possible correlation 
between the province of survey participants and the number of chil-
dren that had difficulties in communication, the data for this study 
was gotten from Shifae Database.

The population of the study consisted of 80 parents (male and 
female) with children suffering from autism spectrum disorder. 
Data collected was analysed using SPSS (Statistical Package for So-
cial Science 20), using tables, pie chart, graphs to represent data 
collected.

Fig. 1 illustrates the level of education of the respondents (pa
rents with autistic children). The results showed that 68.7 % had col-
lege degrees, 17.5 % attended only secondary school while 8.8 % had 
only primary school education and 5 % had no education.

Table 1 illustrates the respective ages of children diagnosed with 
autism spectrum disorder. The results depicted that 43.7 % of chil-
dren were between 0 to 4 years, 28.7 % were between 4 to 8 years 
while 15 % and 6.3 % were between the range of 8 to 12 years and 12 
to 16 years respectively.

Fig. 1. The Educational Level of the Respondents
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Fig. 2 presents the evaluation of speech delay in children with 
autism spectrum disorder, 86.25 % of the respondents showed that 
their children experienced forms of delay in communication and 
speech while 13.75 % were said to have reported that they didn’t 
experience or observe this problem with their children.

Fig. 2. Speech Delay in Children with Autism

Table 1. The Age of Children Diagnosed with Autism

Frequency Percent Valid Percent Cumulative 
Percent

Valid

0 to < 4 
years 35 43.7 46.7 46.7

4 to < 8 
years 23 28.7 30.6 77.3

8 to < 12 
years 12 15.0 16.0 93.3

12 to 16 
years 5 6.3 6.7 100.0

Total: 75 93.7 100.0

Missing System 5 6.3

Total: 80 100
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Fig. 3 illustrates the provinces in which the parents of children 

affected by autism spectrum disorder live. The result indicated that 
the parents reside in two major provinces in Saudi Arabia with 71 % 
of the respondents living in Riyadh while 29 % reside in Aflaj.

Table 2 below shows various challenges faced by children with 
autism such as the level of difficulty in terms of socialising and 
integrating with other children, difficulty with sleeping, and the 
difference between the cognitive ability and mental abilities of 
children with autism and normal children. The results showed that 
85 % of the respondents agreed that their children had difficulties 
in socializing and integrating with other children, 78.7 % of the 
participants also highlighted that their children with autism ex-
perienced a lot of difficulties with sleeping, while 90 and 60 % of 
the respondents agreed that there was the difference in the cog-
nitive and mental abilities of their children with normal children 
and showed the signs of aggressiveness / self-injurious behaviour 
respectively.

Fig. 3. The Province of Respondents

Table 2. The Challenges Faced by Children with Autism

Challenges
Value

(Yes) (No)

Difficulty in Socializing and Integrating with Other Children 68 (85 %) 12 (15 %)

Difficulty in Sleeping 63 (78.7 %) 17 (21.3 
%)

Is there a Difference between Your Child’s 
Cognitive Abilities, Mental and Motor Abilities 

Compared to Your Other Children or Peers?
72 (90 %) 8 (10 %)

Showing the Signs of Aggressiveness 
and Self-Injurious Behaviour 48 (60 %) 32 (40 %)
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Fig. 4 above illustrates the gender of autistic children. The result 

showed that 84 % of the children with autism spectrum disorder are 
male, while 16 % are females.

Table 3 shows the level of occurrence of problems in families with 
autistic children. The results showed that 47.5 % of families have 
problems or issues demanding and difficult it is taking care of a 
child with autism while 52.5 % reported no family issues or problems.

Fig. 5 illustrates various effects and challenges that parent experi-
ence as a result of having children with autism spectrum disorder. The 
result showed 40 % of the respondents had problems in communica-
tion with children due to the children poor development in language 
and communication skills. 16.2 % reported difficulties and challenges 
in training and the education of a child, while 22.5 and 21.3 % experi-
enced financial burden and poor social life respectively as a result of 
coping with the demand of taking care of a child with autism.

Table 4 illustrates the level at which the respondents were ex-
posed to training facilities equipped enough to carry out treatment 
on autism children. The study showed that 63.8 % of the respondents 
reported to have been exposed to treatment facilities and support 
centres, while 36.2 % didn’t have access to the aforementioned fa-
cilities. 

This particular study depicts that more males are susceptible to 
have autism spectrum disorder than females, it also supports the 

Fig. 4. The Gender of Autistic Child

Table 3. The Occurrence of Family Problems

The Occurrence
of Family Problems Frequency Percent Valid Percent Cumulative 

Percent

Valid

Yes 38 47.5 47.5 47.5

No 42 52.5 52.5 100.0

Total: 80 100.0 100.0
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research conducted at the National Institute of Neurological Dis-
orders and Stroke (NINDS) to ascertain the reason why autism is 
found more in males than in females, the research discovered that 
the problem was as a result of differences in genetic makeup and 
chromosome found in both male and females (NLGN4X-female) and 
(NLGN4Y-male). It was noticed that NLGN4X is very susceptible to 
mutations and infection easily, in the case of females they have two 
X-chromosomes so the infected or unstable X-chromosome can be 
replaced by another X-chromosome but in the case of males this 
transfer is not possible due to the presence of absence of another 
X-chromosome and presence of Y-chromosome and as a result they 
have greater incidence of autism spectrum disorder than females.

Various challenges faced by both parents and children with au-
tism in Saudi Arabia are also presented in the article. The result of 
the study carried out indicates that parents of children with autism 
experienced problems trying to cope with a child such as difficulty 
in communicating with a child, the lack of social life on a part of pa
rents, psychological stress 27. The consequences of a couple having a 
child suffering from autism can revolve or impact on their social life 
as individuals and also a child’s responsiveness to social interactions 
as well as having to deal with other practical issues or problems such 
as finances required for solutions which involves therapy sessions, 
healthcare facilities. Our findings supported that of the research by 
Smith 28 which shows that mothers spend more time in taking care 

The Level at Which 
the Respondents

Were Exposed to Training
Frequency Percent Valid Percent Cumulative 

Percent

Valid

Yes 51 63.8 63.8 63.8

No 29 36.2 36.2 100.0

Total 80 100.0 100.0

Fig. 5. The Effect of Autistic Children on Parents

Table 4. The Provision of Training and Specialised Centres
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of a child than participating in other activities, the inability of a 
parent to work due to the demands of looking after a child with the 
disorder would lead to an increase in the financial burden on the 
family 29.

The rate of diagnosis of children with autism is also the major 
factor that was considered in this particular work with 43.75 % of the 
respondents reporting that children were diagnosed with autism be-
tween the ages of 0 to 4 years. However, the method of segregating 
the diagnosis of children into different age groups is highly suppor
ted, early diagnosis was made possible due to low IQ scores and the 
poor level of verbal reasoning exhibited by the children which made 
them easily diagnosed as against children that didn’t start showing 
notable symptoms or signs till age 6 and above, the result is very 
similar to 30.

Several studies have highlighted or reported social skills and com-
munication problems as very huge challenges experienced by chil-
dren with autism. It includes various behaviours that can be verbal 
and non-verbal which helps to facilitate social interaction, though 
problems with communication and interaction is a very common 
symptom in identifying or diagnosing autism. The age of diagnosis 
could pose as a major challenge as most children are diagnosed at 
the age of 3 years, however more experienced medical practitioners 
are capable of diagnosing this symptom before the age of 3 years 31.

Autism as a word means self, children with this disorder tend to 
create a world of their own or create an illusion for themselves and 
prefer to be there, which makes it difficult to communicate or inte
ract with people, other issues arise in terms of development of lan-
guage skills as well as inability to relate verbally using hand gestures 
and expressions with a face. However not every child or individual 
with autism spectrum disorder has issues with language, this is due 
to differences in the development of a child socially and intellectu-
ally while some children with the disorder find it difficult in expres
sing themselves others have a wide range of vocabulary and are able 
to relate about topics with great details and emphasis.

The cognitive impairment experienced by children with autism 
was also studied and analysed in this particular work and identified 
as a challenge for children with autism. The results indicated that 
90 % of the respondents reported differences in the cognitive and 
mental abilities in children with the disorder and normal children. 
Previous studies indicated that cognitive abilities of children with 
autism is considerably lower than children without the disorder 32, 
other observations and findings in other studies showed notable 
differences in cognitive scores among different ages of children with 
autism, with older children having lower scores than younger ones. 
This could be as a result of higher difficulty in cognitive tests such as 
size and colour determination and number representation.

Early identification and intervention for autism children would 
create the healthy and eco-friendly environment which would con-
tribute to the improvement of their social skills and enable them 
associate properly. Even after diagnosis there have been reported 
the cases of the unavailability of support centres to help children 
with autism.
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Autism is a disorder that causes neurological impairments as well 

as results in problems relating to social skills, communication and 
language problems as well as other associated behaviours. Parents 
with autism infected children face numerous challenges in dealing 
or coping with the characteristics or behavioural patterns associ-
ated with autism spectrum disorder. They include financial burden, 
issues with marriage, psychological stress, inadequate social life, 
and depression, on the other hand children with autism face chal-
lenges which include difficulties in social interactions (verbal and 
non-verbal), aggressive behaviour, issues with sleeping and other 
motor related activities. It is therefore necessary that early diagno-
sis and intervention should be needed, also various ways of helping 
parents by providing suitable support and health care centres with 
increased training on the disorder to create a much larger awareness 
to the public.
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There is the increasing proof of the importance of electronic tech-

nologies in promoting access to healthcare. The World Health Or-
ganization (WHO) defines digital health as “a discrete functionality 
of digital technology that is applied to achieve health objectives” 1. 
The significance of digital health is valued in patient management, 
research, and support to low curb health workers, including gathe
ring and analyzing data, disease inspection, and community health 
workers, along with other applications. This is principally funda-
mental in limited resource locations  2. The importance of digital 
technologies is esteemed for its capacity to surpass environmen-
tal obstacles while permitting live access to essential health servi
ces 3. There are global, regional and national strategies and guide-
lines regarding the employment of digital health to encourage the 
achievement of worldwide health coverage. The WHO lately released 
the first set of guiding principle 4, in this regard, pointing out that 
“digital health cannot substitute non-functional health systems”. 
Electronic health (e-health) readiness is defined as “prepared-
ness of healthcare institutions or communities for the anticipated 
change brought by programs related to information and communi-
cations technology” 5. Programs implementation is challenging in 
absence of e‑readiness. The present East African Community (EAC) 
Health Sector Investment precedence agenda (2018–2028) 6, in all 
the nine priority areas, emphasizes the regional block’s commitment 
to exploit the potential of e-health on the road to global health 
coverage. The EAC is made up of six partner states: Kenya, Rwan-
da, Burundi, the United Republic of Tanzania, Uganda and South 
Sudan. The EAC health administrative body, through the ministers’ 
of health has called on countries to execute e-health approaches, 
with a suggestion that the East African Science and the Technology 
Commission carry out a regional e-health readiness evaluation. In 
2011 (2011–2017), Kenya launched its foremost national e-health 
policy 7, with a rallying cry to reinforce the health scheme and af-
terwards extend evenhandedness in health care to the marginalized 
and poor population. Five main areas were identified which include 
e-health records (health information systems), m-health (mobile 
technologies in health), telemedicine, information for citizens, and 
distance education or eLearning for health professionals 8. The Na-
tional E-Health Policy (2016–2030) supervened this strategy, re-
stating the creation of a favorable atmosphere that encourages ac-
ceptance, execution and usage of e-health at all echelons of service 
rendering. The e-health policy and strategy were corroborated by 
the Kenya Health Policy (2014–2030) that is one of its aims is to 
devise and establish Information and Communication Technology 
framework and software for the essential healthcare management 
and implementation 9. Though Kenya, and some other countries in 
the EAC have established their national e-health strategies, inade-
quate scientific facts on the profits of digital health mediations, the 
way they function in various circumstances inside health systems 
continue to be the key limiting factors to the facts-based program-
ming and policy.

Lately, social media have seen a massive order and utilization 
by every sector and demographic strata of the society, particularly 
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the young people of school age. These sites have become medium 
for conversation and instrument for opinions and ideas exchange. 
They also serve to gather supporters for those ideas. It therefore 
becomes a major device for transformation in every stage and as-
pect, a conduit for making choices and intellectual knowledge de-
velopment in societies as a whole. Against the backdrop that the 
young people of school age are not able to effectively make con-
structive judgment between falsehood and truth, and what is wrong 
and right due to some intellectual conflicts that have materialized 
like: extremism, terrorism and divergence of thought. As well as 
what follows like: terrorism, intimidating others, murders, bom
bing facilities, theft thus menacing the safety of nations all over 
the world 10. According to Al-Shahri 11, “intellectual deviation is 
one of the most significant threats to security and order. It aims 
at destabilizing the intellectual convictions, fundamentals of faith 
and moral social and social standards. No doubt that all the intel-
lectual and behavioral deviations are based usually on a deviated 
ideology. Due to the fact that, intellectual security is the way to 
keep the nation safety and stability, it is important to use perfectly 
social media to be a tool that achieves both stability and security 
of societies”.

The objective of this study is to identify unhealthy behaviors 
among university students, and their link to the usage of social me-
dia. It also aims to identify whether digital volunteering can help 
mitigate unhealthy behavior.

In order to gather data for the study, an anonymous structured 
questionnaire was given to both students and staff of Princess Nou-
rah bint Abdulrahman University (Riyadh, Saudi Arabia). 220  va
lidly filled questionnaires were returned. The respondents were all 
females within the age range of 18 and above.

The survey design included questions about socio-demographic 
characteristics: the types of violating behaviors committed by the 
female students of the university, relationship between the usage of 
social networks and unhealthy behaviors, reasons behind the wrong 
behaviors committed by the students and the powers used to deal 
with a student with unhealthy behavior.

The data gathered was subjected to Statistical Package for So-
cial Science (SPSS) 20. Descriptive statistics were used to report 
the frequencies and percentages for definite variables. Missing data 
were omitted on a basis analysis-by-analysis and valid percentages 
were reported. The data was also subjected to correlation analysis to 
determine the relationship between the factors that instigate un-
healthy behavior (first axis), the detection of unhealthy behavior 
and the awareness of its harms (second axis) and the methods of 
dealing with a student with unhealthy behaviors (third axis).

The results from the analysis on the data collected through struc-
tured questionnaires are categorically and explicitly represented in 
the tables and charts below accompanied with a discussion on fin
dings discovered in the study.

Table 1a gives the socio-demographic characteristics of the res
pondents of this research. Most of the respondents (36.4 %) were 
within the ages of 35 and 39 years.
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Table 1b shows that most of the respondents (70–31.8 %) were so-
cial workers, followed by social supervisors and security controllers 
(30–13.6 %) each. The table also shows that most of the respondents 
have between one and nine years of experience in their respective 
professions.

Frequency Percentage

Age

Less than 25 years 30 13.6

25–29 years 20 9.1

30–34 years 50 22.7

35–39 years 80 36.4

Above 40 years 40 18.2

Total 220 100.0

Educational Level

Diploma 50 22.7

Bachelor 110 50.0

Master and above 60 27.3

Total: 220 100.0

University Specialization

Law 20 9.1

Public Relations 10 4.5

Social Service 90 40.9

Industry Dental Technology 10 4.5

Bachelor of Psychology 10 4.5

Social Work 20 9.1

Computer 20 9.1

Business Administration 20 9.1

Education 10 4.5

Total 210 95.5

Missing System 10 4.5

Total: 220 100.0

Table 1a. The Social Demographic Characteristics of the Respondents
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From Table 2 below, smoking, sexual abnormalities, bullying, ver-
bal abuse were listed by the respondents as the common types of 
unhealthy behaviors among students; with smoking being the com-
monest single type of unhealthy behavior listed by the respondents 
(40–18.2 %).

Table 1b. The Professions of the Respondents

Frequency Percentage

         The Name of Profession

Social Worker 70 31.8

Technical Laboratory 10 4.5

Psychologist 10 4.5

Social Supervisor 30 13.6

Social Researcher 10 4.5

Scientific Researcher Assistant 10 4.5

Security Surveillance 20 9.1

Security Control 30 13.6

Total: 190 86.4

Missing System 30 13.6

Total: 220 100.0

The Years of Experience

Less than 5 years 70 31.8

5–9 years 70 31.8

10–14 years 30 13.6

15 years and above 50 22.7

Total: 220 100.0
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As obtained from Table 3 below, all the respondents agreed that 
there is a relationship between the usage of social media and the 
exhibition of unhealthy behavior by the students.

As shown in Fig. 1, the most common sites used by the students 
who suffer from wrong behavior was recreational sites (40.9 %), this 
is followed pornographic sites (22.7 %); others utilize both recrea-
tion and pornographic sites (22.7 %). Recreation, educational and 
cultural sites combined are the less likely used sites by the students 
suffering from wrong behavior.

Frequency Percent

Smoking 40 18.2

Bullying 20 9.1

Prostitution 20 9.1

Smoking, sexual abnormalities, bullying, verbal abuse 50 22.7

An attack on others or on the property, 
bullying, insults and verbal abuse 

and vulgar words
40 18.2

Indecent dressing 10 4.5

Suicide attempt 10 4.5

Smoking, drug abuse and promotion (taboo-
doping), sexual abnormalities,

verbal abuse
30 13.6

Total: 220 100.0

Table 2. The Types of Violating Behaviors Committed by the Female Students of the University

Table 3. Is There a Relationship between the Usage of Social Networks and Unhealthy Behaviors?

Fig. 1. The Common Sites Used by the Students Who Suffer from Wrong 
Behavior

Frequency Percent

Valid

Yes 170 77.3

To Some Extent 50 22.7

Total: 220 100.0
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Table 4 presents the reasons students engage in unhealthy be-

haviors. 100 (45.5 %) of the respondents listed search for pleasure/
satisfaction of instinct as the prevalent reason behind unhealthy be-
haviors. Other reasons listed by the respondents were “to get rich 
and escape from the problems and family disputes/compensation 
for failure” (60–27.3 %) each.

From Table 5 below, the majority of the respondents (60–27 %) 
listed awareness and guidance as the power mostly used to deal with 
student with unhealthy behaviors, followed by disciplinary measures, 
therapeutics, warnings (20–9.1 %) each, while behavioral modifica-
tion (10–4.5 %) was presented as the least used power. 70 (31.8 %) 
respondents were not aware of the powers used to deal with students 
with unhealthy behaviors.

The first axis: the factors that instigate unhealthy behavior. The 
second axis: the detection of unhealthy behavior and the awareness 
of its harms. The third axis: the methods of dealing with a student.

Table 4. Reasons behind the Wrong Behaviors Committed by the Students

Table 5. The Powers Used to Deal with a Student with Unhealthy Behavior

Table 6. Correlation between the First, Second and Third Axis Correlations

Frequency Percent

Search for pleasure / satisfaction of instinct 100 45.5

Escape from the problems and family 
Disputes/compensation for failure 60 27.3

To get rich 60 27.3

Total: 220 100.0

Frequency Percent
Awareness and Guidance 60 27.3
Behavior Modification 10 4.5

Don’t Know 70 31.8
Disciplinary Measures 20 9.1

Therapeutics 20 9.1
Warnings 20 9.1

Guidance and Discipline 20 9.1
Total: 220 100.0

FIRST_AXIS SECOND_AXIS THIRD_AXIS

FIRST_AXIS
Pearson Correlation 1 0.365 0.899**

Sig. (2-tailed) 0.094 0.000
N 220 220 220

SECOND_AXIS
Pearson Correlation 0.365 1 0.375

Sig. (2-tailed) 0.094 0.086
N 22 22 22

THIRD_AXIS
Pearson Correlation 0.899** 0.375 1

Sig. (2-tailed) 0.000 0.086
N 220 220 220

** Correlation is significant at the 0.01 level (2-tailed).
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From Table 6, the correlation between the first and second axes 

is 0.365 indicating a weak relationship between the factors that in-
stigate unhealthy behavior and the detection of unhealthy behavior 
(and the awareness of its harms). The Sig. (2-tailed) is 0.094 indi-
cating that there is a statistically significant correlation between 
the two variables. 

The first and third axes are strongly correlated as the Pearson 
correlation value is 0.899 thus there is a correlation between the 
factors that instigate unhealthy behavior and the methods of dea
ling with a student. As observed from the table, it is a positive cor-
relation thus an increase in the value of the first variable (the first 
axis: the factors that instigate unhealthy behavior) will result to in-
crease the value of the other variable (the third axis: the methods of 
dealing with a student). The Sig. (2-tailed) is less than 0.05 indica
ting that there is no statistically significant correlation between the 
two variables (the first and second axes).

There is a weak relationship between the second and third axes 
between the factors that instigate unhealthy behavior and the de-
tection of unhealthy behavior (and the awareness of its harms). The 
Sig. (2-tailed) is 0.086 indicating that there is a statistically signi
ficant correlation between the two variables. 

This study was of clearly stated objectives. The characteristics of 
the respondent’s / university students / personnel were well por-
trayed, randomized sampling was also utilized, the studied topic is 
considered new in the fields of volunteering work.

Volunteering activities span across various age groups, the le
vels of education, and professions. The youths and young adults are 
the key players volunteering activities. This may be as a result of 
altruism  12, others include taking volunteering as a national duty, 
for the development of skills and leadership abilities. As revealed by 
the study, while smoking, sexual abnormalities, bullying and verbal 
abuse are violating behaviors committed by the female students of 
the university, smoking alone constituted the commonest of them 
all.  In this study, 18.2  % of respondents reported smoking as the 
most violating behavior committed by the female students of the 
university which is consistent with a number of studies such as Fe-
limban 13 who reported a prevalence of 8.3 % and Merdad, Al-Zah-
rani & Farsi 14 who reported 11  %. Smokers (tobacco users) were 
much more likely to be in contact with someone (whether online or 
offline) who smokes. The awareness of the dangers and the conse-
quences of smoking and other unhealthy behavior will help curtail 
smoking among university students. This awareness should be made 
before a student starts smoking 15. The unhealthy behavior which is 
eventually risky to the victims is habitually established during youth 
and pull out to adulthood 16 and thus need to be confronted with all 
possible measures.

According to the United Nations Volunteer program, “technological 
developments are opening up spaces for people to volunteer in ways 
that have no parallel in history” 17. Digital or electronic volunteer-
ing “has eliminated the need for volunteerism to be tied to definite 
times and locations. Thus, it greatly increases the freedom and flex-
ibility of volunteer engagement and complements the outreach and 
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impact of volunteers serving in situ” 18. The outburst in mobile tech-
nology and social media in particular has decreased the information 
and communication hurdles to contributing in disaster rejoinder and 
recuperation 19. Therefore, “it has driven a growth in digitally-enabled 
emergent volunteering following disasters that occur both online and 
on-site, or, as is frequently the case, in interaction” 20. Meier 21, Zook, 
et al.  22 stated that “the phenomenon of digital disaster volunteer-
ing in particular has garnered significant research attention since the 
massive response of digital volunteers to the 2010 Haiti earthquake”. 
“This was a turning point event that paved way for digital humani-
tarianism that is really international in reach”  23. Significantly, dig-
ital volunteers have been found more successful than conventional 
government organizations at organizing, assembling, managing and 
publicizing the “data deluge” that is prompted by disasters in the dig-
ital age in close to simultaneous to increase conditional knowledge 24 
According to Haworth and Bruce 25 (2015), “a key strength of digital 
volunteering arises from the huge capacity of the internet to facili-
tate crowd-sourcing, mostly for volunteered geographic information 
(VGI)”. VGI “involves the sharing and mapping of spatial data through 
voluntary information gathered by the general public” 26, and it is es-
pecially influential for disaster circumstances. This is progressively 
more recognized by well-known players. Conspicuously, the Informa-
tion Services Section (ISS) of the United Nations Office for the Coordi-
nation of Humanitarian Affairs (OCHA) started a digital volunteering 
network – the Standby Taskforce – to create live, crowd-sourced crisis 
maps for the 2011 Libyan revolution that was afterwards used by hu-
manitarian organizations to manage their reprieve activities 27.

Unhealthy behavior among adolescents has been linked to obesity, 
low academic accomplishment, more numerous health complaints, 
life skills, poor self-reported health status longer time spent wat
ching TV, regular smoking, poor emotional well-being and unhealthy 
eating habits and drunkenness 28.

Some investigations have revealed that physical inactivity and 
smoking are linked with the magnitude of the associates, and that 
physical inactivity alcohol consumption and smoking, are associat-
ed with the regularity of associates connection 29. A variety of re-
searchers have established that health disparities connected to as-
sociates and academic settings occur both in unhealthy behaviors, 
like alcohol consumption and smoking, and in different positive 
health behaviors 30. Furthermore, the researches on socio-economic 
status have established that variations among the youths are ex-
plained better by peer group and the school environment rather 
than by SES 31.

The results show that unhealthy behaviors exist among university 
students and these unhealthy behaviors are strongly linked to the 
usage of social media. The study also reveals that digital volunte
ering can help to mitigate unhealthy behaviors and its effect among 
university students. The following recommendations were made 
based on these findings.

Efforts should be geared towards intensifying volunteer work in 
terms of the creation of awareness. There should be budgets and 
incentives for the team and those in charge of volunteer groups. 
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There should be more volunteering programs and initiatives to in-
teract with the external centers related to behavior modification. 
More opportunities should be provided for students to participate 
in volunteering programs. The students who participate in volunteer 
programs should be honored by awarding them the certificate of ap-
preciation to motivate them and inspire others to volunteer. There 
should be the establishment of programs and campaigns designed to 
modify the behavior of students. There should be training programs 
to educate students on the importance and benefits of volunteering.

VARIABLES DESCRIPTION

THE FIRST AXIS: THE FACTORS THAT INSTIGATE UNHEALTHY BEHAVIOR

1
In cases of drugs and stimulants, a student communicates 
with strangers through social networks to help her with 

abuse, promotion, and the provision of requirements

2 A student falls into some cases related to wrong behavior under the 
influence of mental illnesses or in a state of unconsciousness

3 A student imitates what is shown in the social networks or 
what she sees in her home to satisfy her desires

4
Satisfying her desire to take revenge on people who caused 
her psychological, moral or physical harm in her family or 

community environment through wrong behavior

5 She identifies through suspicious friendships or social 
networks with people who incite the offending behavior

6 A student is exposed to sexual assault or domestic violence early, 
which leads to her performing the offending behavior

7 She is blackmailed or threatened by people in a small or large environment, 
or through social networks, to push her to violate behavior

8
Advertising and misleading invitations in social networks and in the 
friendship and kinship community push her to go to the sites that 
facilitate this for her and where the desire for behavior drives

9
Excessive freedom, indulgence, wealth, and a student’s enjoyment 

of achieving all that she requires from the parents without 
supervision was a strong motivation for violating behavior

10
The loss of the correct education related to religion, principles and 
values, especially in light of the mother’s work or the attribution of 

education to servants, was a cause of the occurrence of behavior

11 Escape from dire reality, and try to forget, and make up 
for imperfection the cause of wrong behavior

12 The indulgence of the concerned authorities of the university 
helps a student to continue and repeat the behavior

13 A student’s ignorance of the penalties on campus led to her occurrence 
in behavior, such as hitting, defamation, slander, bullying

APPENDIX
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THE SECOND AXIS: THE DETECTION OF UNHEALTHY BEHAVIOR 
AND THE AWARENESS OF ITS HARMS

14 Female specialists develop programs and plans that 
help to uncover the wrong behavior

15 Detection is late in most cases

16 Disclosure is done by friends and peers

17 A student reports her condition and comes voluntarily 
to benefit from the treatment

18 Detection takes place after engaging in the wrong behavior, and 
it has occurred in public and become accustomed to it

19 Colleagues and member administrators have no authority to 
uncover the violating behavior or report its occurrence

20 Detection is early in most cases

21 New students are offered awareness programs about 
wrong behavior, its harms, and its punishment

22 It is often detected by the security guards and the unit for that. 
Detection and treatment methods follow the latest medical discoveries

23 Unhealthy behavior and issues are covered up in the department, college, 
and university. Cases are many and announce them to take a lesson

THE THIRD AXIS: THE METHODS OF DEALING WITH A STUDENT

24 They are treated with respect and grace

25 Psychological treatment is provided to her by specialists in 
the psychiatric clinic, in proportion to the case

26 A parent or a spouse responsible for the department is notified 
to take the necessary cooperation for treatment

27 They are integrated into educational or artistic programs to fill their free time

28 Collective efforts are made by the entire team of female specialists, 
doctors and volunteers to help her with the treatment

29 A student’s case will be monitored until she leaves the university campus

30 Collaborate efforts between home and university 
to reduce and treat wrong behavior

31 You see that the treatment provided by you is the best

32 You suffer from the regulations and controls that 
prevent you from following the case

33 You agree that a team of volunteers will be directed to the 
early detection of wrong behavior among students

34 A student is supervised by the concerned persons of 
the university throughout the study period

35 After graduation, a student will be followed up by the external 
bodies concerned with reform, in coordination with you
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